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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN
SANMARCOS

Juan el Bautista predica en el desierto
1 I fʉjcua na ̱r bbede na ̱ i xijquijʉ te bi dyøti car

Jesucristo, cár Ttʉ ca Ocja̱.
2 Ya má yabbʉ ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca

mí tsjifi ʉr Isaías bi jñu̱x pʉ jár libro ter bɛh ca ̱ di
ncja bbʉ xti hñec̱ua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja̱. Bi ma̱
ncjahua car profeta:
Bi ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi, bi xih cár Ttʉ:
“Nuya gu pɛjni hnam jmandadero da hmɛto,
Da jojqui car hñu̱ pʉ jabʉ grí ma, cja ̱ nuquiguɛ,

xquí hmɛfa.”
3Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi,

i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, como ya

xpa e̱h cam Tzi Jmu̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i ̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ

jabʉ xtu e̱h ca Ocja̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.”
Bbʉmíma̱n yʉ palabra‑yʉ car profeta, míma̱ ja di
ncja car Juan.
4 Cja̱ bi zʉdi como ngu ̱ gá ma̱n car profeta. Car
Juanmínzoh cʉ cja̱hni, cja ̱míxitzi. Mí dyo pʉ jabʉ
jin te mí jø ngu̱. Mí xih cʉ cja̱hni di jiɛjmʉ ca rá
nttzo ca mí øtijʉ cja̱ di xixtjejʉ. Nubbʉ,́ car Tzi Ta
ji̱tzi di perdonabijʉ ca xquí dyøtijʉ.
5Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ mí bbʉh pʉ jar estado Judea,
co cʉ mí bbʉh pʉ jar jñiṉi Jerusalén, mí pønijʉ,
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mír möjmʉ jabʉ már bbʉh car Juan. Cja ̱ mí
ncjua ̱ntsjɛjʉ, xquí dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu car Juan
bi xix pʉ jar da̱tje Jordán.

6 Cʉ da̱jtu̱ cʉmí je car Juan, xquí ttøte digue quí
xi cʉ camello, cja̱ mí ngʉti hnár ngʉti gá xifani. Mí
tza tta̱xi, cja ̱ mí tzijpi cár ttafi cʉ colimena cʉ mbí
ca ̱ pʉ jar ttøø.

7Gueguemí nzoh cʉ cja̱hni, mí xijmʉ:
―Ya xpa e̱h hnar hñøjø ca i ndo hñohui cár

ttzɛdi ca Ocja̱. Más i ndo pɛhtzi cár ttzɛdi ni ndra
nguejquigö. Nugö, jin dár ntzögöbbe gu cja ʉŕ
muzo guegue, pa gu cjajpi jmandado.

8Dí xixquitjojʉ cor deje. Nu cahnaa caba e̱je ̱, du
pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca ̱.―

El bautismo de Jesús
9Cja ̱bbʉ ya xquímʉh car Juanmínzoh cʉ cja̱hni

cja̱mí xitzi, car Jesúsbi bømpʉ jar jñiṉi Nazaret pʉ
jar estado Galilea, bi ma gá ma pʉ jabʉ már bbʉh
car Juan, cja ̱ nucá ̱ bi xitzi jar da ̱tje Jordán.

10Nu car Jesús, bbʉ mí bøx pʉ jar deje, bi jianti
car ji ̱tzi bú xogui, cja̱ cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bú ca ̱h
pʉ ncja hnar tzi paloma, bi zøh pʉ xøtze pʉ jabʉ
már bbʉ guegue.

11Cja ̱ bi ni ̱gui hnar jña̱mbí ña̱pʉ jar ji̱tzi, míma̱:
―Nuquiguɛ, ʉm tzi Ttʉqui, dí ma̱hqui. Guí

pöjpigui nʉm tzi mʉy.―
Tentación de Jesús

12Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bi xih car
Jesús mí nesta di ma hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi.

13Cja ̱ car Jesús bi ma bú hmʉh pʉ cuarentampa
cja̱ cuarenta xu ̱y. Ddatsjɛ már bbʉh pʉ, cja̱ bú e̱h
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car Satanás, bi dyøhtibi prueba, mí ne di jiöti pa di
dyøti tema cosa jin di tzö. Már bbʉh pʉ hne ̱je̱ cʉ
dda zu ̱we̱ cʉ mí tzajte, cʉ mbí ca̱ jar ttøø. Nu quí
ángele caOcja̱ bimöx car Jesús, bi cjajpi jmandado.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14 Diguebbʉ ya, car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni bi

cjoti födi, cja ̱ car Jesús bi wem pʉ jar lugar‑ca̱, pé
bi ma gá ngoh pʉ jar estado Galilea. Mbá xih cʉ
cja̱hni ja ncja gamandado ca Ocja̱.

15Míma̱:
―Ya xí nzʉh car pa. Ya xtamʉdi xtamandado ca

Ocja̱ hua jar jöy. Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo
cja̱ gui hñem̱e ̱jʉ nʉr tzi jogui jña̱ nʉ dí xihquijʉ pa
gui tötijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi.―

Jesús llama a cuatro pescadores
16Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá hño pʉ hnan-

guadi car mar, pʉ jar estado Galilea. Má dyo pʉ
cja̱ bi cca ̱hti yojo hñøjø cʉ mí ncjua ̱da̱. Ca hnaa
múr Simón, cja̱ ca pé hnaa múr Andrés. Nucʉ,
már pøtihui cár hmamöyhui jar deje, como mí
mamöyhui.

17Car Jesús bi xifi, i ̱na̱:
―Nuquiguɛhui, gui tɛnguihui ya, gu möjö. Ncja

ngu ̱ guir pamöyhui, nugö gu cjahqui gui jionihui
cja̱hni, cja̱ gu tzihui pa da dɛnguigö.―

18Cja ̱gueguehuinguetica̱ bi jiɛhcárhmamöyhui,
bi möjmʉ car Jesús.

19 Nu car Jesús pé bi tjoj nʉ rá tzi cjanʉ, pé bi
cca ̱hti pe yojo hñøjø cʉ mí ncjua ̱da̱, car Jacobo co
car Juan. Nucʉ, mí ttʉhui car Zebedeo. Gueguehui
már cʉ pʉ jar barco, már yojmʉ cár tahui, már
tu ̱htihui quí hmamöyjʉ pʉ jabʉ xquí xɛgui.
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20 Cja ̱ car Jesús ya bi nzofo, bi xifi di dɛnihui.
Diguebbʉ ya, gueguehui bi möjmʉ car Jesús. Bi
zojmi cár tahui, múr Zebedeo, már ju̱hui quí mɛfi
jar barco.

Un hombre que tenía un espíritumalo
21 Diguebbʉ ya, car Jesús co cʉ hñøjø cʉ xquí

dɛnijʉ, bi zønijʉ jar jñini Capernaum. Cja ̱ bi möjmʉ
pʉ jár templo cʉ judio, car pa ca mí tzöyajʉ, cja ̱ car
Jesús bi u ̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱.

22Nu cʉ cja̱hni cʉ bi dyøde, bi ndo hño í mʉyjʉ,
como car Jesús már ndo zö mír u ̱jti. Mí cca ̱htijʉ,
guegue mí pa̱di ntjumʉy te i ma ̱n cár palabra ca
Ocja̱. Nu cʉmaestro cʉmí ja̱ cár cargojʉ pa di u ̱jti
cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja̱, jin tza ntju ̱mʉy mír
ba̱dijʉ.

23Car pa‑cá ̱, már bbʉh pʉ jar templo hnar hñøjø
ca mí hñohui hnár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö. Car
hñøjø‑ca̱, bbʉmí jianti car Jesús, bi ndo mafi nza-
jqui,

24bi xifi:
―¿Te dí cjahquije, nuquɛ, Jesús, gúr mi̱ngu̱

Nazaret? ¿Cja ya xquír hñej̱e ̱ gui cu ̱jquije pʉ jabʉ
jin gui tzö? Dí pa̱di toquiguɛ. Nuquiguɛ, gúr
Cristo, xí hñix̱qui ca Ocja̱ pa gui mandado, cja̱ xpá
mɛnquiguɛ.―

25Nu car Jesús bi huɛnti ca hnár nda̱ji ̱ ca Jin Gui
Tzö, bi xifi:

―¡Cohti ir ne, cja̱ gui wembi nʉr hñøjø‑nʉ!―
26Diguebbʉ ya, cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö bi dyenti

car hñøjø, bi cjajpi bi ndo jua ̱, bi mbʉntzi jar jöy.
Nubbʉ, bi cjajpi car cja ̱hni bi mafi nzajqui. Cja̱
diguebbʉ ya, bi wembi car hñøjø, bi zogui.
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27 Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉmár cca ̱htijʉ, bi ntzu̱jʉ,
bi hño í mʉyjʉ, cja̱ bi hñöntsjɛjʉ:

―¿Ja i ncja‑nʉ? ¿Tema ddadyo palabra ba ja̱ nʉr
Jesús? Guegue‑nʉ i ndo ja̱ cár cargo. I bbɛjpi quí
nda̱ji ca Jin Gui Tzö, cja ̱ nucʉ, i øjte.―

28 Cja̱ bi ndo fa ̱di ja ncja xquí fongui car
ttzonda̱ji̱ car Jesús. Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉh pʉ
jar estado Galilea co hne̱h cʉ mí bbʉh cʉ pe dda
lugar cerca pʉ, nguetica̱ bi dyødejʉ ter bɛh ca̱ xquí
dyøti guegue.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
29 Diguebbʉ ya car Jesús co car Jacobo co car

Juan bi bønijʉ jár templo cʉ judio. Bi ma gámöjmʉ
jár ngu ̱hui car Simón co car Andrés.

30 Cár too car Simón mí jñiṉi, már bbɛntjo, mí
ca ̱xi pa. Cja̱ nguetica̱ bi tsjih car Jesús te mí cja
guegue.

31Nu car Jesús bi guati jabʉmár bbɛni, bi zɛtibi
cár dyɛ, bi xotzi. Cja ̱ nguetica ̱ bi wen car pa, cja̱
bi joh car bbɛjña.̱ Nubbʉ,́ bi nantzi, bi jojquibi cʉ
cja̱hni te bi zijʉ.

Jesús sana amuchos enfermos
32Diguebbʉ ya, car nde‑cá ̱, bbʉ ya ximár cʉj nʉr

jiadi, cʉ cja̱hni bú tzí cʉ döhtji co cʉ cja̱hni cʉ xquí
zʉh cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö, bi guatijʉ pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús.

33 Göhtjo cʉ mi̱ngu ̱ car jñiṉi‑cá̱ bi ndʉ jár goxtji
car ngu ̱ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.

34 Cja̱ guegue bi jojqui cʉ döhtji, cja̱ bi fongui
göhtjo cʉ ttzonda̱ji̱, cja̱ jí ̱mí jɛgui di ñaj̱ʉ, como mí
meyajʉ to guegue. Már ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi jojqui
car Jesús.
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Jesús predica en Galilea
35Car jiaxya ca̱, car Jesúsbinantzi ndonxu ̱ditjo,

bbʉ jim be mí ni̱gui. Bi bøni gá ma hnar lugar pʉ
jabʉ jin to mí hñaṉi, bú tzi dé pʉ, bú nzoh ca Ocja̱.

36 Diguebbʉ ya, car Simón bi bøni hne ̱je̱, má
hñohui pe dda cja̱hni, bi ma bú jonijʉ car Jesús.

37Cja ̱ bbʉmí dötijʉ, bi xifi:
―Ya xná jonquijʉ göhtjo cʉ cja̱hni.―
38Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Möj ya yʉ tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ hne̱je ̱, pa gu xih

cʉ cja ̱hninʉr tzi jogui jña.̱ Guejnʉ́ ʉmbbɛfigö‑nʉ.́―
39Nubbʉ,́ car Jesús bi hño pʉ jar estado Galilea,

bi ddatzi göhtjo cʉ tzi jñiṉi, bi ñʉtimbo quí templo,
pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja ̱hni, cja̱ bi u ̱jti cár palabra
ca Ocja̱. Cja ̱ bbʉ mí ntjɛhui cja̱hni cʉ xquí zʉh cár
nda̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bi huɛnti‑cá ̱, bi fongui.

Jesús sana a un enfermo leproso
40 Ca hnajpa, hnar hñøjø ca mí tzöhui car jñini

lepra bi guati pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, bi
nda̱ndiñaj̱mu ̱, cja̱ bi xifi:

―Bbʉ guí ne gui cjagui car favor, gui joguigui
tzʉ.―

41 Car Jesús bi jui ̱jqui, bbʉ, bi tʉngui ʉŕ dyɛ,́ bi
dön car hñøjø, cja ̱ bi xifi:

―Dyo ya ca̱. Gu joquiqui. Nuya, gui zö.―
42 Cja̱ bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ, nguetica̱

bi zö car hñøjø.
43Nucar Jesús ya bi xifi dimanttzɛdi, bi hñim̱bi:
44―Gui ndo jña̱ ʉr huɛnda, jin guima gui ngöxte

ter bɛh ca ̱ xí ncja. Guima bú jon cʉ zu ̱we̱ cʉ i ma ̱m
pʉ jar ley i nesta gui ñaẖtibi ca Ocja̱, cja̱ gui tzix
pʉ jabʉ i bbʉh car möcja,̱ gui dö, pa da bböhti cja̱
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da jñaẖtibi ca Ocja̱. Guejtjo gui u ̱jti car möcja̱ nir
cuerpo pa da cca̱hti, ya xcú zö. Nubbʉ, pé gu coji,
cja̱ da cca ̱jtiqui yʉ cja̱hni, ya xí joquiqui ca Ocja̱.―
Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

45 Bi ma car hñøjø, bbʉ, pe nde ̱jma̱ bi ngöxte rá
ngu ̱, bi pura bi xih cʉ cja̱hni te xquí dyøti car Jesús.
Eso, göhtjo pʉ jabʉ mí pa car Jesús, mí ndo tɛn cʉ
cja̱hni, mí ndo dʉ, cja̱ car Jesús, ya jí ̱mí ne di ñʉti
cʉ jñiṉi, como jí̱ mí ne pa di ndʉ cʉ cja̱hni pʉ jabʉ
mídyo. Eso,mí tøhmitjopʉ jabʉ jin temí jø ngu̱, cja̱
nde ̱jma̱mbándohñɛ cʉ cja̱hni,mbá jonijʉguegue.

Jesús sana a un paralítico

2
1Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cja mpa, car Jesús

pé bi ma gá ngo jar jñini Capernaum. Cja ̱ bi ttøde,
pé xquí zøm pʉŕ ngu ̱.

2Nubbʉ,́ bi jmu ̱ntzi cja̱hni rá ngu ̱, bi ndʉjʉ car
ngu ̱, hasta ya jí̱ mí tzö to di ñʉti jar goxtji. Nu car
Jesús bi u ̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱.

3 Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda cja̱hni, mbá tzíjʉ
hnar döhtji, jí̱ mí tzö di hñaṉi, mbá ncjʉnijʉ gojo
quí hñohui.

4 Nucʉ, jí̱ mí tzö di guatijʉ jabʉ már bbʉh car
Jesús, como xquí ndo ndʉ cʉ cja̱hni, eso, bi xo-
htzijʉ hna pedazo car ñaj̱cu̱, xøtze pʉ jabʉmár bbʉ
guegue. Mí guadi mí xohtzijʉ ya, bi tsjöhmijʉ car
döhtji, göhtjo co cár mfi ̱di, gá nzøh pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús.

5Nucar Jesús,bbʉmícca̱hti cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi ba ̱di,
mí e̱me ̱bijʉ. Nubbʉ,́ bi xih car döhtji ca jí̱ mí tzö di
hñaṉi:
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―Nuquiguɛ, ʉm ttʉqui, dí xihqui, ya xí mper-
donaqui ca rá nttzo ca xcú dyøte.―

6Cja ̱már ju ̱pʉ cʉddamaestro cʉmíu ̱jti cʉ cja̱hni
car ley. Nucʉ,́ bi dyøj nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car
Jesús, cja ̱ bi zohmijʉ, mí ma̱ntsjɛjʉ:

7―¿Dyoca̱ i ma̱ ncjapʉ nʉr hñøjø‑nʉ?́ Jin gui tzö
nʉr palabra xí ma̱. I ne da cjatsjɛ ca Ocja̱. ¿Toca̱ i ja̱
cár cargo pa da perdonabi yʉ cja ̱hni ca rá nttzo ca
i øtijʉ? Ddatsjɛ ca Ocja̱.―

8Nu car Jesús bi ba̱di ter bbɛh ca ̱ már mbe̱n cʉ
maestro, cja̱ bi xijmʉ:

―¿Dyoca̱ guí tzobiguijʉmbo ir mʉyjʉ?
9Nugö xí ttajqui cam ttzɛdi, eso, dí pɛhtzi dere-

cho gu xij nʉr hñøjø nʉ jin gui tzö da hñaṉi: “Dí
perdonaqui ca rá nttzo ca xcú dyøte.” Guejtjo i
jñɛjtjo bbʉ gu xifi: “Bböy, gui xox quer mfi̱di, cja̱
gui hño.”

10Pe xtú xij nʉr palabra nʉ xtú xifi pa gui pa̱dijʉ,
cierto dí ja ̱ cam cargo hua jar jöy pa gu perdonabi
ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni, como guejcö dúr
cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh car hñøjø ca jí ̱mí

tzö di hñaṉi, bi hñiṉa ̱:
11―Nuquiguɛ, dí xihqui ya, bböy, gui xox quer

mfi ̱dí, cja̱ gui me ir ngu̱.―
12 Cja ̱ car hñøjø ca múr döhtjijma̱ bi bbö nttzɛdi,

bi xox cármfi ̱di, bi bøni. Göhtjo cʉ cja̱hni bi cca ̱hti
gá mbøni, már zö mír hño. Cja ̱ bi hño í mʉyjʉ, bi
ma ̱jmʉ:

―¡Te tza ránzɛhcaOcja̱! ¡Jabʉxtánu ̱jʉhnar cosa
di jñɛjmi nʉ!́―

Jesús llama a Leví
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13 Diguebbʉ ya, car Jesús pe bi ma gá ma jar
nengui zabi. Cja ̱ bú e̱ cja ̱hni rá ngu ̱, bi guati jabʉ
már bbʉy, cja ̱ car Jesús bi u̱jti cár palabra ca Ocja̱.

14Nubbʉ,́ bi ma gá ma pé hnanguadi, bi cca ̱hti
hnar hñøjø,már ju̱ pʉ jabʉmárnccu̱ti cʉ contribu-
ción. Guegue mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Leví,múr ttʉ car
Alfeo. Cja ̱ car Jesús bi xifi:

―Gui tɛngui ya, gumɛ.―
Mí dyøj ya‑nʉ car Leví, bi bbö nttzɛdi, bi mɛhui

car Jesús.
15 Ca pe hnajpa ya, car Jesús már bbʉh pʉ jár

ngu ̱ car Leví,már ju̱ pʉ jar mexa yojmi quí möxte,
már tzijʉ. Guejtjo már ju̱hui guegue rá ngu̱ cʉ
jiöjte cja ̱hni cʉmí cobra cʉ contribución, co pe dda
cja̱hni cʉmí ndu̱jpite, como göhtjo tema cja ̱hni mí
tɛn car Jesús,már ndo ngu ̱jʉ.

16Nu cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley, co
cʉ dda fariseo, bi cca ̱htijʉ car Jesús már tzihui cʉ
cja̱hni cʉmí cobra cʉ contribución,hne̱h cʉpedda
cja̱hni cʉmí ndu̱jpite. Gueguejʉ bi dyön químöxte
car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:

―¿Dyoca̱ i tzihui yʉ ttzocja̱hni nir maestrojʉ?
Yʉ to i tzihui, jiöjte cja̱hni‑yʉ,́ co yʉ pe dda yʉ i
ndu̱jpite.―

17Bi dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Jesús cja̱ bi da ̱di:
―Cʉ cja̱hni cʉ jin te i cja, jin gui nestamédico. Nu

yʉ i jñiṉi, i nesta medico‑yʉ.́ Nugö, jí̱ xtá ejcö pa
gua nzoj yʉ cja̱hni yʉ i ma̱, jin te i tu ̱. Xtá e̱je̱ pa gu
nzoj yʉ cja ̱hni yʉ i pa̱di xí dyøti ca rá nttzo. Dí ne
gu föx‑yʉ.́―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
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18 Ca hnajpa, quí möxte car Juan cʉ mí u ̱jti
guegue co guejti cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛnijʉ cʉ fariseo
már ayunajʉ. Cja ̱ bú e̱h cʉ dda cja̱hni pʉ jabʉmár
bbʉh car Jesús, bi ma ̱jmʉ:

―Rápa ya i ayunajʉquímöxte car Juan, co hne ̱h
cʉ i tɛn cʉ fariseo. Xi yir möxteguɛ, ¿dyoca̱ jin gui
ayunajʉ hne̱je ̱?―

19Nu car Jesús bi da̱h bbʉ:
―Bbʉ i cja ntja ̱jti, ¿cja i ayunajʉ cʉ cja̱hni cʉ

i tzöjʉ car mbaxcjua? Ji̱na ̱. Menta i bbʉjti pʉ
car novio cja̱ i cjadi car mbaxcjua, jin gui tzö da
ayunajʉ.

20 Hasta bbʉ ya xtrú ma car novio, nubbʉ da
jogui da ayuna yʉ cja̱hni. Ya xpa e̱h car pa bbʉ jin
da ddöjqui hua. Nubbʉ, da ayuna yʉm amigo yʉ i
tɛngui. Pe jin gui jogui da ayuna yʉ pa ya.

21 Ncjadipʉ hne ̱je̱, jí̱ rí ntzöhui gui ca ̱h hnar
zɛda̱tu ̱, grí pøhtibi hna pedazo ʉr ddadyo da̱tu ̱.
Bbʉ gui cjajpi‑ca̱, da ngu ̱jqui ca xí xɛh car zɛda̱tu ̱,
hnanguadi pʉ jabʉ xí bbøhte.

22 Guejtjo jí ̱ rí ntzöhui gui ca ̱h hnar zɛxfani, grí
xiti cár jugo cʉuvapada ixquipʉ. Bbʉguidyøti‑ca ̱,
cár jña̱ car vino da xɛjqui cʉ zɛxfani, cja ̱ guejtjo da
mfön carvino. Göhtjodabbɛdi, bbʉ. Nestagui jioni
xifani rá zö pa gui xiti cár jugo cʉ uva.―
Yʉ palabra yʉ bi ma̱n car Jesús, bi jɛqui cʉ cos-

tumbre cʉ mí tɛn cʉ judio co hnar zɛda ̱tu̱ o hnar
zɛxfani. Nu cʉ palabra cʉ mí ma̱ guegue, bi jɛqui
hnar cosa ddadyotjo cja̱ rá nzɛdi.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso
23Ca hnajpa, car Jesúsmádyohui químöxte,má

tjojmʉ já jua ̱ttɛy. Múr pa ca mí tzöya cʉ judio, cja̱
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bbʉ má dyojʉ, quí möxte bi mʉdi bi dʉjqui ñaṯtɛy
pa di zajʉ.

24 Nu cʉ fariseo bi cca̱htijʉ ya, cja̱ bi xijmʉ car
Jesús:

―¿Dyoca̱ i ta̱mi ttɛyyirmöxte? Jingui tzönʉ i øtijʉ
na ̱r pa na̱ dí tzöyajʉ.―

25Nu car Jesús bi da̱di:
―Jin gui nttzo ca i øtijʉ, como i nesta da zijʉ.

Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí cca ̱htiguɛjʉ te i ma̱m pʉ jar
Escritura? ¿Cja jin guí pa̱dijʉ ter bɛh ca ̱ bi dyøti car
David bbʉ mí tu̱ntju ̱, guegue co hne ̱h cʉ hñøjø cʉ
mí hñohui, bbʉ jin te mí pɛhtzi pa di zijʉ?

26 Cʉ pa‑cʉ, mí mandado car da̱möcja̱ Abiatar,
cja̱ car David bi ñʉti pʉ jár ngu ̱ ca Ocja̱, bi gʉx cʉ
tju̱jme ̱már nttzu̱ni, cʉ xquí jñaẖtibi ca Ocja̱, bi zi,
cja̱ guejtjo bi un cʉ cja̱hni cʉ mí hñohui. Nu cʉ
tju̱jme ̱‑cʉ, jin gui tjɛgui to da zi, jøndi cʉ möcja.̱―
Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

27Cja ̱ pé bi ma̱ guegue:
―Ca Ocja̱ bi dyøti na ̱r pa na ̱ dí tzöyajʉ pa da

hmʉy rá zö yʉ cja ̱hni. Jin gá dyøtina ̱r pa gánttzöya
jøntjopadimandadobi yʉ cja ̱hni da zu̱jpijʉna ̱r pa.

28Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, eso
dí pɛhtzigö derecho gumandado te da ttøti na ̱r pa
na ̱ rá nttzu̱jpi.―

El hombre de lamano seca

3
1 Car Jesús pé bi guati pʉ hnár templo cʉ judio,

pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hnitjo. Már bbʉh pʉ hnar
hñøjø, xquí dyoti ca hnár dyɛ.
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2Cja ̱már bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda fariseo, már a ̱xjʉ
car Jesús, pa drí ba̱dijʉ, ¿cja di jojqui döhtji car pa
camí tzöyajʉ? Comomí joni te di jiøxjʉ.

3Nu car Jesús bi nzoh car hñøjø ca xquí dyoti ca
hnár dyɛ, bi hñim̱bi:

―Gui bböj ya, gui hmöhmadé.―
4Diguebbʉ ya, guegue bi dyön cʉ fariseo cʉmár

bbʉh pʉ:
―¿Ter bɛh ca ̱ i tjɛguijʉ gu øtijʉ nʉr pa gá nttzöya?

¿Cja i tjɛguijʉ gu föxjʉ hnar cja̱hni? ¿Cja huámás bí
jogui gu øhtibijʉ ca rá nttzo, jin gu föxijʉ? ¿Cja da
jogui gu ta̱pijʉ cár vida, cja huá gu jɛguijʉ da du̱?―
Nu cʉ fariseo, jin te gá nda̱dijʉ.
5Diguebbʉ ya, car Jesús bi cca ̱hti, nde̱jma̱ jí̱ mí

ne cʉ fariseo di jiɛ guegue di möx car hñøjø‑ca ̱,
como jin te mí pɛhtzijʉ tti̱jqui. Eso, bi zøti ʉŕ mʉy
cja̱ bi ungui ʉr dumʉy. Diguebbʉ ya bi xih car
hñøjø:

―Tʉngui quer dyɛ.―
Cja ̱ car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ, cja ̱ bi hna jogui.
6 Bbʉ mí cca ̱htijʉ‑ca ̱, cʉ fariseo bi bønijʉ, bi ma

bú ñaẖui cʉ dda cja̱hni cʉmí tsjifi herodista, pa di
mföxjʉ di möhtijʉ guegue.

Mucha gente a la orilla del lago
7Nu car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ma gá ma

jár nttza̱ni car mar Galilea, cja̱ bi dɛni hnar ndo
jmundo cʉ cja̱hni, xcuí hñej̱mʉ cʉ tzi jñiṉi pʉ jar
estado‑cá ̱, cerca pʉ jar mar.

8 Cja ̱ bbʉ mí dyødejʉ, mí ndo øti milagro car
Jesús, bú hñɛ cja̱hni rá ngu ̱, bú e̱jmʉ pʉ Judea, co
pʉ Jerusalén, co pʉ Idumea. Bú e̱jmʉ nʉ rí ncjanʉ
car da̱tje Jordán, co pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ jñiṉi Tiro co
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Sidón. Mbá e̱jmʉ göhtjo cʉ lugar‑cʉ, mí jonijʉ car
Jesús, cja ̱ bi ndo ndʉjʉ.

9 Nu car Jesús bi xih quí möxte di mɛhtzi listo
hnar tzi barco pʉ jabʉ di ñʉti guegue, pa jin di
dʉhti cʉ cja̱hni.

10Car Jesús xquí jojqui döhtji rá ngu̱, eso bú hñɛ
cʉ cja̱hni cʉ mí tzöjʉ göhtjo tema jñiṉi, mí ne di
guatijʉ car Jesús cja̱ di dönijʉ, pa di ccʉhtzibijʉ ca
mí tzöjʉ. Cja ̱ bi ndo dʉhtijʉ.

11 Nu cʉ cja ̱hni cʉ xquí zʉh quí nda ̱ji̱ ca Jin
Gui Tzö, bbʉ mí cca ̱htijʉ car Jesús, cʉ ttzonda̱ji̱
mí cjajpi‑cʉ́ mí nda̱ndiñaj̱mu̱jʉ pʉ jabʉ már bbʉ
guegue, cja̱ mí majmʉ nzajqui, mí i ̱na ̱jʉ:

―Nuquiguɛ, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱.―
12Nu car Jesúsmí ccahtzi nttzɛdi cʉ ttzonda̱ji̱ pa

jin di göx cʉ cja̱hni to guegue.
Jesús escoge a los doce apóstoles

13 Diguebbʉ ya car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø, mí
ddatsjɛ. Cja ̱ bbʉmbú ca̱y, nubbʉ,́ bi nzoh cʉ hñøjø
cʉmí ne di hñiṯzi gá möxte, cja̱ nucʉ,́ bi guatijʉ.

14 Digue cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ mí tɛni, car Jesús
bi juajni doce, bi hñix̱‑cʉ pa di u̱jti cár palabra ca
Ocja̱, cja̱ pa di gu ̱y, di má drí xih cʉ cja̱hni.

15 Car Jesús guejtjo bi un quí möxte cár cargojʉ
pa di jojqui döhtji cja̱ pa di fongui quí nda̱ji̱ ca Jin
Gui Jo.

16 Gue ya doce hñøjø‑ya bi juajni car Jesús cja̱
bi un cár cargojʉ: Bi juajni car Simón, cja̱ pé bi
jñu̱htibi pé hnar tju̱ju̱, múr Pedro.

17 Guejtjo bi juajni car Jacobo ca múr ttʉ car
Zebedeo, co car Juan camúr cjua ̱da̱ car Jacobo. Yʉ
yojo‑yʉ, car Jesús pé bi jñu̱htibi cár tju̱ju̱hui, múr
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Boanerges. Nʉr tju̱ju̱‑nʉ i ne da ma̱, már ndo nzɛh
quí jñaẖui, ncja ngu̱ bbʉ i ñʉntzi.

18 Guejtjo bi juajni car Andrés, car Felipe, car
Bartolomé, car Mateo, car Tomás, car Jacobo ca
múr ttʉ car Alfeo, car Tadeo, cja̱ co car Simón ca
mí tɛn cʉ cja ̱hni cʉmí tsjifi cananista.

19 Guejtjo bi juajni car Judas Iscariote ca bi dö
guegue. Car Jesús bi hñix̱ yʉ doce hñøjø‑yʉ gá
möxte, cja̱ bi un cár cargojʉ.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bú e̱h pʉ jar jñiṉi

Capernaum. Mí yojmi quí möxte, cja ̱ bi ñʉtijʉ jar
ngu ̱ pʉ jabʉmí cuatijʉ.

20Cja ̱ pé bi guati cja ̱hni rá ndo ngu ̱, pé bi ndʉjʉ.
Göhtjo ʉr pa mí dʉjʉ jar ngu̱, nim pa mí unijʉ
tiempo gueguejʉ di zijʉ.

21Ma ya, bi dyøh cár familia car Jesús, ya xquí
zøm pʉ jar ngu ̱ pʉ jabʉ mí cuati. Nubbʉ,́ bú e̱jmʉ
pa di zixjʉ. Como mí ma ̱n cár familia car Jesús,
guegue‑ca ̱ xquí bbɛh cármʉy, xquí nloco.

22 Cja ̱ már bbʉh pʉ Capernaum cʉ dda maestro
cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Xcuí hñej̱mʉ Jerusalén,
cja̱ mí ma ̱jmʉ:

―Nʉr hñøjø nʉ i tsjifi ʉr Jesús, xí nzʉh cár jefe
cʉ nda̱ji ̱ jin gui jo, gue car Beelzebú. Guegue‑ca ̱ i
mandadobi cʉ pe dda nda ̱ji̱ cʉ jin gui jo, cja̱ xí un
nʉr Jesús cár ttzɛdi pa da fongui‑cʉ.―

23Nu car Jesús bi dyøj nʉr palabra nʉmíma̱n cʉ
maestro‑cʉ. Bi nzojmʉ cja̱ bi xijmʉ, jí̱ mí tzö ca mí
mbe̱nijʉ. Bi nzofo gá bbede, bi xijmʉ ncjahua:

―¿Cja guí i̱na ̱jʉ, car Satanás da ne da fongui cʉ
pé dda nda̱ji̱ cʉ i mandadobi? Jin da ne.
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24Bbʉ i bbʉhhnár gobiernohnar jñiṉi, cja̱ göhtjo
cʉ cja̱hni pʉ da ntu ̱jnihui car gobierno, jin da dé
car gobierno‑ca̱. Damfongui.

25 Guejtjo hne ̱je̱, bbʉ i bbʉh hnar familia ca
i ntu̱jnitsjɛjʉ, ¿cja da jogui da ntzixijʉ car fa-
milia‑cá ̱? ¿Cja jin damfonti?

26 Ncjapʉ hne ̱je̱ car Satanás, bbʉ di fongui quí
hñohui cʉ i øhtibi quí jmandado, ¿cja jin di mpun
cár cargo, bbʉ? Nguetica̱ di tjegue.

27 Bbʉ i bbʉh hnar hñøjø rá nzɛdi, ¿toca̱ da ñʉti
pʉ jár ngu̱ pa da gʉjquibi quí mɛjti? Jøntsjɛtjo bbʉ
di bbʉ pé hnaa más drá nzɛdi, guegue‑ca ̱ bbɛto da
da̱pi car mi̱ngu ̱, da du̱htibi quí dyɛ, cja̱ diguebbʉ
ya da jogui da gʉjquibi quí mɛjti.

28 Gui dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ ya:
I bbʉh car manera pa da mperdonabi yʉ cja̱hni
göhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉ i øtijʉ, cja ̱ co cʉ palabra
rá nttzo cʉ i ma̱jmʉ.

29Nu yʉ cja̱hni yʉ i cca̱htijʉ yʉ cosa rá zö yʉ dí
øte por digue car Espíritu Santo, cja̱ i ma̱jmʉ, gue
ca Jin Gui Jo i øti‑yʉ, jin gui tzö da mperdonabi
yʉ cja̱hni‑yʉ. Nuyʉ,́ ncjahmʉ xí xijmʉ ca Ocja̱,
guegue Jin Gui Jo. Da du̱u ̱dijʉ ca rá nttzo ca xí
dyøtijʉ, göhtjo ʉr tiempo, nimpa jabʉdabømpʉ jár
castigojʉ.―

30Bima̱ ncjapʉ car Jesús, porquemíma ̱n cʉ dda
maestro: “Nʉr Jesús i yojmi cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.
Guehca ̱ i föx‑cá ̱.”

Lamadre y los hermanos de Jesús
31Diguebbʉ ya, bú e̱h quí cjua̱da ̱ car Jesús co cár

me pʉ jabʉ már bbʉ guegue. Bi hmöjtijʉ pʉ tji car
ngu ̱, bi nzojnijʉ.
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32Nucar Jesúsmár ju̱ pʉmbocarngu̱, cja̱mí i̱tijʉ
madé cʉ cja̱hni cʉmár u̱jti. Cja ̱ bi tsjih car Jesús:

―Tji nir me cja̱ co yir cjua ̱da̱ bí nzohqui hua
tji.―

33Nu car Jesús bi da̱di:
―¿Cja guí pa̱dijʉ to cʉ dí xifi ʉm megö o ʉm

cjua ̱da̱gö?―
34Bbʉmíma ̱ nʉr nttöni‑nʉ, car Jesús bi cca̱hti cʉ

cja̱hni cʉmár ju̱ pʉ jár ngu̱, cja̱ pé bi xijmʉ:
―Cca̱htijma̱jʉ nʉmmegö co yʉm cjua ̱da̱gö.
35 Yʉ cja̱hni yʉ i øti ca i ne ca Ocja̱, ncjahmʉ ʉm

cjua ̱da̱gö‑yʉ, ncjahmʉ ʉm ncju̱gö‑yʉ, ncjahmʉ ʉm
megö‑nʉ hne ̱je̱.―

El ejemplo del sembrador

4
1Capehnarpa, car Jesúsmárbbʉhpʉ járnttza ̱ni

car mar, pé már u̱jti cʉ cja̱hni. Bi ndo jmuntzi
cja̱hni rá ngu̱. Comomí ndo dʉjʉ, car Jesús bi ñʉti
hnar tzi barco ca mí o pʉ jár nttza̱ni car deje, nu
cʉ cja̱hni rá ngu̱ bi gojti pʉ jár nengui car mar, bi
hmöjtijʉ jar jöy.

2Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi u̱jti cʉ cja̱hni
cár palabra ca Ocja̱. Bi xijmʉ ejemplo rá ngu ̱.
Ncjapʉ gá nzofo. Bi xih cʉ cja̱hni:

3 ―Gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ: Mí bbʉh hnar
hñøjø, bi bøni bi mongui ttɛy.

4Cʉ dda ttɛy cʉ bimoni bi jiøh pʉ hnanguadi car
hñu̱. Bú e̱h cʉ ttzʉntzʉ, bi za cʉ ttɛy‑cʉ.

5Cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ jin te mí bbon
car jöy. Bi jiøh pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ ndo me ̱do már
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nxi ̱di. Cja ̱ nguetica̱ bi bøx cʉ ttɛy‑cʉ,́ comomí u ̱jtjo
jabʉmár je̱ car jöy.

6Bbʉmí bøx car jiadi, bi za ̱ti cʉ ttɛy‑cʉ,́ bi dyoti,
comomí u̱jtjo quí dyʉ.

7Cja ̱ cʉpedda ttɛy ya, bi jiøhpʉ jabʉmíbbonquí
ndö cʉhmini. Bi te cʉhmi ̱ni bi gohmi cʉ ttɛy, ya jin
te gá ñʉ cʉ ttɛy.

8 Cja ̱ cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi
bøtze, bi te, bi ñʉ rá zö cʉ ttɛy‑cʉ.́ Cʉ ddaa bi ndu̱
treinta tzi ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy, cja̱ pe ddaa bi
ndu̱ sesenta tzi ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy, cja ̱ cʉ pé
dda ttɛy ya, bi ndu̱ hasta hna ciento tzi ttɛy cada
hnar tzi ñaṯtɛy.―

9Bi guadi bi ma ̱n nʉr bbede‑nʉ́ car Jesús, cja ̱ pé
bi xih cʉ cja ̱hni:

―Yʉ to i bbʉj yí gu ̱, da dyøde te i ne da ma̱ nʉr
bbede‑nʉ.́―

El propósito de los ejemplos
10 Cja ̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cja ̱hni rá ngu̱, cʉ

tengu ̱di cʉ xquí døhmi, már bbʉbi car Jesús cja̱
co cʉ doce hñøjø cʉ mí ntzixihui, cja̱ gueguejʉ bi
dyönijʉ car Jesús, te mí ne di ma̱n car bbede digue
cʉ ttɛy cʉ bi bboni.

11Cja ̱ bi da̱h car Jesús:
―Nuquɛjʉ, xí ttahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui pa ̱dijʉ ja

ncja gamandado caOcja̱, comoguehquɛjʉ xí juan-
quijʉ ca Ocja̱ pa da ttu̱jtiquijʉ ja i ncja. Nu cʉ pe
dda cja̱hni, jin gui ttungui ʉr tsjɛjqui da ntiendejʉ
ja ncja gamandado guegue.

12 Gueguejʉ, macja ̱ i cca̱hti yʉ dí øte, pe jin gui
ja̱jʉ ʉr huɛnda ja i ncja. I øj yʉ palabra yʉ díma ̱, pe
jin gui øjmʉ te i ne dama̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ dí nzofo gá
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bbede, pa jin da pöti quí mfe̱nijʉ. Bbʉ di pöti quí
mfe̱nijʉ cja̱ di jiɛjmʉ ca rá nttzo, nubbʉ́ ca Ocja̱ di
perdonabijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.―

Jesús explica el ejemplo del sembrador
13Cja ̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Cja jin guí pa̱jmʉ te i ne dama̱ nʉr bbede‑nʉ?́

Bbʉ ji̱na ̱, ¿ja grí pa ̱jmʉ te i ma̱ göhtjo cʉ dda bbede,
bbʉ?́

14 Nʉŕ bbede cʉ ttɛy, car monttɛy i jñɛjmi car
cja̱hni ca i xih quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ nʉŕ palabra ca
Ocja̱.

15Nu cʉ ttɛy cʉbi jiøhpʉhnanguadi car hñu̱, gue
cʉ cja̱hni cʉ xí dyødejʉ cár palabra ca Ocja̱, pe jí̱
xcá ntiendejʉ ja i ncja. Nucʉ,́ bbʉ ya xí dyødejʉ,
nguetica̱ bú e̱h car Satanás, hne ̱ bi jñaẖtzibi car
palabra ca xí dyødejʉ, ya jin gui mbe̱nijʉ ja i ncja.

16Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉ már bbon cʉ ndo
me ̱do, gue cʉ cja̱hni cʉbi dyøh cárpalabra caOcja̱,
cja̱ bi mpöjmʉ, bi cuajtijʉ nttzɛdi.

17Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ i jñɛjmi cʉ ttɛy cʉ jin te i bbʉh quí
dyʉ. Chi tchtjo ga déjʉ, pe diguebbʉ ya, bbʉ xta ʉjʉ
yʉpeddacja̱hni, obbʉxta ttøhtibi tujnipor rángue
cárpalabra caOcja̱, nguetica̱ dadyʉxi ʉŕmʉyjʉ. Ya
jin da ne da dɛnijʉ bbʉ.́

18Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉ mí cja quí ndö cʉ
hmi ̱ni ̱, gue cʉ cja̱hni cʉ i øh cár palabra ca Ocja̱,

19 pe rí ma ʉŕ mʉyjʉ nʉr vida hua jar jöy co cʉ
cosa rá ngu ̱ cʉ i jonijʉ. I mbe̱nijʉ, bbʉ di cjajʉ
rico, di mpöjmʉ, bbʉ; eso, i ungui ʉŕ mʉyjʉ pa
da ngu̱jqui ca te i pɛhtzijʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin tza i
cjajpi ngüɛnda cár palabra ca Ocja̱. Gue cʉ pe dda
cosa hua jar jöy i ndo nejʉ. Eso, car palabra ca xí
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dyødejʉ i coji ncja ngu̱ hnar huattɛy ca jin te i cʉ́
semilla. Xí te cʉhmi ̱ni ̱, xí ngohmi cʉ ttɛy. Jin te xcá
joh‑cʉ.

20Nu cʉ ttɛy cʉ bi bbom pʉ jar jogui jöy, gue cʉ
cja̱hni cʉ i øh cár palabra ca Ocja̱ cja̱ i e̱me ̱ göhtjo
mboʉŕmʉy. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui jɛjmʉ cárpalabra,
cja̱ i øtijʉncjangu̱ gama̱. I jñɛjmi cʉñaṯtɛy cʉ i tu ̱ rá
ngu ̱ semilla. Cʉ ddaa i tu̱ treinta tzi ttɛy cada hnar
ñaṯtɛy. Cʉ ddaa i tu ̱ sesenta tzi ttɛy cada hnaa, cja̱
cʉ pé ddaa i tu ̱ hasta cien tzi ttɛy cada hnaa.―

El ejemplo de la lámpara
21Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Te i cjajpi yʉ cja̱hni hnar lámpara? ¿Cja i tjɛ pa

da göti pʉ mbo hnar cajón o gue pʉ jöy car gama?
Ji ̱na ̱, i tti̱x pʉ ña̱ pʉ jabʉ da yoti göhtjo nʉr ngu ̱.
Ncjapʉ hne ̱je̱ yʉmpalabra yʉ dí xihquijʉ.

22 Yʉ pa yá, tzi yotjo yʉ cja̱hni i pa ̱di te i ne da
ma ̱, pe ba e̱h car pa bbʉ xta tsjifi göhtjo yʉ cja̱hni.
Nugö xtú xihquijʉ gá bbede, pa jí̱ bbe da fa̱di te i
ne dama̱, hasta bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ xtrí ntzöhui
da fa̱di.

23 Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da ma̱n yʉ
palabra‑yʉ.―

24Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, ya xquí tzi ødejʉ. Gui jñu̱hpijʉ

ndu̱mʉy yʉpalabra yʉdí xihquijʉ. Bbʉ gui dyɛmbi
irmʉyjʉpagui pa̱dijʉ ja i ncja, damöxquijʉ caOcja̱,
pamás drá zö gui pa̱dijʉ, cja̱ pé da ddahquijʉ jogui
mfe̱ni pa gui pa ̱dijʉmás drá ngu̱.

25Nʉr cja̱hni nʉ i ju̱hpi ndu̱mʉy ca tengu ̱ ca ya
xqui pa̱di, da ba̱di más drá ngu ̱. Nu car cja̱hni
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ca jin te i cjajpi ca chi tchʉtjo ca ya xí dyøde, da
da̱be ̱nitjo, ya jin da ba̱di ni digue‑ca ̱.―

El ejemplo de la semilla que crece
26Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Gu xihquijʉ pé hnar bbede pa gui pa ̱dijʉ ja

ncja ga ni ̱gui cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy. I
ngu ̱jqui ncja ngu̱ ga te car semilla ca i tu̱h hnar
hñøjø pʉ jár jua̱ji ̱.

27 Bbʉ ya xí tu ̱ju̱, diguebbʉ ya car hñøjø i pa ʉŕ
ngu ̱, i jɛjti car semilla tengu ̱ mpa. Cada bbʉ nxuy
gadyoy, cja̱ cadabbʉnxudi ganantzi. I tøhmihasta
bbʉ ya xí føx car semilla. Nu car hñøjø jin gui pa̱di
ja ncja xcá føtze.

28Guejtsjɛ nʉr jöy i cjajpi i føx car semilla. Hna-
jpa ngu ̱ hnajpa ga té car planta. Bbɛto i føx nʉr tzi
tja ̱. Diguebbʉ ya i te, cja̱ i xoti car da ̱nxi. Ma ya da
ncja car ma ̱nxja, cja̱ da nojqui car semilla.

29 Cja ̱ bbʉ ya xí me ̱h cʉ tja̱, nubbʉ́ da bøn yʉ
cja̱hni du xofo, como ya xí nzøh car pá bbʉ xta
tsjongui. Da ncjapʉ hne̱je ̱ da ni ̱gui ja ncja ga
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy.―

El ejemplo de la semilla demostaza
30 Cja ̱ car Jesús pé bi ma ̱ pé hnar bbede, bi xih

quí möxte:
―Pé gu ddahquijʉ hnar ejemplo pa gui pa̱dijʉ ja

ncja drí ngu̱jqui cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy.
31 I ncjá ncja ngu̱ hnárndö ʉrmurtaza ca i bboni

jar jöy. Car tzi ndö‑cá ̱, nttzɛditjo chi tchʉ. Más chi
tchʉ ni ndra ngue cʉ pe dda semilla cʉ i bboni.

32 Pe bbʉ ya xí bboni, i føtze, i te rá nte. I ta̱pi
göhtjo cʉ dda ccani cʉ i jø jar jua ̱ji̱. I pøh quí dyɛ,
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i majqui, eso ba e̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ, i tzöya pʉ jár
xu ̱mʉy.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
33Cja̱ car Jesúsbi seguebi u̱jti cʉ cja̱hni gábbede.

Mí xijmʉ pé dda bbede cʉ mí jñɛjmi‑yʉ.́ Ddahtzʉ
nguá u̱jti, hasta pʉ jabʉmí cca ̱hti, ya jin di ntiende
cʉ cja ̱hni bbʉ pé di xijmʉ pé ddaa.

34Göhtjo ca te mí u̱jti cʉ cja̱hni rá ngu ̱, bi xifi gá
bbede. Jin gá nzojtjo. Nu quí möxte, car Jesús bi
nzoh‑cʉ,́ bi xifi göhtjo ja mí ncja.

Jesús calma el viento y las olas
35Guejti car pa‑cá ̱, bbʉ ya xquí nde, car Jesús bi

xih quí möxte:
―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr mar.―
36 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi hñiẖ cʉ

cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí dɛni cja ̱ bi ñʉtijʉ jar barco
pʉ jabʉ már ju̱ car Jesús. Pé már bbʉh pʉ pé dda
tzi barcotjo. Cja ̱ bimöjmʉ bbʉ,́ bi hño car barco jar
deje.

37Diguebbʉyabimʉdibihñohnarndonda̱ji̱. Mí
ndo ɛn car deje, már ndo nte, hasta mí mföhtzi pʉ
mbo car barco. Ya xti ñu̱tzi, di cjajpi di ñʉy.

38Nu car Jesúsmá a ̱h pʉ jár xicji car barco, xquí
göx cár ña̱ hnar ntju̱xiña.̱ Quí amigo bi dyöjʉ cja̱ bi
xijmʉ:

―¡Tzö ya, maestro! ¿Cja jin guí cja ndumʉy gu
cja̱tije deje?―

39Mídyøj ya‑cá ̱, car Jesúsbi nantzi, bi huɛhti car
nda̱ji ̱ cja ̱ bi xih car deje:

―¡Juig̱ui̱, dyo guí hñá̱ni!―
Cja ̱ bi hna tzöya car nda ̱ji̱, bbʉ.́ Bi jui̱ nttzɛdi car

nda̱ji ̱ co car deje.
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40Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Dyoca̱ guí ndo ntzu̱jʉ? ¿Dyoca̱ jin guí

e̱me ̱guijʉ?―
41 Gueguejʉ ya, bi ntzu̱jʉ rá ngu̱, cja̱ bi hño quí

mfe̱nijʉ, bi ma̱jmʉ:
―¿To na ̱r hñøjø‑ná ̱? ¡Nttzɛditjo rá nzɛdi! Hasta

nʉr nda ̱ji̱ co nʉr deje xí hñem̱e ̱bi ca xí ma ̱.―

El hombre endemoniado de Gadara

5
1 Cja ̱ diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ddaxjʉ car mar,

car Jesús co quí möxte cʉ mí ntzixihui bi zøtijʉ ca
pé hnar lado, pʉ jar jöy camí tsjifi Gadara.

2Bbʉmí bøm pʉ jar barco car Jesús, nguetica̱ bi
cca ̱hti hnar hñøjø, ya xi mbá e̱je̱ di ntjɛhui. Mbá
pøh pʉ cʉ tzi ngu̱ pʉ jabʉ mí cjöti cʉ ánima. Car
hñøjø‑ca̱, xquí bbɛh cár mfe̱ni, xquí zʉh cʉ dda
nda̱ji ̱ cʉ jin gui tzö.

3Cja ̱mí tøhmi pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. Már ndo
nzɛdi. Jí ̱mí bbʉh ca to di jiöti di du̱hti.

4 Como ya xquí ndo hnu ̱htibi quí dyɛ hne ̱h quí
hua co cadena. Nu guegue, xquí ccʉjquitjo cʉ dda
cadena, cja̱ nu cʉddáa, xquíntzɛgui. Jin tomíbbʉy
drá nzɛdi pa di da̱pi car hñøjø‑cá̱.

5Göhtjo ʉr pa ʉr xu̱y mí dyo já ttøø, co hne ̱h pʉ
jabʉmí bbʉh quí ngu̱ cʉ ánima. Mímafi, mí jɛntsjɛ
cár ngø come ̱domár tzi njo.

6 Car hñøjø‑cá ̱, bbʉ mí jianti ya xi mbá e̱h car
Jesús, bú cjʉ ʉr ddiji, hne̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, bi
nda̱ne car Jesús.

7Bi mafi nzajqui, bi xih car Jesús:
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―¿Te guír hñej̱cua, nuquɛ Jesús? ʉŕ ttʉqui ca
Ocja̱ ca bí bbʉh pʉ ña,̱ mbo jar ji̱tzi. Dí öhqui, gui
hñiẖ ca Ocja gá testigo, pa jin gui ʉngui.―

8 Bi ma̱ ncjapʉ car hñøjø, como car Jesús xquí
huɛnti cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo, xquí xifi:

―Nuquiguɛ, gúr ttzonda̱ji ̱ jin gui tzöquiguɛ, gui
pøni cja̱ gui jiɛj nʉr hñøjø‑nʉ.́―

9 Cja ̱ car Jesús pé bi dyön car ttzonda̱ji ̱ ca xquí
zʉh car hñøjø, bi hñim̱bi:

―¿Te ʉŕ ju̱ quer tju̱ju̱?―
Cja ̱ bi da̱h‑cá ̱:
―Cam tju̱ju ̱gö ʉr Ejército, como rá ngu ̱guije.―
10Cja̱ car nda̱ji ̱ ca jin gui jo bi ndo ttzi̱n car Jesús,

bi dyöjpi jin di fongui pa drí ma pʉ jabʉ jin gui tzö.
11 Car Jesús co car hñøjø már bbʉjcua, cja̱ már

bbʉj nʉ rá cjanʉ hnar ttøø. Nʉ hnanguadi car ttøø
má dyo hnar ndo partida cʉ zacjua, már ñu̱ni.

12Nucʉ ttzonda̱ji̱ cʉxquí zʉh car hñøjø,bi dyöjpi
ʉr tsjɛjqui car Jesús, i ̱na ̱jʉ:

―Gui cu ̱jquije gu möjme nʉ rá cjanʉ, grá cʉtije
mbo í mʉy yʉ zacjua.―

13 Cja̱ car Jesús bi ungui ʉr tsjɛjqui. Nubbʉ, bi
bøn cʉ jin gui tzö, bi ma gá ñʉti jáymʉy cʉ zacjua.
Cja ̱ car partida cʉ zacjua, göhtjo bi gʉ ʉr ddiji, bi
ddagui. Bi má bú ndøjmʉ jár ña̱ car tzi ttøø, bú
töguijʉ, bi jiøjʉ jar deje. Már ndo ngu ̱ cʉ zacjua, mí
bbʉy como yo mil, cja ̱ bú cjá ̱tijʉ mbo car deje, bú
tu ̱jʉ pʉ.

14Diguebbʉ ya, cʉ cja ̱hni cʉmár föh cʉ zacjua bi
zu ̱jʉ, bi ddaguijʉ, bi ma bú ngöxtejʉ jar jñiṉi hne ̱h
pʉ ja jua ̱ji̱. Cja ̱ cʉ cja̱hni bú e̱jmʉnttzɛdi, bi cca ̱htijʉ
ter bɛh ca̱ xquí ncja.
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15 Diguebbʉ ya bú e̱jmʉ pʉ jabʉ már bbʉh car
Jesús. Bi cca ̱htijʉ car hñøjø ca xquí yojma̱hui cʉ
ttzonda̱ji̱ rá ngu̱. Guegue‑cá ̱ ya xi már ju̱di pʉ
hnanguadi car Jesús, ya xi mí je quí da ̱jtu̱, ya xcuí
goh cármʉy. Nu cʉ cja̱hni cʉ xcuí hñej̱mʉ, bbʉmí
cca ̱htijʉ car hñøjø camúr loco jma̱ja ̱, bi ndo zu ̱jʉ.

16Bi wenijʉ pʉ, bi ma bú cöxjʉ cʉ pé ddáa cʉ cja
mbá e̱je̱. Bi xih‑cʉ te xquí ncjajpi car hñøjø ca xquí
zʉh cʉ ttzonda̱ji̱ rá ngu ̱, cja̱ hne ̱je̱ te xquí ncjajpi cʉ
zacjua.

17Diguebbʉ ya cʉmi ̱ngu̱ pʉ, bi mʉdi bi ttzi̱n car
Jesús di wem pʉ jár jöy gueguejʉ.

18 Cja̱ car Jesús bi ñʉti jar barco, bi ma. Nu car
hñøjø ca xquí zʉh quí nda ̱ji̱ ca Jin Gui Jo, bi ndo
dyöjpi favor car Jesúsdi ungui ʉr tsjɛjqui di ñʉtihui
jar barco, di dɛni.

19Nu car Jesús jin gá jiɛgui. Bi xifi:
―Me ir ngu ̱, cja̱ gui xih quir mi ̱ngu̱jʉ te tza ngu̱

cár jma̱jte caOcja̱, comoguegue‑ca̱ xí jui ̱quiqui cja̱
xí joquiqui.―

20Nubbʉ,́ bi ma car hñøjø, bi ma guí ngöxte pʉ
jar lugar ca mí tsjifi Decápolis. Bi xih cʉ cja̱hni te
tza már zö car milagro xquí dyøti car Jesús, cja̱ co
jancjaxquí cohtzibi químfe̱ni. Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni
cʉ bi dyødejʉ, bi ndo hño í mʉyjʉ.

La hija de Jairo, y la mujer que tocó la ropa de
Jesús

21Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ddax car mar, pé
bi zøti pʉ ca hnanguadi. Nubbʉ, bi jmuntzi rá ndo
ngu ̱ cʉ cja ̱hni. Bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús,
pʉ jar nengui mar.
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22 Cja̱ bú e̱h hnar hñøjø ca mí mandado pʉ
jár templo cʉ judio. Mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr Jairo.
Guegue‑ca ̱ bi guati car Jesús, cja̱ bi nda̱ndiñaj̱mu̱
pʉ jáy hua.

23Cja ̱ bi ndo dyöjpi favor dima tzʉ pʉ jár ngu̱. Bi
xifi:

―Ya xná tu ̱ cam tzi tti̱xu ̱. Gu mɛ tzʉ, gui dyʉx
quir dyɛ pa da zö, da hmʉy.―

24Nubbʉ,́ car Jesús bi mɛhui guegue, cja̱ má tɛni
hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni, má ndo dʉjʉ jar hñu̱.

25Guejtjo már bbʉh pʉ hnar bbɛjña̱ ca mí jñiṉi,
mí yojmi cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ má tɛn car Jesús.
Guegue xquí tzöhui doce cjeya camír xoti cji.

26 Xquí ndo sufri, xquí ndo ddax cʉ médico rá
ngu ̱. Pe jin temí jogui, cja̱ ya xquí ttzoni göhtjo cár
domi. Ya jin te mí ja̱, cja̱ mír ngu ̱jquitjo cár jñiṉi.

27 Car bbɛjña‑̱cá ̱, bbʉ mí dyøde te mí ma̱n cʉ
cja̱hni digue car Jesús, bi jioni, bi guati pʉ jár xʉtja
madé cʉ cja̱hni rá ngu̱, cja̱ bi zɛtibi cár da̱jtu̱.

28 Como mí ma̱ntsjɛ mbo ʉŕ mʉy: “Bbʉ gu
tjömbitjo nʉŕ da ̱jtu̱ nʉ i je nʉr Jesús, gu zö.”

29Cja ̱bbʉmí zɛtibi cárda ̱jtu̱, nguetica̱ bi tzöya ca
mír xoti cji, cja̱ bi ba̱di, ya xquí wen cár jñini.

30Nu car Jesús nguetica ̱ bi ba ̱di, por rá ngue cár
ttzɛdi guegue, xquí zö hnar döhtji.
Cja ̱ bi bböti, bi dyön quí möxte cʉmí hñohui:
―¿Toca̱ xí zɛtigui nʉmda ̱jtu̱?―
31Nu quí möxte bi da̱di, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja jin guí cca̱hti yʉ cja ̱hni rá ndo ngu̱, xí

nguahqui, hasta i ndonttzi̱xjʉ? ¿Jancja güi tzö bbʉ
to di dönqui, bbʉ?―
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32 Nu car Jesús bi bböti, bi cca̱hti göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ cerca, pa di ba̱di toca̱ xquí
dyøhtibi‑ca̱, cja̱ bi cca̱hti car bbɛjña.̱

33Mípa̱h car bbɛjña,̱ gue car Jesús xquí jñaj̱quibi
cár jñiṉi, pe mí tzu ̱, hasta mí jua ̱. Nubbʉ, bi
guati cja̱ bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, bi
ncjua ̱ni, bi xifi göhtjo te xquí ncja.

34Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ ʉm tti̱xu ̱qui, guehca̱ xquí hñem̱e ̱gui,

xcú zö. Gui má ya rá zö, da jñu̱ ir tzi mʉy. Ya jim
pé da yojpi quer jñiṉi.―

35Bbʉmárñaḏi guegue, bú e̱h cʉddacja̱hni, xcuí
hñeẖ pʉ jár ngu̱ car hñøjø ca mí mandado pʉ jár
templo cʉ judio, cja̱ bi xijmʉ‑cá ̱:

―Ya xí ndu̱ quer tzi tti̱xu̱. Jiɛj nʉr maestro‑yá.
Hmɛditjo guí ne gui tzix pʉ ir ngu ̱.―

36Nu car Jesús jin gá cjajpi ncaso ca mí ma̱n‑cʉ.́
Guegue bi xih car hñøjø camí ja̱ cár cargo:

―Dyo guí ntzu ̱. Gui hñem̱e ̱tjojo.― Diguebbʉ ya
bi mɛhui.

37Car Jesús jin gá jiɛh cʉ cja̱hni rá ngu̱ di dɛngui
ʉŕ xʉtja. Bi zix car Pedro co car Jacobo co car Juan
camí ncjua̱da ̱hui car Jacobo, jøña‑̱cʉ.́

38 Cja̱ bi zøtijʉ pʉ jár ngu̱ car hñøjø ca mí ja̱ cár
cargo pʉ jár templo cʉ judio. Car Jesús bi cca ̱hti cʉ
cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ, cja̱ bi dyøde,már
ndo huɛttzonijʉ cja̱ már ndo ji̱jʉ car ánima.

39Nu guegue bi ñʉti car ngu ̱ cja̱ bi xih cʉ cja̱hni:
―¿Dyoca̱gármajmʉ cja ̱gár zonijʉ? Nʉr tzi bbɛjña̱

jin gui tu ̱. Dí cca ̱htigö ncjahmʉ rá a ̱ti‑nʉ.́―
40 Nu cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ bi denijʉ bbʉ,́

como mí pa ̱dijʉ, cierto ya xquí du̱ car ba̱jtzi. Cja̱
car Jesús bi fongui göhtjo‑cʉ,́ cja̱ bi zix cár ta car
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ba̱jtzi, co cárme, co hne̱h cʉ jñu̱ quí möxte cʉ xquí
dɛni. Bi ma gá ñʉtijʉ ca hnar cuarto pʉ jabʉ már
bbɛn car ba̱jtzi bbɛjña.̱

41 Diguebbʉ ya car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ cja ̱ bi
nzofo gá hebreo, como guehca ̱mí ña̱ gueguejʉ‑cá ̱.
Bi xih car ba ̱jtzi bbɛjña:̱

―Talita cumi.― Na ̱r palabra‑na ̱ i ne da ma̱:
Nantzi ya chju̱.

42 Car hora ca bi nzofo, exque bi nantzi car tzi
bbɛjña,̱ mí pɛhtzi doce año. Nu cʉ cja ̱hni cʉ bi
cca ̱htijʉ bi ndo hño ʉŕ mʉyjʉ cja ̱ bi zu ̱jʉ rá ngu ̱.

43Nu car Jesús bi ccax cʉmi ̱ngu̱ pʉ, nttzɛditjo bi
xih cʉ cja̱hni jin to di ngöxte. Cja ̱ pé bi xijmʉ di
unijʉ te di zi car tzi ba̱jtzi bbɛjña.̱

Jesús en Nazaret

6
1Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ, pé gá ma jár

jöy guegue, cja̱ bi dɛn quí möxte.
2 Cja ̱ bbʉ mí zøh car pa ca mí tzöyajʉ, car Jesús

bi ma jar templo, bi mʉdi bi u ̱jti cʉ cja̱hni rá ngu̱
cʉ xquí mpɛjni pʉ. Cja ̱ bbʉmí dyøh cʉ cja̱hni te mí
ma ̱n car Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ cja ̱ bi ma ̱jmʉ:

―¿Ja xcá mba ̱j nʉr hñøjø‑nʉ yʉ palabra yʉ i
xijquijʉ? ¿Jabʉ guá hñej̱ nʉr jogui mfe̱ni i pɛhtzi
ya‑nʉ?́ ¿Jabʉ xí nxödi da dyøtimilagro?

3 ¿Cja jin gui gue nʉr yaxi‑nʉ,́ nʉŕ ttʉ car María,
nʉŕ cjua̱da ̱ car Jacobo co car José co car Judas, co
car Simón? ¿Cja jin gui bbʉjcua nʉm jñiṉijʉ quí
ncju̱ hne ̱je̱? ¡Ngue! i bbʉjcua göhtjo‑cʉ.―
Cʉmi̱ngu ̱ Nazaret mí ma ̱jmʉ ncjapʉ, como jí ̱mí

ne di hñem̱e̱jʉ, ¿cja güí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesús?
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4Nu car Jesús bi da̱di:
―Jin gui tti̱htzibi yí jmandadero ca Ocja̱ pʉ jabʉ

mi̱ngu ̱jʉ. Jin gui tti̱htzibi pʉ jár ngu̱, pʉ jabʉ i bbʉh
cár ta, co cárme. Nu cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉhpʉpé dda
lugar, nucʉ́ da hñiẖtzibi‑cʉ.́―

5Como jí̱mí tti̱htzibi car JesúspʉNazaret, causa,
jin tza mí ngu ̱ cʉ milagro bi dyøti pʉ. Bi jojqui
tengu ̱di cʉ döhtji, bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ guegue bi
wen cʉ jñiṉi cʉmí tzöjʉ.

6Nu car Jesús, bi ndo hño ʉŕ mʉy, dyoca̱ jí̱ mí ne
di hñem̱e̱ quí mi̱ngu̱. Diguebbʉ ya, bi bøni gá ma
cʉ pé dda tzi jñiṉi cʉ már nzøtitjohui car Nazaret,
cja̱ bi xih cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja̱.

Jesúsmanda a los discípulos a predicar
7 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce hñøjø

cʉ mí ntzixihui. Bi xifi di bønijʉ di ma gá yojo,
drí hñojʉ göhtjo cʉ tzi jñiṉi. Cja ̱ bi un cár cargojʉ,
pʉ jabʉ di ntjɛhui cja ̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda̱ji̱, di
fonguibi‑cʉ.́

8Bixijmʉ jin tedi jñax̱jʉ jarhñu̱, jøntsjɛhnar tøjø.
Jin di du̱xjʉ hnar bbɛni ʉr da̱jtu ̱, jin di ma di gʉxjʉ
tju̱jme ̱, cja ̱ jin di jmu ̱ntzi domi pa di jñax̱jʉ jar hñu̱.

9Bi xijmʉ di di ̱htijʉ zɛxtji tjojo cja ̱ jin di f̱ihtzi cár
pötijʉ.

10Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Bbʉ gui tzøtijʉ hnar jñiṉi cja̱ gui cʉtijʉ hnar

ngu ̱, gui hmʉjtijʉ pʉ hasta car pa bbʉ xquí pønijʉ
car jñiṉi‑cá ̱.

11 Cja ̱ bbʉ i bbʉh hnar jñiṉi pʉ jabʉ jin da ne
da cuajtiquijʉ cʉ cja̱hni, cja ̱ jin da ne da dyøh car
palabra ca gui xijmʉ, bbʉ xtí pønijʉ jar lugar‑ca ̱,
gui jøjmijʉ cʉ jöy cʉ di tu ̱ quir huajʉ, pa da ba ̱h cʉ
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mi̱ngu ̱ pʉ, ya jim pé gu cojmʉ pʉ, como jin gui tzö
ca xí dyøjtiquijʉ. Cierto dí xihquijʉ, cʉ mi̱ngu ̱ car
jñiṉi Sodoma co car jñiṉi Gomorra da ttuni hnar
castigo drá ngu ̱ bbʉ xtu e̱h ca Ocja̱ pa da juzga yʉ
cja̱hni. Nʉ cʉmi̱ngu ̱ pʉ jabʉ damfonguiquijʉ, más
drá ndo ngu̱tsjɛ cár castigo ca da ttun‑cʉ, hasta jin
da jiötijʉ.―

12Cja ̱ bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí nzoh quí
möxte, bi bøn‑cʉ,́ bi ddaxjʉ rá ngu lugar, bi nzojmʉ
cʉ cja̱hni. Bi xijmʉdi jiɛjmʉ ca ránttzo cja̱ di jionijʉ
ca Ocja̱.

13Cja ̱ bi jojqui rá ngu̱ cja ̱hni cʉ xquí nloco, xquí
zʉh cár nda ̱ji̱ ca Jin Gui Tzö. Guejtjo bi xoxi döhtji
rá ngu. Mí coxi hna tzi tʉjqui ʉr aste, cja̱ bi zö‑cʉ.

Lamuerte de Juan el Bautista
14Nubbʉ, bi dyøh car rey Herodes te mí ma ̱n cʉ

cja̱hni digue car Jesús, comomí ndo ntʉngui camí
øti‑ca ̱. Cja ̱ bi ma ̱n car Herodes:

―Gue car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, ya pe xqui
dyo. Masque bi du̱, pe nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña,̱ eso, i
ndo øtimilagro rá nzɛdi.―

15Cja ̱mí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉmíma̱jmʉ:
―Gue nʉr profeta Elías nʉ i ndo øtimilagro.―
Cja ̱ pémí bbʉh cʉ ddaa cʉmíma̱jmʉ:
―Guejti nʉr Jesús ʉr profeta hne ̱je̱, eso, i øti

milagro. I jñɛjmi cʉ profeta cʉmí bbʉmá̱hmɛto.―
16Nu car Herodes nde ̱jma̱mímbe̱ni:
―Gue car Juan ca dú mandado bi tjɛjquibi cár

dyʉga. Cja ̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña,̱ ya pé xqui
bbʉjtjo.―

17 Guegue car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo,
xquí hmʉjtsjɛhui. Nucá̱, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
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Herodías, múr bbɛjña̱ car Felipe, cár cjua ̱da̱ car
Herodes. Car Juan bi huɛnti car Herodes por rá
nguehca ̱ xquí yohti bbɛjña,̱ eso, car Herodes bi
mandado di ttzʉh car Juan cja̱ di cjoti födi.

18Como car Juan xquí xih car Herodes:
―Jin gui tzö ca pé xcú cuajtibi cár bbɛjña̱ quer

cjua ̱da̱, pé xcú cjajpi ir bbɛjña.̱ ʉr hmɛtzö‑ca̱.―
19 Eso, car bbɛjña‑̱ca ̱ mí ndo ʉhui car Juan, mí

ne di mandado di bböhti. Nu car rey Herodes bi
ccahtzi, jin gá jiɛgui di möhti.

20ComocarHerodesnde ̱jma̱mí i̱htzibi car Juan.
Mí pa̱di jin te mí tu̱‑ca ̱ cja̱ mí pɛjpi ca Ocja̱. Eso,
mí ntzu ̱ pa te di cjajpi car Juan. Guejtjo bi ccax cár
bbɛjña̱ pa jin te di cjajpi. Guegue mí gusta di dyøh
ca mí ma ̱n car Juan, macja ̱ mí yomfe̱ni ¿ja ncja di
jogui di dyøti camíma̱n‑cá ̱?

21 Pe nde ̱jma̱ bi zøh car pa ca mí tøhmi car
Herodías, como nucá ̱mí joni ja drí möhti car Juan.
Bi zøh car pa bi tzo cár cumpleaños car Herodes.
Guegue‑cá ̱ bi dyøti hnar mbaxcjua cja ̱ bi nzojni
cʉ hñøjø cʉ mí föx cár jmandado, co cʉ jefe cʉ mí
mandadobi cʉ sundado, co cʉ pe dda hñøjø cʉ mí
ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar estado Galilea.

22 Bbʉ mí ttøti car mbaxcjua, cár tti̱xu ̱ car
Herodías bi ñʉti pʉ jabʉmár bbʉh cʉ cja̱hni, bi ni ̱,
cja̱ bi ndo tzøh car Herodes co cʉ pe dda cja̱hni cʉ
már tzihui guegue. Nubbʉ, car rey bi mahti car
ba̱jtzi bbɛjña̱ cja̱ bi xifi:

―Nuquɛ chju̱, rá ndo zö gri ni ̱. ¿Tema regalo guí
ne gu ddahqui?

23 Dí i ̱h ca Ocja̱, ca te gui dyöjqui, xtá ddahqui,
hasta madé nʉr jöy nʉ dí mandado gá rey.―
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24 Diguebbʉ ya, car ba̱jtzi bbɛjña̱ bi bøni, bi ma
bú cöx cárme, cja̱ bi dyöni:

―¿Ter bɛh ca ̱ gu öjpi?―
Cárme ya bi da̱di:
―Dyöjpi cár ña̱ car Juan camí xix yʉ cja̱hni.―
25 Cja ̱ nguetica̱ car ba ̱jtzi bbɛjña̱ bú coh pʉ jabʉ

már bbʉh car rey, cja̱ bi xifi:
―Dí negö ya da ttzɛjquibi cár ña̱ car Juan ca mí

xix yʉ cja̱hni, da cjöti hnarmoji cja̱ du ddɛ hua.―
26 Bbʉ mí dyøj ya‑ca ̱ car Herodes, bi ungui ʉr

dumʉy, pe nde ̱jma̱ bi mandado di ttun car ba̱jtzi
bbɛjña̱ ca mí ödi. Como xquí hñiẖ ca Ocja̱ gá
testigo, guejtjo por rá ngue cʉ cja̱hni cʉ már ju̱
pʉ, már cca ̱htijʉ te di ncja, jí̱ mí jogui di gømbi car
ba̱jtzi bbɛjña̱ ca xquí dyödi.

27 Eso, car Herodes nguetica̱ bi nzoh hna cʉ
sundado, bi gu̱y di ma du ja̱mpi cár ña̱ car Juan.

28 Cja̱ car sundado bi ma gá ma jar födi, bú
tzɛjquibi cár dyʉga car Juan, bú cöhtibi cár ña̱hnar
moji, cja̱ pé bú tjɛ, bi un car ba̱jtzi bbɛjña.̱ Cja̱
guegue‑ca ̱ pé bi un cárme.

29 Diguebbʉ ya bi dyøh quí möxte car Juan te
xquí ncja. Bi möjmʉ pʉ jar födi, bú tu ̱jʉ cár cuerpo
car Juan, bú cötijʉ pʉ jár ngu̱ gá ánima.

Jesús da de comer a cincomil hombres
30Diguebbʉ ya, bú cojmʉ quí möxte car Jesús cʉ

xquí bønijʉ xquí tʉnguijʉ car tzi jogui jña.̱ Bú e̱jmʉ
bi mpɛjnijʉ car Jesús cja̱ bi xi guegue jabʉ xcuí
zønijʉ, co ja ncja xcuí u ̱jti cʉ cja̱hni cja̱ co göhtjo ca
xcuí dyøtijʉ pʉ.

31Nu car Jesús bi xijmʉ:
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―Möj ya, dá möh pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, gu ma
tzöyajʉ tzʉ pʉ.―
Mí ma̱ ncjahua, como már ndo ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ

mí jonijʉ car Jesús. Xnímacʉddaa, yapéximbá e̱h
cʉ ddaa. Cja̱ gueguejʉ, ni mpa mí ttungui tiempo
pa di zijʉ.

32 Eso, bi mɛhui quí möxte bi ñʉtijʉ hnar barco,
gá möjmʉ ca pé hnanguadi car mar, pʉ jabʉ jin te
mí bbʉ jñiṉi.

33 Nu cʉ cja ̱hni már jantijʉ, cja̱ bi meyajʉ to cʉ
xquí ñʉtijʉ jar barco. Nubbʉ, bimöjmʉ, bi cöjtitjojʉ
jár nttza̱ni car deje, má tɛnijʉ car barco pʉ jabʉ
má pa. Már ngu ̱ cja̱hni, mi̱ngu̱jʉ cʉ tzi jñiṉitjo cʉ
mí bbʉ jár nttza̱ni car mar, bi bønijʉ pa di ma du
ntjɛhui car Jesús. Bbɛto bi zøti cʉ cja̱hni, cja ̱ bbʉ
mí zøti pʉ car Jesús, ya xi már tøhmi‑cʉ.́

34 Nu car Jesús, bbʉ mbú ca ̱h pʉ jar barco, bi
cca ̱hti cʉ cja̱hni már ndo dʉ, cja̱ bi jui̱jqui, como
mí ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ tzi dɛti bbʉ jin te i bbʉh cár
mödijʉ. Cja ̱ bi mʉdi bi u ̱jti cʉ cja̱hni rá ngu ̱ mfe̱ni
digue cár palabra ca Ocja̱.

35 Cja ̱ bbʉ ya xquí nde, quí amigo car Jesús bi
guati, bi xijmʉ:

―u̱jtjo jin te i bbʉdɛndahua jabʉdíbbʉpjʉ. Ncjá
ya, ya xí nde.

36Gui cu ̱h tzʉ ya yʉ cja̱hni dama já rancho co já
tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ pa du tönijʉ tju̱jme ̱, como u ̱jtjo
te da zijʉ hua.―

37Nu car Jesús bi da̱di:
―Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ te da zi‑yʉ.́―
Nu quí möxte pé bi xijmʉ:
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―¿Cja da jogui gu möjme, gu má töjme tju̱jme̱ rá
ngu ̱, da mu̱hui yo ciento cʉ domi, pa gu unije da
zi‑yʉ?―

38Cja ̱ bi da̱j ya car Jesús:
―¿Tengu̱ tju̱jme̱ guí pɛhtzijʉ hua? Guimöjmʉ ya,

bú cca ̱htijʉ.―
Cja ̱ bi möjmʉ bú hñönijʉ, bbʉ.́ Diguebbʉ ya, pé

bú cojmʉ bi xijmʉ car Jesús:
―Jøndi cʉtta tju̱jme ̱ co yojo tzi möy.―
39Ma ya, car Jesús bi xih quí möxte di bbɛjpi cʉ

cja̱hni rá ngu̱ diwegue gá grupo cja̱ dimi̱h pʉ ja tzi
ccangui paxi.

40Nubbʉ,́ bi wejque gá grupo cʉ cja̱hni. Cʉ dda
grupomí pɛhtzijʉ hna ciento cja̱hni. Nu cʉ pé dda
grupo, mí pɛhtzijʉ cincuentatjo. Göhtjo bi mi ̱pjʉ
jöy.

41Diguebbʉ ya car Jesús bi pɛnti cʉ cʉtta tju̱jme̱
co cʉ yojo möy. Bi nøhtzi ji̱tzi, bi dyöjpi ca Ocja̱
di bendeci. Nubbʉ,́ bi xɛjqui cʉ tju ̱jme̱ cja̱ bi uni
quí möxte pa di jejquibi cʉ cja̱hni, di zi‑cʉ.́ Cja̱
bi ncjadipʉ cʉ yojo tzi möy, bi jejquibi göhtjo cʉ
cja̱hni.

42Nubbʉ,́ göhtjo cʉ cja̱hni bi zijʉ, cja̱ bi ñiṉ̃aj̱ʉ.
43Diguebbʉ ya, quí amigo car Jesús bi jmuntzijʉ

cʉ tzi pedazo cʉ tju̱jme̱ co cʉ tzi pedazo cʉmöy cʉ
xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ doce cʉ bbøtze.

44Mí cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ bi zi cʉ tju̱jme̱, aparte
cʉ bbɛjña̱ co cʉ ba̱jtzi.

Jesús camina sobre el agua
45 Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte di

hmɛtojʉ di ddax car mar, di möjmʉ ca hnar jñiṉi
mír hmʉh ca pé hnanguadi car deje. Car jñiṉi‑cá̱
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mí tsjifi Betsaida. Eso, bi ñʉtijʉ car barco, bi
möjmʉ, cja̱ guegue car Jesús bi xih cʉ cja̱hni di
möjmʉ í ngu ̱jʉ.

46Cja ̱ bbʉ ya xquíwen cʉ cja̱hni, car Jesús bi bøx
pʉ jar ttøø, pa drí nzoh ca Ocja̱ pʉ.

47Bbʉ ya xquí nxu ̱y rá zö, car barco pʉ jabʉmá
pa quí amigo car Jesús má dyo jar madé car zabi,
nu car Jesúsmár ddatsjɛ pʉ jar jöy.

48 Cja ̱ guegue bi jianti quí möxte, ya xquí ndo
mbo ʉŕ cuɛjʉ, como mír dɛmpi jár jmi ̱jʉ car nda̱ji ̱,
mbá cohtzitjojo car barco pʉ jabʉ xcuí hñej̱e̱. Cja̱
bbʉmí bbɛh tzʉ pa di ni ̱gui, car Jesús bi hño xøtze
car deje. Mírma du tzʉh quí möxte pʉ jabʉmá pa
car barco.

49 Nucʉ,́ bbʉ mí jiantijʉ car Jesús má dyo xøtze
car deje, bi hñiṉa ̱jʉ, múr pijte, cja̱ bi ndo majmʉ
nzajqui.

50Göhtjobi jiantijʉ, cja ̱bindozu ̱jʉ rángu ̱. Nucar
Jesús ya, xní nzofo bi xijmʉ:

―Da jñu̱ ir mʉyjʉ ya. Guejquigö. Dyo guí
ntzu ̱jʉ.―

51Diguebbʉ ya bi bøx car Jesús, bi ñʉti jar barco
pʉ jabʉmá pa quí möxte. Nubbʉ,́ bi hna tzöya car
nda̱ji ̱. Cja ̱ quí möxte, bi ndo hño í mʉyjʉ,

52 como jí̱ mí ntiendejʉ ja mí ncja car Jesús,
masque xquí cca ̱htijʉ te bi cjajpi cʉ tju̱jme̱, pe
nde ̱jma̱ jin gá ntiendejʉ, te tza már nzɛh car Jesús,
comomárme ̱di quí mʉyjʉ.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
53 Diguebbʉ ya, bi ddaxjʉ car mar, bi zønijʉ

ca pé hnanguadi car deje, nʉ jar jöy nʉ mí tsjifi
Genesaret. Bi da̱tijʉ car barco, cja̱ bi bønijʉ jar jöy.
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54 Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh pʉ, nguetica̱ bi
meyajʉ car Jesús.

55 Cja ̱ bbʉ mí fa̱di, ya xi már bbʉh pʉ car Jesús,
búcjʉʉrddiji göhtjo cʉmi̱ngu ̱pʉ, co cʉmi ̱ngu̱ cʉpe
dda tzi jñiṉi cʉmárnzøtihuipʉ jarmar. Bimpɛguijʉ
bú tzí quí döhtjijʉ. Cʉ ddaa cʉ jí̱ mí tzö di hño, bú
tu ̱dijʉ co göhtjoquímfi ̱di. Göhtjobú cuatijʉpʉ jabʉ
már bbʉh car Jesús.

56 Göhtjo pʉ jabʉ mí pa car Jesús, ncja ngu ̱ já
ciudad, ncja ngu̱ já tzi jñiṉitjo, ncja ngu ̱ já rancho,
mbá hñɛ cʉ cja̱hni, mbá cuatijʉ car Jesús. Mbá tzí
quí döhtjijʉ, mí pɛh pʉ já töy cja̱ co já hñu̱, pa bbʉ
xti tjoh pʉ car Jesús, di dyöjpijʉ favor di jiɛjmʉ di
dömbijʉ cár nttza ̱ni cár da̱jtu̱. Cja ̱ göhtjo cʉ to bi
dönijʉ, bi zö‑cʉ.́

Lo que hace impuro al hombre

7
1Diguebbʉya, bú e̱hcʉdda fariseo, bi guatijʉcar

Jesús. Mbá yojmʉ cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni
car ley. Cʉ fariseo co cʉ maestro xcuí hñej̱mʉ
Jerusalén.

2Gueguejʉbi cca ̱htijʉ cʉddaquímöxte car Jesús,
már tzijʉ tju ̱jme. Pe nucʉ,́ jí̱ xcá xʉdyɛjʉ ncja ngu̱
nguá xʉdyɛ cʉ fariseo. Eso, bi zohmijʉ‑cʉ.́

3Como cʉ fariseo co göhtjo cʉ ddáa cʉmí tɛndijʉ
cár religión cʉ judio, mí tɛnijʉ costumbre cʉ xquí
zoh quí titajʉ, masque jí̱ mí cuati jar Escritura cʉ
costumbre‑cʉ.́ Nu cʉ fariseo co cʉ pé ddáa cʉ mí
tɛnijʉ‑cʉ, mí ndo xʉdyɛjʉ rá ngu ̱ ante que di zijʉ.
Míma̱jmʉ,mínestadinxʉjqui rángu ̱vezpadi goji
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limpio, ncjapʉ di tzøh ca Ocja̱, comomí i ̱na ̱jʉ, már
nttzo cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xcuí ntjɛhui pʉ jar töy.

4 Cja ̱ bbʉ mbá cojmʉ jár töy, mí nxajmʉ, cja̱ bbʉ
ji̱na ̱, jin di zijʉ. Guejtjomí tɛnijʉ pé dda costumbre
rá ngu̱, mí ma̱jmʉ, i ne ca Ocja̱ gu øtijʉ ncjapʉ. Mí
xʉti göhtjo quí traste según químandamientojʉ pa
jin di contibi quí tzi mʉyjʉ. Dé mí xʉti quí vaso co
quí xaro, co quí traste gá xittɛgui, hasta cʉ gama,
guejtjo mí pehtijʉ‑cʉ.

5 Cʉ fariseo co cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni,
mí tɛnijʉ göhtjo cʉ costumbre‑cʉ. Cja̱ gueguejʉ bi
dyönijʉ car Jesús:

―Yʉ hñøjø yʉ guí ujti, ¿dyoca̱ jin gui tɛn cʉ cos-
tumbre cʉ xí nzoguijʉ cʉm titajʉ? Jin gui xʉdyɛjʉ
rá zö bbʉ ya xta zijʉ tju ̱jme̱.―

6Nu car Jesús bi da̱di, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí jiöjtejʉ. Guí øtijʉ ncja ngu gá

ma ̱n car profeta Isaías ya má yabbʉ cja ̱ bi jñux pʉ
jar libro ca bi dyøte. Bi jñu̱xi na ̱r tzi palabra‑na ̱:
I ma̱n ca Ocja̱: Yʉ cja̱hni‑yʉ, i xöjtigui, pe jøntsjɛtjo

gá palabra,
Pʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, yanʉ i dyo, jin gui cuajquijʉ.
7 Jin te ntjumʉy ga xöjtiguijʉ,
Cja ̱ pé i ujti quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ da dɛni jmandado

cʉ xí mbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hnitjo.
I ncjanʉ ga ma̱n car palabra‑ca ̱, cja̱ nuquɛjʉ, guí
øtijʉ ncjapʉ hne ̱je̱.
8Guí jɛjmʉ cʉmandamiento cʉ xíma̱n ca Ocja̱. Nu
cʉ mandamiento cʉ xí ma̱n cʉ cja̱hnitjo, guí ndo
øjtijʉ‑cʉ́ cja ̱ guí tɛnijʉ. Guí ndo ju̱hmpijʉ ndumʉy
ja grí xʉtijʉ cʉ xaro co cʉ vaso pa grí tzijʉ. Cja̱ guí
ndo tɛnijʉ pé dda costumbre cʉ i jñɛjmʉ‑nʉ.―
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9Cja ̱ bi segue bi ma ̱n car Jesús:
―Nuquiguɛjʉ, jin guí cjajpijʉ ncaso cʉ man-

damiento cʉxíddajquijʉ caOcja̱. Nucʉ costumbre
cʉ xí nzohquijʉ quir mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, guehcʉ́ guí
ndo cjajpijʉ ncaso‑cʉ.́

10 Car Moisés bi zoguijʉ na ̱r mandamiento‑na ̱:
“Gui hñiẖtzibi quer ta co quer me.” Guejtjo hne ̱je̱
bi ma ̱n car Moisés: “Ca to da zan car ta o gue cár
me, exque da du̱‑cá, da bböhti.”

11 Nuquiguɛjʉ, guí xijmʉ yʉ cja̱hni, i nesta gu
döjʉ jar templo cam domijʉ, macja̱ jin te da sobra
pa gu föx cʉm tajʉ co cʉmmejʉ. Tzʉdi, guí ma ̱jmʉ,
bí jojtjo pa to da xih cár ta o cár me: “Ya jin te dí
ja̱gö pa gu föxqui. Ya xtú un ca Ocja̱ göhtjo ca ndí
pɛhtzi pa gua ddahqui.”

12Tzʉdi, guí xijmʉ cʉ cja ̱hni, jin gui nesta damöx
quí tajʉ o gue quí mejʉ.

13Ncjapʉ, guí u ̱jtijʉ cʉ cja ̱hni jin da cjajpi ncaso
car mandamiento ca bi zoguijʉ car Moisés. Nu ca
guí mandadotsjɛjʉ, guehcá̱ guí bbɛjpijʉ yʉ cja̱hni
da dyøjte. Cja ̱ guí øtijʉ pé dda cosa rá ngu ̱ cʉ i
jñɛjmi‑nʉ.́―

14Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ cja̱hni rá
ngu ̱ cʉ xquí jmuntzi, bi xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí göhtjojʉ, gui dyødejʉ cja̱ gui ntien-
dejʉ nʉ dí ma̱:

15 I jogui gu tzijʉ göhtjo ca te i ttzi, cja̱ jin da
contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ. Nu cʉ nttzomfe̱ni cʉ i
mbe̱n yʉ cja̱hni mbo í mʉyjʉ, nucʉ,́ i contibi í tzi
mʉyjʉ.

16 Yʉ to i bbʉj yí gu ̱, da dyøde te i ne da ma ̱ nʉr
palabra‑nʉ.́―
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17Bbʉxquíma̱ncjanʉ car Jesús,bihñiẖ cʉ cja̱hni
rá ngu ̱ cʉ xquí jmuntzi, cja̱ guegue bi ma gá ma
hnanguadi, gá ñʉti hnar ngu̱. Nu químöxtebi dɛni
cja̱ bi dyödi di yojpi di xijmʉ, ¿ja i ncja cʉ cosa cʉ i
contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ?

18Bi da ̱j ya car Jesús, bbʉ:́
―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ncjajʉ ncja cʉ pé dda

cja̱hni hne ̱je̱? ¿Cja jin guí pa̱dijʉ te i ne da ma̱n
car palabra‑ca ̱? Göhtjo yʉ te i ttzi, jin gui tzö da
contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ,

19 como jin gui cʉti pʉmerombo yʉm tzi mʉyjʉ.
Gue cʉm nttza̱mfojʉ pʉ jabʉ rí ñʉti ca dí tzijʉ.
Diguebbʉ ya, bbʉ xtama tji car cja̱hni, xtu tzoh pʉ
ca te xtrú nzi.―
Car Jesús, bbʉ mí ma̱ nʉr palabra‑nʉ, bi xih

cʉ cja̱hni cʉ mí tɛnijʉ, i jogui gu tzijʉ göhtjo cʉ
alimento.

20Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Cʉmfe̱ni jin gui tzö cʉ imbe̱nhnar cja̱hnimbo

ʉŕ tzi mʉy, guehcʉ i contibi‑cʉ.́
21 Imbe̱n yʉ cja̱hni rángu ̱nttzomfe ̱ni, ncjá yʉ gu

xihquijʉ ya: I jöhtibi quí bbɛjña̱ cʉ dda hñøjø, o gue
quí da̱me cʉ dda bbɛjña.̱ I bbʉbi bbɛjña̱ co hñøjø cʉ
jí̱ xcá ntja̱jtihui. I pöhtite.

22 I mpe̱. I nejpi cár mɛjti cár mi̱nga ̱‑cja ̱hnihui.
Guejtjo i ʉhui cár mi̱nga ̱‑cja̱hnihui. I øti ntjöti. I
bbɛ ʉŕ tzö. Jin gui pɛnti quí mfe̱ni. I hui ̱htzi cár
hñohui, i xohtzibi bbɛtjri, i hñix̱tsjɛ, i cja ʉr dondo,
como jin gui tzu ̱ ca Ocja̱.

23Göhtjoyʉnttzomfe ̱ni‑yʉ, imbe ̱nyʉ cja̱hnimbo
ʉŕ mʉyjʉ, cja̱ guejyʉ i contibi‑yʉ.́―

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
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24Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, bi ma gáma
jár lindero car jöy pʉ jabʉmár bbʉh cʉ yo jñiṉi car
Tiro co car Sidón. Cja̱ bbʉ mí zøti pʉ, bi ñʉti hnar
ngu ̱. Mí ne pa jin di ba̱h cʉ cja ̱hni, ¿cja már bbʉh
pʉ? Pe nde ̱jma̱ bi fa̱di.

25 Már bbʉh pʉ ca hnar bbɛjña̱ ca mí jni̱n cár
tti̱xu ̱, xquí zʉh hnár nda̱ji̱ ca jin gui tzö. Bbʉ mí
dyøh car bbɛjña,̱ ya xquí zømpʉ car Jesús,nguetica̱
bi ma bú cuati, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua, bi
dyöjpi favor.

26Car bbɛjña‑̱ca̱ jí ̱múr israelita. Múrmi̱ngu ̱ car
jöy Fenicia. Guegue bi guati car Jesús cja̱ bi dyöjpi
tzʉ di fonguibi car ttzonda̱ji̱ ca xquí zʉh cár tti̱xu ̱.

27Nu car Jesús bi da̱di ncjahmʉ jí̱ mí ne dimötzi.
Bi xifi, gue cʉ cja̱hni israelita xcuí hñej̱e ̱ di mötzi.
Bi ma ̱ ncjahua:

―Gui jiɛh quí cja̱hni ca Ocja̱ da ñiṉ̃a̱ bbɛto.
Jin gui tzö gui jñaj̱quibi quí tju ̱jme̱ cʉ ba̱jtzi, gui
dyɛmbi cʉ dyo.―

28Nu car bbɛjña̱ pé bi xih car Jesús:
―Ncjua̱ni, tada, bbɛto i tti̱n cʉ ba ̱jtzi, pe guejti

cʉ tzi dyo cʉ ra dyo pʉ jöy car mexa i tzi cʉ ngʉnti
tju̱jme ̱ cʉ i jɛh cʉ ba̱jtzi da dögui.―

29Nu car Jesús pé bi da̱j ya:
―Rázönʉr palabraxcúma̱. Guimpöjya, guime

ir ngu̱, comoya xímbøn car nda̱ji ̱ ca xquí zʉhquer
tti̱xu ̱.―

30Nubbʉ, bi ma ʉŕ ngu̱ car bbɛjña,̱ bi döti cár tzi
tti̱xu ̱, már bbɛndi pʉ jár gama. Ya xquí jogui, como
ya xquí wen cár nda̱ji̱ ca Jin Gui Tzö.

Jesús sana a un sordomudo
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31Bbʉ ya xquí ncja‑ca ̱, car Jesús bi bøm pʉ jar jöy
Tiro, bi tjoh pʉ hnaguadi car jñini Sidón, pé gá göx
pʉ jar jöy ca mí tsjifi Decápolis, gá nzøti pʉ jar mar
Galilea.

32Bbʉmá tjoh pʉ Decápolis, cʉmi ̱ngu̱ pʉ bú tzih
hnar gogu̱ ca mí nccʉni nguá ña.̱ Cʉ cja̱hni cʉ xcuí
ziji, bi dyöjpi car Jesús di göx cár dyɛ car cja ̱hni‑ca̱
pa di jogui.

33 Nubbʉ, bi juejtsjɛhui car gogu ̱ car Jesús, bi
wembi car ndo jmundo cʉ cja̱hni. Ma ya, bi fojti
quí xö pʉ jáy gu̱ car hñøjø. Guejtjo bi zoh cár cji̱jni,
co guehca ̱ gá ndömbi cár cja̱jni car hñøjø.

34Bi nøhtzi ji̱tzi, bi gá ̱htzi, cja̱ bi nzofo digue car
jña̱ camí ñaj̱ʉ. Bi hñim̱bi:

―¡Efata!―Na̱r palabra‑na ̱ i ne dama̱: ¡Da xoj yir
gu ̱!

35Cja̱ nguetica̱ bi xohquí gu ̱ car cja ̱hni, cja̱ bi joh
cár cja̱jni hne ̱je̱, bi ña̱ rá zö.

36Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja̱hni cʉmár
bbʉhpʉ,már cca ̱htijʉ, jindingöxtejʉ. Nugueguejʉ,
ca más mír xih car Jesús jin di ngöxtejʉ, más mír
tʉnguijʉ car jña.̱

37Cja ̱ bi ndo hño í mʉy cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bi ma̱jmʉ:
―Rá tzi zö yʉ milagro yʉ i øti nʉr Jesús. Rá ndo

ngu ̱ yʉ cja̱hni xí jojqui. Guegue i xojquibi yí gu ̱ yʉ
to jin gui øde, cja̱ yʉ ngone, i cjajpi da ña̱ rá zö.―

Jesús da de comer a cuatromil personas

8
1Cʉ pa‑cʉ, már ndo ngu ̱tsjɛ cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ

car Jesús. Ya xquí dejʉ pʉ jabʉmár bbʉ guegue, cja̱
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jin te mí pɛhtzi te di zijʉ. Nubbʉ, car Jesús bi nzoh
quí möxte, bi xijmʉ:

2 ―Dí jui ̱jquigö yʉ cja ̱hni rá ngu ̱ yʉ xí ndɛngui.
Ya xí nzʉ jñu̱jpa xí ndøhmi ya, cja ̱ jin te i pɛhtzi pa
da zijʉ.

3Cja ̱bbʉ gu cu ̱jmʉ, dama íngu ̱jʉ, cja̱ jin gui tzijʉ,
da ma drí ngüentijʉ pʉ jar hñu̱, porque i bbʉj yʉ
ddaa, ndo yanʉ xcuí hñej̱mʉ.―

4Cja ̱ bi da ̱j ya quí möxte, bi dyönijʉ:
―u̱jtjo cʉ dɛnda hua jabʉ dí bbʉpjʉ. Guejtjo

hne ̱je̱ jin te i bbʉngu ̱. ¿Jabʉ gu tötijʉ tju̱jme̱ drángu̱
pa da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ cja̱hni‑yʉ?―

5Nu car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Tengu̱ tju̱jme̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja ̱ bi ma̱jmʉ:
―Yojto.―
6Nubbʉ, car Jesús bi bbɛjpi car ndo jmu ̱ndo cʉ

cja̱hni di mi̱pjʉ jöy. Cja ̱ guegue bi zɛti cʉ yojto
tju̱jme, bi dyöjpi cjama ̱di ca Ocja̱, ma ya bi xɛjqui.
Diguebbʉ ya, bi un quí möxte, cja̱ nucʉ, bi jñaj̱ʉ, bi
møhmpijʉ cʉ cja̱hni rá ngu ̱.

7 Mí pɛhtzijʉ hne ̱je̱ tengu̱ tzi möy, cja̱ car Jesús
pé bi dyöjpi mpöjcje ca Ocja̱ digue cʉ tzi möy.
Diguebbʉ ya, pé bi un quí möxte cja ̱ guegue‑cʉ bi
møhmpijʉ cʉ cja̱hni hne ̱je̱.

8 Cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö. Ma
ya, quí möxte car Jesús bi jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo
cʉ xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ yojto bbøtze rá nojo.

9 Cja ̱ mí bbʉ como go mil cʉ cja̱hni cʉ bi zijʉ.
Diguebbʉ ya, car Jesús bi gu̱h cʉ cja̱hni di ma í
ngu ̱jʉ,
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10 cja ̱ guegue ya bi ñʉti jar barco, bi mɛhui quí
möxte. Ncjapʉ gá nzøtijʉ jar lugar ca mí tsjifi
Dalmanuta.

Los fariseos piden una señalmilagrosa
11 Diguebbʉ ya bú e̱h cʉ dda cja ̱hni cʉ mí tsjifi

fariseo, bi guatijʉ car Jesús pa di dyøhtibijʉ hnar
prueba. Bi mʉdi bi mbömbihui palabra car Jesús.
Bi dyöjpijʉ car Jesús di u ̱jti hnar milagro drí hñe̱
ji̱tzi, como jí̱ mí e̱me ̱jʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car
Jesús?

12 Nu car Jesús bi ntzøte, bi ungui ʉr du̱mʉy,
como mí pa̱di, jí̱ mí ne di hñeme cʉ fariseo. Cja̱ bi
xijmʉ:

―Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, ¿dy-
oca̱ dé guí öjquijʉ gu øtimilagro pa gui pa̱dijʉ, jabʉ
xtá e̱jcö? Dí xihquijʉ ntju̱mʉy, jin temamilagro gu
u ̱jtiquijʉ pa gui pa ̱dijʉ jabʉ xtá e̱je̱.―

13 Cja ̱ bbʉ xquí ma̱ na̱r palabra‑ná ̱, car Jesús bi
wem pʉ, bi zoh cʉ fariseo, pé bi ñʉti jar barco, cja̱
pé bi ddax car mar. Pé bi ma gá ma hnanguadi, bi
mɛhui quí möxte.

La levadura de los fariseos
14Nu químöxte car Jesús bbʉmí ñʉtijʉ jar barco

jin gá ngʉxjʉ tju̱jme ̱ pa di zijʉ, bi da̱be ̱nitjojʉ.
Hnaatjo ʉr tzi tju̱jme̱ bi jñax̱jʉ.

15Cja ̱ bbʉmár bbʉjtijʉ jar barco, car Jesús bi xih
quí möxte:

―Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñaj̱ʉ car levadura
ca rí hñeẖ cʉ fariseo, cja̱ co cʉ cja̱hni cʉ i tɛnijʉ car
Herodes.―

16 Bbʉ mí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi hñöntsjɛjʉ
qui amigo, ¿te mí ne di ma̱n car palabra‑cá̱? Ngá
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ma ̱jmʉ, pé ntoja mí nesta di döjmʉ tju̱jme̱, como
jin te xcuí gʉjʉ.

17 Nu car Jesús bi dyøde te már ma ̱jmʉ, cja ̱ bi
dyöni:

―¿Dyoca̱ guí i ̱na̱jʉ dí xihquijʉ guí nesta gui töjmʉ
tju̱jme ̱? ¿Cja̱ jí̱ bbe guí ntiendejʉ ter bɛh ca ̱ dí
xihquijʉ? ¿Cja jí̱ bbe guí ja ̱jʉ ʉr huɛnda ja ncja ca
dí u ̱jtiquijʉ? ¿Cja nttzɛditjo guí me ̱mʉyjʉ?

18¿Cja jin guí cca ̱htijʉ te dí øtigö? ¿Cja jin guí øjmʉ
car palabra ca díma̱ngö? ¿Cja huá ya xcú da̱be̱nijʉ
ja mí ncja cʉmilagro xcú cca̱jtiguijʉ xtú øte?

19 ¿Cja jin guímbe ̱nijʉ ya, bbʉ ndú jejqui cʉ cʉtta
tju̱jme ̱, cja ̱ gú pøhmpijʉ cʉ cja̱hni cʉ cʉtta mil, cja̱
diguebbʉ ya gú jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí
sobra, tengu̱ bbøtze bi ñu̱tzi?―
Cja ̱ bi da̱j ya quí möxte:
―Bi ñu̱xi doce bbøtze.―
20Cja ̱ pé bi dyön car Jesús:
―Guejtjo, bbʉ ndú jejqui cʉ yojto tju̱jme̱, cja ̱ gú

pøhmpijʉ cʉ cja ̱hni cʉ gomil, cja̱ diguebbʉ ya pé gú
jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, ¿cja jin guí
mbe̱nijʉ hne̱je ̱ tengu̱ bbøtze rá nojo bi ñu̱xi bbʉ?́―
Cja ̱ pé bi da̱h quí möxe:
―Bi ñu̱xi yojto bbøtze.―
21Pé bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―¿Cja jí̱ bbe guí pa̱dijʉ, jin gui gue car tju ̱jme̱ xtú

xihquijʉ jin gui jñam̱pijʉ cʉ fariseo?― Ncjapʉ gá
ma ̱n car Jesús, jin di hñem̱e̱jʉ camí u̱jti cʉ fariseo.

Jesús sana a un ciego en Betsaida
22 Ma ya, car Jesús bi zøti pʉ hnar jñiṉi ca mí

tsjifi Betsaida. Cja ̱ cʉ mi ̱ngu̱ pʉ bú tzí hnar godö,
bi dyöjpi car Jesús di xojquibi quí dö.
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23Nubbʉ,́ car Jesús bi pɛntibi cár dyɛ car godö, bi
gʉjqui pʉ jar jñiṉi gáma hnanguadi. Diguebbʉ ya,
bi gohtzibi cár cji̱jni jáydö car godö, cja ̱bi dyʉxquí
dyɛ. Nubbʉ,́ bi dyöni:

―¿Cja ya xquí tzi janti ya?―
24Nubbʉ,́ bi jani car godö cja̱ bi ma̱:
―Dí janti yʉ dda cja ̱hni, i ne da jñɛjmi za, pe

nuyʉ,́ i dyo.―
25Ma ya car Jesús pé bi dyʉx quí dyɛ jáy dö car

godö. Nubbʉ,́ bi joh quí dö car hñøjø cja̱ bi cca ̱hti
rá zö. Cja ̱ bi jianti rá tzi zö göhtjo, hasta cʉ cosa cʉ
már bbʉ yanʉ.

26Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi di má ʉŕ ngu ̱,
bi xifi jim pé di ñʉti nʉ jar jñiṉi, cja̱ jin di göx cʉ
cja̱hni toca̱ xquí jojquibi quí dö.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
27Diguebbʉ ya, pé bi bøn car Jesús, pémá yojmi

quí möxte. Bi ma gá ma jar jöy ca mí tsjifi Cesarea
de Filipo. Má tjojmʉ pʉ cʉ tzi jñiṉi cʉ mí bbʉh pʉ.
Cja ̱ bbʉ má pöjmʉ jar hñu̱, car Jesús má ñaẖui quí
möxte, cja̱ bi dyön‑cʉ:́

―¿Te i ma ̱n yʉ cja ̱hni diguejquigö? ¿Te ʉm ofi-
ciogö?―

28Cja ̱ bi da̱j ya‑cʉ:
―I bbʉh cʉ ddaa cʉ i ma ̱jmʉ, guehquɛ gúr Juan

ca mí xix yʉ cja̱hni. øde, bi bböjtiqui, cja̱ nuya
pé xcú nantzi. I bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i ma ̱jmʉ,
guehquɛ gúr profeta Elías. Guejtjo i bbʉh cʉ pe
ddaa cʉ i ma ̱ndijʉ, gúr profeta, guehquiguɛ hnáa
quí jmandadero ca Ocja̱ cʉmí bbʉ yamá yabbʉ.―

29Cja ̱ car Jesús pé bi dyön quí möxte:
―¿Xiquiguɛjʉ, toca̱ guí ma̱jmʉ guejquigö?―
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Cja ̱ bi da̱h car Pedro, bi xifi:
―Nuquiguɛ, gúr Cristo‑guɛ. Ndí tøpiquije, dí

cja̱hnitjoje, du bbɛnquiguɛ hua jar jöy.―
30 Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ, bi

xih quí möxte, jin di ngöxtejʉ, ¿cja guegue mí gue
car Cristo?

Jesús anuncia sumuerte
31Ma ya, car Jesús bi mʉdi bi u̱jti quí möxte, mí

nesta guegue di sufri rá ngu̱ cja̱ di bböhti, como
guehcá ̱ di ncjajpi car cja̱hni ca di bbɛjni hua jar
jöy. Nu cʉ tita cʉmípɛhtzi quí cargo, co cʉmöcja̱ cʉ
mímandadobi cʉ pé ddaa, cja̱ co hne̱h cʉmaestro
cʉ mí nxöh car ley, göhtjo gueguejʉ di gønijʉ car
Jesús, cja̱ di mandadojʉ pa di bböhti. Cʉ cja ̱hni‑cʉ́
dima ̱jmʉ, jí̱ mí gue car Cristo ca xtrú hñix̱ ca Ocja̱.
Nu car Jesús bi xih quí möxte, bbʉ ya xtrú ndu̱
guegue, pé di jña̱ ʉŕ jná ̱ ca xtrá jñu̱jpa.

32 Car Jesús, rá zö gá xih quí möxte nʉr pal-
abra‑nʉ, pa di ntiendejʉ. Cja ̱ bbʉ mí dyøh car Pe-
dro, mírma̱n car Jesúsmí nesta di bböhti, guegue
bi zitzi, gámɛtsjɛhui hnanguadi, cja̱ bi xifi: “¿Dyoca̱
guí ma ̱ i nesta gui tu ̱?” Ncjahmʉ bi huɛnti car
Pedro, ca gáma̱ ncjapʉ.

33Nu car Jesús pe bi bböti, bi jianti cʉ pe dda quí
möxte cʉmí tɛni, cja̱ bi huɛnti carPedro, bbʉ, bi xifi
ncjahua:

―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ. Guí
yojmi car Satanás. Jin gu øjti nʉr palabra xcú
xijqui, como jí̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱ quer mfe̱ni. ʉŕ
mfe̱nitjo hnar cja̱hni.―

34Maya car Jesúsbi nzoh químöxte co cʉpe dda
cja̱hni cʉmí tɛni, cja̱ bi xijmʉ:
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―Nuquiguɛjʉ, bbʉ to i ne da dɛngui, da ncjá ncja
ngu ̱guigö, ya jin da hmʉjtsjɛ, cja̱ jin da möjtsjɛ cár
vida. Da dɛngui, masque da sufri ncjaguigö gár
sufrigö bbʉ xta bböjtigui.

35 Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, como i
ne da möjtsjɛ cár vida, da bbɛdi. Nu car cja̱hni ca
i ne da dɛnguigö cja̱ da hñem̱e̱ nʉr tzi ddadyo jña̱
nʉ dá ja̱gö, masque xín da bbɛh cár vida por rá
nguejquigö, gueguedadöti carnzajqui cantjumʉy
rá zö.

36¿Terbɛhca ̱da sirvebihnar cja̱hni bbʉdacjajpi
ʉŕmɛjti göhtjoyʉ te i bbʉjcua jarmundo, pebbʉxta
zøh car pabbʉ xta du̱, nde ̱jma̱dabbɛh cár tzimʉy?

37 Jin gui bbʉh carmanera ja grá cju̱tijʉ domi pa
jin da bbɛj yʉm tzi mʉyjʉ.

38 Yʉ pa ya, i bbʉj yʉ to jin gui ne da dɛnguigö,
porque i pɛhtzibi ʉŕ tzö yʉ pe dda cja̱hni, cja̱ nuyʉ,
jin gui e̱me ̱ ca Ocja̱, cja̱ i øti ca rá nttzo. Ca to jin
guinedadɛngui cja̱ jin guinedadyøjyʉmpalabra,
porque i pɛhtzi ʉŕ tzö, bbʉ pé xcuá e̱cö, xtáma̱ngö
jin te ʉm ncjagöbbe car cja̱hni‑ca ̱. Bbʉ xcuá coji,
xcuá yobbe quí anxe cʉ i pɛjpi cam Tzi Ta, cja̱ da
ni ̱gui te tza ngu ̱ cár ttzɛdi. Nugö, dúr cja̱hni, xpá
mɛnqui hua jar jöy.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

9
1Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Cierto, dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ dda cja̱hni

yʉ jin da du̱ hasta gue bbʉ xtrú cca̱htijʉ bbʉ xta
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy, göhtjo co ni cár
ttzɛdi.―

La transfiguración de Jesús
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2Cja ̱diguebbʉ ya, pé ddajtompa, car Jesúsbi zix
car Pedro co car Jacobo co car Juan, jøña‑̱cʉ. Bi
zitzi gámöjmʉhnar ttøø,márndonte. Cja ̱ car Jesús
bi hnamböjti camír ni̱gui, hnahño gá ni̱gui.

3 Mí juɛx quí da̱jtu ̱ már tzi nttaxi, ncja ngu̱ yʉ
xicja. Jin gui bbʉh hnar cja̱hni hua jar jöy di pa̱di
di cjajpi cʉ da̱jtu ̱ drá ndo nttaxi pa di ni ̱gui ncjapʉ.

4 Guejtjo bi ni ̱gui pʉ jar ttøø car Elías co car
Moisés, xcuí hñej̱ nʉ ji̱tzi, cja̱ már ñaẖui car Jesús.

5 Cja ̱ bbʉ mí cca ̱hti car Pedro cʉ jñu̱ hñøjø már
ñaj̱ʉ, bi xih car Jesús:

―Nuquɛ, maestro, rá zö dar hmʉpjʉ hua. Gu
øtije jñu̱ cʉ ddøxingu̱ gá dyɛza, ca hnaa pa guehquɛ,
pé hnaa nʉr Moisés, cja̱ ca pé hnaa ya nʉr Elías.―

6Bi hna ma ̱ ncjapʉ car Pedro, porque jí ̱mí pa̱di
te di ma̱. Mí ndo ntzu ̱ cʉ jñu̱möxte por rá ngue ca
mí cca ̱htijʉ, cja̱ mí ndo dyo quí mfe̱nijʉ.

7Diguebbʉ ya, bú e̱h hnar gu̱y, bi gu ̱jti gueguejʉ
göhtjo, bi gohmijʉ cár xu̱mʉy. Cja ̱ quí möxte car
Jesús bi dyødejʉ hnar jña̱ mbí ña̱ pʉ mbo car gu̱y,
mí ma ̱:

―Gue nʉm Ttʉgö‑nʉ, dí ma̱di. Gui dyødejʉ ca i
ma ̱.―

8Diguebbʉ ya bi jani químöxte, cja ̱bi jiantijʉ, ya
xi már ddatsjɛ car Jesús.

9Cja ̱ bbʉmbá ca ̱jmʉ pʉ jar ttøø, car Jesús bi ccax
químöxte, bi xijmʉ jin di ngöxte te xcuí cca̱htijʉ pʉ
jar ttøø hasta gue bbʉ ya xtrú ndu̱ guegue cja ̱ pé
xtrú jña̱ ʉŕ jña.̱ Bi xijmʉ, guegue mí gue car cja̱hni
ca xcuí bbɛjni hua jar jöy.

10 Nu quí möxte bi ndo mbe ̱n car palabra ca
xquí tsjijmʉ, cja ̱ bi hñöntsjɛjʉ, ¿temí ne dima̱n car
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palabra, bbʉ ya xtrú ndu̱ guegue cja̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ
jña?̱ Pe jin gá ngöxtejʉ.

11 Ma ya, gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús nʉr
nttöni‑nʉ:

―¿Te rá nguehca̱ i ma̱n cʉmaestro cʉ i u̱jtiguije
car ley, i i̱na ̱jʉ, i nesta bbɛto du e̱h car profeta Elías,
cja̱ diguebbʉ ya pé xtu e̱h car cja̱hni ca da hñix̱ ca
Ocja̱ pa damandadoguije?―

12Bi da ̱j ya car Jesús, bi xih quí möxte:
―Cierto car palabra‑ca ̱. Bbɛto ba e̱h car Elías pa

da nzoj yʉ cja̱hni, sa ̱nta̱ da jojqui quí tzi mʉyjʉ pa
drí ntjɛjʉ ca hnaa. Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí pa̱dijʉ te i
ma ̱ncʉEscrituradigue carhñøjøcadihñix̱ caOcja̱
cja̱ dupɛjni hua jar jöy? Ima ̱ncʉEscritura, guegue
da nesta da sufri rá ngu̱, jin da tti̱htzibi, cja̱ jin da
tte ̱me̱.

13Nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár jman-
dadero ca Ocja̱ ca xí ngo ʉŕ lugar car Elías. Nu yʉ
cja̱hni xí möhtijʉ. Xí cjajpijʉ como ngu ̱ ga ma ̱mpʉ
jar Escritura di ncjajpi.―

Jesús sana a un muchacho que tiene un espíritu
malo

14Diguebbʉ ya, car Jesús co ni cʉ jñu quí möxte
cʉ xquí zitzi, bi zøtijʉ pʉ jabʉmár bbʉ cʉ pe ddaa,
bi cca̱htijʉ hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni. Nucʉ, xquí
hñiṯi madé quí möxte car Jesús. Guejtjo már bbʉh
pʉ cʉ dda maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley.
Gueguejʉmár huɛnihui quí möxte car Jesús.

15Nguetica̱ cʉ cja ̱hni rá ngu, bbʉ mí jiantijʉ car
Jesús, yaximbá e̱je ̱, bi ndompöjmʉ, bi gʉjʉ ʉr ddiji,
bi ma bú ntjɛjʉ cja̱ bi zɛnguajʉ.

16Nubbʉ, car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Ter bɛh ca ̱már önquijʉ yʉmaestro?―
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17 Cja̱ bi da̱h ca hnaa digue cʉ cja̱hni cʉ xquí
jmuntzi pʉ:

―Nuquɛ, Maestro, xtú tzí nʉm ttʉ hua jabʉ guí
bbʉy, i yojmi hnar nda̱ji̱ ca jin gui tzö, jin gui jɛgui
da ña.̱

18Pʉ jabʉ i dyo nʉm ttʉ, i hna enti car ttzonda̱ji̱ i
cjajpi da fʉj nʉŕ ne cja̱ da ndo gu̱xti quí ttzafi. Cja̱
ya xtú öjpi yir möxte di fongui tzʉ car ttzonda̱ji̱‑ca ̱,
pe jí ̱ xcá hñemebijʉ.―

19Diguebbʉ ya bi da̱h car Jesús, bi xih cʉ cja̱hni:
―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ jin guí e̱me ̱jʉ, rá nzɛh ca

Ocja̱ pa da möxquijʉ? Ya xná ngu ̱ tiempo xtú
hmʉpjʉ. ¿Cja jim be guí e̱me̱jʉ? Ya jin gu tzɛjti ca
guí cjaguijʉ. Bú tzijʉ hua car ba̱jtzi ya.―

20 Nubbʉ,́ bú ttzimpi car ba̱jtzi hñøjø. Cja ̱ cár
nda̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bbʉ mí cca ̱hti car Jesús, bi
cjajpi car ba ̱jtzi bi ndo jua ̱, cja̱ nuca ̱ bi fʉntzi, bi
ndombʉntzi jar jöy,mí ndo fʉh cár ne.

21Car Jesús bi dyön cár ta car ba ̱jtzi:
―¿Tengu̱ tiempo i ncjanʉ nir ba̱jtzi?―
Cja ̱ bi da̱j ya cár ta:
―Desde bbʉmí chi tchʉ.
22 Rá ngu vez xí dyenti jar tzibi, o bbʉ ji̱na ̱,

guehpʉ jar deje. Ngu̱ i ne damöhti. Pebbʉ guí pa̱di
te gui cjajpi nʉm ttʉ, gui jui ̱guije, cja̱ gui föxquije
tzʉ.―

23Cja ̱ bi da̱j ya car Jesús:
―Ja̱a ̱, dí pa̱di gu jojqui, pe guehquɛ, i nesta gui

hñeme göhtjombo irmʉy. Ca to i e̱me̱ ca Ocja̱, ca te
da dyödi, da ttøhtibi.―

24Diguebbʉ ya, cár ta car ba̱jtzi bi ña̱ nzajqui, bi
da̱di:
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―Nugö, dí tzi e̱me̱. Gui föxqui tzʉ pa gu e̱me̱
göhtjombo ʉmmʉy.―

25 Nu car Jesús, bbʉ mí cca̱hti, ya xi mbá ndo
cuati cʉ cja̱hni már ngu ̱, bi huɛnti cár nda ̱ji̱ ca Jin
Gui Tzö, bi xifi ncjahua:

―Nuquiguɛ, gúr ttzonda̱ji ̱, gúr ngone cja ̱ gúr
gogu ̱. Nuya, dí xihqui gui pømpʉ jabʉ grá bbʉy, cja̱
ya jimpéguiyojpi gui cʉtimboʉŕmʉynʉrba̱jtzi.―

26Nubbʉ, car ttzonda̱ji̱ bi ndo mafi, cja̱ bi jua ̱ti
nzajqui car ba̱jtzi hñøjø. Diguebbʉ ya, bi bøni, cja̱
ya jí ̱míhñaṉ car ba̱jtzi, bi goji ncjahmʉyaxquí du̱.
Már ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ már cca ̱htijʉ, bi ma ̱jmʉ: “Ya
xí ndu̱‑nʉ.”

27Nu car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ car ba̱jtzi hñøjø,
bi xotzi cja̱ guegue‑ca̱ bi bböy.

28Diguebbʉ ya car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi
ñʉtijʉ hnar ngu ̱. Cja ̱ como már bbʉjtsjɛjʉ pʉ, quí
möxte car Jesús bi dyönijʉ guegue:

―Xigöje, ¿dyoca̱ jí ̱ xcá hñemeguije car ttzonda̱ji̱ ca
xtá bbɛjpije di bøni?―

29Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Car nda̱ji ̱‑ca ̱ co cʉ pe dda ttzonda̱ji̱ cʉ i jñɛjmi,

jin gui ne da bønijʉ. Ca to i ne da fongui‑cʉ, i nesta
da ayuna cja ̱ da dyöjpi ca Ocja̱ pa damötzi.―

Jesús anuncia otra vez sumuerte
30Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ jar lugar‑ca ̱ car Jesús,

mí yojmi quí möxte, má tjojmʉ jar estado Galilea.
Nu car Jesúsmí ne pa jin to di ba̱di jabʉmírma.

31Comomínedi xih químöxte ter bɛh ca̱ di ncja-
jpi guegue, mí ne jøntsjɛ‑cʉ di hmʉbi. Mí xijmʉ, ya
xti ttzʉ guegue, di ndöjti jáy dyɛ quí contra, cja ̱ di
bböhti. Pe bbʉ ya xtrú ndu̱, pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá
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jñu̱jpa. Guejtjo bi xijmʉ, guegue mí gue car cja̱hni
xcuí bbɛjni hua jar jöy.

32Nu quí möxte car Jesús jin gá ntiendejʉ te mí
ne di ma̱. Guejtjo jin gá dyöjpijʉ di xijmʉ rá zö ter
bɛh ca ̱ mí ne di xijmʉ, como mí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ di
dyönijʉ‑ca ̱.

¿Quién es el más importante?
33Mayabi zønijʉ jar jñiniCapernaum, cja̱ bbʉ ya

xquí ñʉtijʉ cár ngu̱, car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Ter bɛh ca ̱ ngrí huɛnijʉ bbʉ ndá dyojʉ jar

hñu̱?―
34 Nu gueguejʉ ya, jin te gá nda̱dijʉ, como bbʉ

mbá e̱jmʉ jar hñu̱, mbá huɛnijʉ toca̱ más di jña̱ cár
cargo cja ̱ di mandadobi cʉ pe ddaa.

35 Nubbʉ, car Jesús bi mi̱jöy, cja ̱ bi nzoh quí
möxte, bi xijmʉ:

―Ca to i ne da mandado, guegue da cjajpi quí
jmandado cʉ pe ddaa, da ncjá ncja hnarmuzo.―

36Ma ya car Jesús bú tzí hnar tzi ba̱jtzi ca már
bbʉh pʉ cerca, bi hñiṯi madé quí möxte cja̱ bi
xijmʉ:

37―Car cja̱hni ca i e̱me ̱gui cja̱ da möxi hnar tzi
ba̱jtzi ncja ngu ̱‑na ̱ por rá nguejquigö, jin gui jøña̱
car tzi ba̱jtzi i fötzi. Ncjahmʉ guejquigö di föxquigö
hne ̱je̱. Cja ̱ bbʉ to i föxquigö cja̱ i negui, guejtjo i ne
car Tzi Ta ji̱tzi ca xpámɛnquigö.―

El que no está contra nosotros está a nuestro
favor

38 Diguebbʉ ya, bi ma ̱n ca hnar möxte ca mí ju̱
cár tju̱ju̱ múr Juan, bi xih car Jesús:

―Nuquɛ, maestro, xtú ntjɛje hnar hñøjø, mí
fongui ttzonda̱ji̱ cja̱ mí nømbiqui quer tzi tju̱ju̱. Nu
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car cja ̱hni̱‑ca̱, jin gui tɛnguijʉ, eso dú ccahtzije, dú
xijme di jiɛh camír dyøti‑cá ̱.―

39Cja ̱ bi ma̱n ya car Jesús:
―Jí̱ mír ntzöhui güi ccahtzijʉ, porque ca to i

nømbigui cam tju̱ju̱ cja̱ por rá nguejquigö i øti
milagro, jin gʉm contragö‑ca ̱.

40 Car cja̱hni ca jin gui contragui, i ne da
möxquigö.

41Cja ̱bbʉ to te da ddahquijʉpor rá nguehca ̱ guír
tɛnguijʉ, má ̱di hna vaso ʉr tzɛtje, car Tzi Ta ji̱tzi da
bendeci car cja̱hni‑ca ̱.

El peligro de caer en pecado
42Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to gui ma gui jiötijʉ pa

da dyøti ca rá nttzo. Bbʉ to da jiöti hnar cja̱hni ca
cja i fʉdi da dɛngui pa da dyøti ca rá nttzo, guegue
da ttunhnar castigodrándo ji̱tzi. Másdi johbbʉdi
hna ̱ti hnar cjʉʉni jár dyʉga cja̱ di ttɛnti nʉ jar deje
nʉ jabʉ rá ndo je ̱, cja̱ jin di jiöti cár hñohui ca cja i
fʉdi da hñemegui pa da dyøti ca rá nttzo.

43 Guejtiquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda hne ̱je ̱ pa
jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ da jiöhqui ca hner
dyɛ pa gui dyøti ca rá nttzo, gui jiɛh ca guír dyøte.
Másdi johbbʉ güidyojqui querdyɛ cja̱ jin güidyøti
ca rá nttzo, como más da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i
bbʉh ca Ocja̱, gur ntchodyɛ, ni ndra ngue bbʉ da
ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir dyɛ,
cja̱ grí sufri pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti.

44Cʉ cja ̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, jin da
tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ
car tzibi ca jin gui jui ̱ti.

45 Ncjadipʉ, bbʉ da jiöhqui ca hner hua pa gui
dyøti ca rá nttzo, jin gui ma gui dyøte. Más di
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joh bbʉ güi dyojqui quer hua cja̱ jin güi dyøti ca
rá nttzo, como más da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i
bbʉh ca Ocja̱ gur ntchohua, ni ndra ngue bbʉ da
ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir hua,
cja̱ grí sufri pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti.

46Cʉ cja ̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, jin da
tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ
car tzibi ca jin gui jui ̱ti.

47Guejtjo bbʉ da jiöhqui hner dö pa gui dyøti ca
rá nttzo, gui jiɛj ya ca grí dyøte. Más di joh bbʉ güi
jñaẖmi quer dö güi dyɛy cja̱ ya jin güi dyøti ca rá
nttzo, comomás da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh
ca Ocja̱ co hnaatjo quer dö, cja̱ jin da ttɛntiqui pʉ
jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir dö.

48 Cʉ cja̱hni cʉ da ttɛnti pʉ, jin da tzöya ca drí
sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca
jin gui jui ̱ti.

49 I nesta guxöjpinʉmcuerpojʉda sufri pa jinda
da̱guijʉ ca rá nttzo. Cada hnaagöjʉ gu sufrijʉ ante
que gu tzønijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱.

50 Rá ndo zö nʉr u ̱, i ndo sirve. Pe bbʉ jin gui
u ̱xi car u ̱, ¿te gui cjajpi pa pé da u ̱xqui? u̱jtjo.
Nuquiguɛjʉ, i nesta gui ncjajʉ ncja car u ̱ ca rá
u ̱xi pa ncjapʉ grí hmʉpjʉ rá zö, cja̱ da fa̱di ʉm
cja̱hni ̱quiguɛjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio

10
1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar jñiṉi

Capernaum, bi ma gá ma jar estado Judea. Gue-
jtjo bi ma jar jöy ca mír hmʉj nʉ rí ncjanʉ car
da̱tje Jordán. Cja̱ pé bi jmuntzi cja ̱hni rá ngu̱, bi
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dɛnijʉ car Jesús, cja̱ guegue bi u ̱jti cár palabra ca
Ocja̱, ncja ngu ̱ nguá dyøte cada bbʉmí jmu ̱ntzi cʉ
cja̱hni.

2Nubbʉ,́ bi zøh cʉ dda fariseo, bi guati pʉ jabʉ
már bbʉh car Jesús. Mí ne di dyøhtibijʉ hnar
prueba, eso bi dyönijʉ:

―¿Cja i ttuni ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø daweguehui
cár bbɛjña,̱ da gu̱y?―

3Nu car Jesús bi da̱di:
―¿Te i ma ̱mpʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés?―
4Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Car Moisés i ungui ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø di

xoxi hnar jɛhmi pa da weguehui cár bbɛjña.̱―
5Nubbʉ,́ pé bi ma̱n car Jesús:
―Guegue car Moisés bi dyøjtiquijʉ nʉr man-

damiento nʉ́ jøntsjɛ porque bi cca ̱hti, rá ndo me̱
quir tzi mʉyjʉ. Eso, bi ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui
weguehui quer bbɛjña.̱

6 Pero desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, ca Ocja̱
bi dyøti hnar hñøjø cja̱ bi uni hnár bbɛjña̱ pa di
hmʉbi.

7Bima̱ guegue: “Hnarhñøjøda zoh cár ta, co cár
me, cja ̱ da zix cár bbɛjña,̱ da hmʉbi.

8Nu cʉmí yojo, da cja hnatjo ya.” Por eso, ya jin
da weguehui, nuya da hmubi.

9 Cʉ yojo cʉ xí pɛjni ca Ocja̱ pa da cja hnatjo, jin
gui ne guegue pa to da juejque.― Ncjanʉ gá nda̱h
car Jesús.

10Diguebbʉya, bbʉyaxquíñʉti car Jesúspʉmbo
car ngu̱, quí möxte pé bi dyöni ¿cja rá zö bbʉ to da
weguehui cár bbɛjña?̱

11Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ:
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―Hnar hñøjø ca ya xí ntja ̱jti, bbʉ da weguehui
cár bbɛjña̱ cja̱ pé da ntja̱jtihui pe hnaa, i øhtibi ca
rá nttzo ca bbɛto ʉŕ bbɛjña.̱ I pønincjahmʉ xí yohti
bbɛjna̱.

12 Guejti hnar bbɛjña̱ ca ya xí ntja̱jti, bbʉ da
weguehui cár da̱me cja ̱ pé da ntja ̱jtihui pe hnaa,
i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉŕ da̱me, ncjahmʉ xí
yohti da̱me.―

Jesús bendice a los niños
13Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ dda cja̱hni, mbá tzí quí

tzi ba̱jtzi pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús pa di dyʉx quí
dyɛ, di bendeci. Nu químöxte car Jesús bi huɛntijʉ
cʉ cja ̱hni cʉmbá tzí quí ba̱jtzi, mí ne di ccahtzijʉ.

14Nu car Jesús, bbʉmídyøde temí ncja, bi ungui
ʉr cuɛ, cja ̱ bi xih quí amigo:

―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi ba̱jtzi du e̱cua jabʉ dí bbʉy,
dyo guí ccahtzijʉ. Cam Tzi Ta ji ̱tzi xí ungui ʉr
tsjɛjqui cʉ cja̱hni cʉ i ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ tzi ba̱jtzi
da hmʉh pʉ jabʉ i mandado guegue.

15 Cierto, dí xihquijʉ, ca to jin da guati jár dyɛ
ca Ocja̱ pa da jñɛgui damandadobi, ncja ngu̱ hnar
tzi ba̱jtzi ga jñɛgui da hmɛjpi jmandado, jin da ñʉti
guegue pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱.―

16 Diguebbʉ ya, car Jesús bi dɛx cʉ tzi ba̱jtzi, bi
dyʉx quí dyɛ, cja̱ bi mahtibi ca Ocja̱.

Un joven rico habla con Jesús
17 Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, má pa jar

hñu̱. Cja̱ bú e̱h hnar ba̱jtzi hñøjø, bú cjʉ ʉr ddiji, bi
guati guegue. Binda ̱ndiñaj̱mu ̱pʉ jáyhuacar Jesús,
cja̱ bi dyöni:

―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿ter bɛh
ca ̱ gu øte pa gu töti car nzajqui ca jin da tjegue?―
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18Nu car Jesús bi da̱jti:
―¿Te rá nguehca ̱ guí xijqui rá ndo zöguigö? Jin

te i bbʉ cja̱hni drá ndo zö, ddatsjɛ ca Ocja̱.
19 Ya xquí pa̱di te i ma ̱n cʉ mandamiento cʉ xí

ddajquijʉ ca Ocja̱. I ma̱ ncjahua: “Jin gui pöhtite.
Jin gui jiöhtibi cár bbɛjña̱ pe hnar hñøjø, ni digue
cár da̱me pe hnar bbɛjña.̱ Jin gui mpe̱. Jin gui
ñaj̱quibi bbɛtjri quer mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. Jin gui
jöjte. Gui hñiẖtzibi quer ta hne ̱h querme.”―

20Nubbʉ, bi da̱jti car hñøjø, bi ma ̱:
―Nuquɛ, Maestro, göhtjo yʉ mandamiento‑yʉ

xtú øte desde bbʉ ndúr ba̱jtzitjo.―
21Car Jesús ya bi ju̱dö, cja̱ bi ma̱di. Diguebbʉ ya

bi xifi:
―I bbɛjti hnar cosa pa gui dyøte. Gui ma ya, bú

pö göhtjo cʉ guí pɛhtzi, cja̱ gui jejquibi car domi
cʉ tzi probe. Nubbʉ,́ cja da jogui pé gu e̱je̱ gui
tɛnguigö. Bbʉ gui dyøte ncjapʉ, xquí pɛhtzi ca
ntju ̱mʉy rá zö pʉ jar ji̱tzi.―Ncjanʉ gá xifi.

22 Nu car ba̱jtzi hñøjø, mí dyøj na ̱r palabra‑na ̱,
bi jmi̱du̱. Bi wembi car Jesús, bi ma, mí du̱mʉytjo,
comomár ndo ngu ̱tsjɛ cʉmí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi jianti göhtjo cʉ már
bbʉh pʉ, cja̱ bi xih quí möxte:

―Drá ndo ntji̱ pa gue yʉ rico da guati pʉ jár dyɛ
ca Ocja̱ cja̱ drí jñɛgui pa damandadobi.―

24 Bbʉ mí dyøj ya na ̱r palabra‑na ̱ quí möxte car
Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ. Nu car Jesús pé bi yojpi
bi xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi ba̱jtziquijʉ, jin tza i ngu̱
yʉ cja̱hni yʉ i mbe̱n cár domijʉ co yʉ pé dda yʉ
i pɛhtzijʉ da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱. Da
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zöjpijʉ drá ndo ntji̱, como rí ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ te i
pɛhtzijʉ.

25 ¿Cja da jogui da tjoh hnar camello pʉ jár gu̱
hnar dyofani? Dí xihquijʉ, más drá ndo ntji ̱ pa
hnar rico drí ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱.―

26Diguebbʉ ya, más bi ndo hño í mʉy quí möxte
car Jesús, cja̱ mí ma̱ntsjɛjʉ:

―Nubbʉ, ¿ja da ncja yʉ cja̱hni pa drí dötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue? ¿Cja huá jin to da
döti‑ca ̱?―

27Nu car Jesús pé bi cca ̱hti‑cʉ cja ̱ bi xijmʉ:
―Yʉ cja ̱hni, jin gui tzö da dötitsjɛ car nzajqui ca

jin da tjegue. Nu ca Ocja̱ i pa̱di ja ncja drí dyøte
göhtjo ca i ne. Guegue i pa̱di ja ncja da un yʉ cjahni
car nzajgui ca jin da tjegue.―

28 Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús, bi
hñim̱bi:

―Dyøjmaj̱a̱, ʉm tzi Jmu ̱quije, xtú tzoguije göhtjo
ca ndí pɛhtzije cja ̱ xtú tɛnquije, ¿ter bɛh ca ̱ da
ttajquije?―

29Cja ̱ bi da̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, como ngu̱ xquí tzoguijʉ

cʉ nguí pɛhtzijʉ por rá nguejquigö. Göhtjo yʉ
cja̱hni yʉ xtrú nzoh cárngu ̱ o quí cjua ̱da̱ o quí ncju̱
o cár ta o cárme o cár bbɛjña̱ o quí ba̱jtzi o quí jöy,
cʉ to xtrú nzoj‑yʉ pa da dɛnguigö cja̱ da tʉngui nʉr
tzi ddadyo jña̱ nʉ dá ja̱, ca Ocja̱ da cohtzibi más
drá ndo ngu̱ ni digue göhtjo cʉ xí nzogui, da uni
hua jar jöy rá ngu quí hñohui cʉ da ma̱di cja̱ co rá
ngu ̱ cʉ cosa cʉ i nesta,más drá ngu ̱ni ndra ngue cʉ
xí nzogui, masque guejtjo da ttøhtibi tu̱jni por rá
nguejquigö.
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30Da cohtzibi rá ngu̱ vez cár ngu ̱, quí hñohui, cár
ta, cár me, quí ba ̱jtzi, quí jöy, cja ̱ nu pʉ ji̱tzi, pé da
ttuni car nzajqui ca jin da tjegue.

31Pe i bbʉ rá ngu̱ yʉ cja ̱hni yʉ i tti ̱htzibi yʉ pa ya,
cja̱ nuyʉ, jinda tti̱htzibibbʉxtamʉdixtamandado
caOcja̱ hua jar jöy. Guejtjo i bbʉ rángu̱ yʉ to jin gui
ncjajpi ncaso yʉ pa ya, cja̱ nuyʉ,́ da tti̱htzibi bbʉ
xta ni ̱gui cár jmandado ca Ocja̱.―

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
32Diguebbʉ ya car Jesús co quí möxte má dyojʉ

jar hñu̱, mírmöjmʉ Jerusalén. Car Jesúsmá bbɛto,
nu químöxtemábbɛfajʉ. Mímbe̱nijʉ ca xquíma̱n
car Jesús,mí dyo químfe̱nijʉ cja̱ mí ntzu ̱jʉ. Ma ya,
car Jesús pé bi zixi hnanguadi quí möxte pʉ jabʉ
jin te már bbʉ cja ̱hni. Cja̱ pé bi xijmʉ te di ncjajpi
guegue.

33Bi ma ̱:
―Como ngu ̱ gri cca ̱htijʉ, ya dár pøxjʉ Jerusalén.

Nupʉ, dandöguigö jáydyɛ cʉmöcja̱cʉ imandadobi
cʉ pé ddaa, co cʉmaestro cʉ i u̱jti yʉ cja̱hni car ley.
Nucʉ́ dama̱, rí ntzöhui gu tu ̱, cja̱ da döguigö jáy dyɛ
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio pa da bböjtigui.

34Cʉ cjahni‑cʉ,́ da i ̱mbiguitjo, da jiʉbigui, cja̱ da
zoxqui. Drí ga ̱x ya, da möjtigui. Pe bbʉ xtrí cja
jñu̱jpa, pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö. Nugö dúr cja̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.―

Jacobo y Juan piden un favor
35Diguebbʉ ya, car Jacobohne̱h car Juan, quí ttʉ

car Zebedeo, bi guatihui car Jesús, bi xijmi:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí nebbe gui cjaguibbe

car favor gu öhquibbe.―
36Cja ̱ car Jesús ya bi da ̱di:



SANMARCOS 10:37 lix SANMARCOS 10:44

―¿Tema favor guí ne gu øjtiquihui?―
37Cja ̱ gueguehui bi ma̱jmi:
―Gui cjaguibbe nʉ hnaa da mi̱ jer derecho, cja̱

nʉ pe hnaa da mi̱ jer ntchohta, bbʉ xta ttahqui
quer cargo pa gui mandado hua jar jöy.―

38Diguebbʉ ya, car Jesús bi da̱di:
―Jin guí pa̱dihui ja i ncja nʉ xcú dyöjquihui. ¿Cja

gui tzɛjti gui sufrihui ca gu sufrigö? ¿Cja gui jiötihui
car prueba ca da ttøjtiguigö?―

39Cja ̱ bi da̱dihui car Jacobo co car Juan:
―Dyo ya cá̱, xtá jötibbe.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmi:
―Cierto da ncjahquihui gui sufrihui ncja ngu̱

grá sufrigö. Guejtjo da ttøjtiquihui hnar prueba
ncja ngu ̱ ca da ttøjtiguigö.

40 Pe nu ca xcú dyöjquihui, nʉ hnaa da mí̱ jam
jogui dyɛ, cja̱ nʉ pe hnaa jam ntchohta dyɛ, jin dí
pɛhtzigö derecho pa gu ddahquihui‑ca ̱. Nucá̱, da
ttun cʉ cja̱hni cʉ ya xí mbe̱n ca Ocja̱ da uni.―

41 Diguebbʉ ya, cʉ pé dda ddɛtta quí möxte car
Jesús, bbʉ mí dyødejʉ ter bɛh ca ̱ xquí dyödihui car
Jacobo co car Juan, bi unijʉ ʉŕ cuɛ.

42 Nu car Jesús bi nzofo göhtjo quí möxte, bi
xijmʉ:

―Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ
i mandadobi cʉ nación hua jar jöy. Guegue‑cʉ
i hñix̱tsjɛ cja̱ i ndo bbɛjpi jmandado cʉ pe dda
cja̱hni, pa da fa̱di i ja̱ ʉŕ cargojʉ cja̱ i nesta da ttøjte.

43Nuquiguɛjʉ, da hnahño ca gui dyøtijʉ. Bbʉ to i
ne da tti̱htzibi, guegue da pɛjpi yʉ pe ddaa.

44 Ca to i ne da ncca ̱hti rá zö, guegue da cja ʉr
muzo, da cjajpi ʉŕ jmandado yʉ pe ddaa.
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45 Como nugö, dí ncjagö pʉ, dúr cja ̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy ncja hnar muzo. Jí̱ xtá e̱je ̱ pa
da pɛjpigui yʉ pe dda cja̱hni. Nugö xtá e̱je ̱ pa gu
föxcö‑yʉ, cja̱ pa gu dö cam vida pa drí mɛhtzi cár
nzajqui rá ngu ̱ cja ̱hni, jin da bbɛdijʉ.―

Jesús sana a Bartimeo el ciego
46 Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ

jar jñini Jericó, cja ̱bi tjojtijʉpʉ. Bbʉ ya ximápønijʉ
jar jñini, car Jesús co quí möxte co pe dda cja̱hni
már ngu ̱, bi tjojmʉ pʉ jabʉ már ju̱ hnar godö. Car
godömí ju̱ cár tju ̱ju̱múrBartimeo,múr ttʉ ca hnar
hñøjøcamí tsjifiʉrTimeo. Gueguecargodömí ju̱h
pʉ jar nttza̱ni car hñu̱, mí öh cár limosna.

47 Bi dyøde, ya xi mbá e̱h pʉ car Jesús ca múr
mi̱ngu ̱ Nazaret, cja̱ bi nzoh car Jesús, bi mahti pa
di mötzi. Bi hñiṉa ̱:

―Nuquiguɛ, Jesús, xquí hñej̱e ̱ digue cár cji ca
ndo ʉr David pa gui mandadoguije, gui föxqui
tzʉ.―

48 Cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ má tjoh pʉ, bi huɛhti car
godö, bi xijmʉ di gohti ʉŕ ne. Nu guegue más mír
ndomafi nzajqui, mí i̱na ̱:

―Nuquɛ, Jesús, xcú hñej̱e ̱ pa gui mandadoguije,
gui jui ̱guigui tzʉ.―

49 Diguebbʉ ya, bi hmöh car Jesús, bi mandado
di ttzoh car godö cja du ttzimpi guegue. Nubbʉ, bú
ttzoh car godö cja̱ bi tsjifi:

―Guimpöjya cja̱ gui bböy, i nzohqui car Jesús.―
50Guegue ya bi møn cár da̱jtu ̱ ca mí pöti, bi bbö

nttzɛdi, sta bi ntsjöjqui cor pöjö cja ̱ bi guati car
Jesús.

51Nu car Jesús ya bi xifi:
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―¿Ter bɛh ca ̱ guí ne gu cjahqui ya?―
Cja ̱ bi da̱j ya car godö:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí ne gui xojqui tzʉ yʉm

dö.―
52Cja ̱ bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―Ya xí xoj yir dö, como xcú hñemegui. Nuya, ya

xí jogui pa gui me ir ngu ̱.―
Bbʉmíma̱n cʉ palabra‑cʉ, bi xoh quí dö camúr

godö jma̱ja ̱, cja̱ bi dɛn car Jesús pʉ jabʉmá pa.

Jesús entra en Jerusalén

11
1 Car Jesús co quí möxte mír möjmʉ Jerusalén.

Bbʉ ya xti tjojmʉ cʉ tzi jñiṉi Betfagé co Betania,
bbʉ ya ximír jñantihui car ttøø ca i tsjifi Olivos, car
Jesús bi gu ̱ yojo quí möxte, bi xijmi:

2―Guimɛhui yanʉr tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ. Cja ̱bbʉ
ya xcrí cʉtihui, xquí tötihuihnar tzi burro, rá hna ̱ti
pʉ, jin to bbe i tøgue. Gui xohtihui cja̱ gu ɛhui hua.

3 Cja ̱ bbʉ to da xihquihui: ¿Dyoca̱ guí xohtihui
nʉr tzi burro? gui xijmi: Cam Tzi Jmu̱je i joni, cja̱
nguetica̱ xcuá e̱ xtá tzogui. Gui xijmi ncjapʉ.―

4Diguebbʉ ya bi ma cʉ yo quí möxte, bú tötihui
car tzi burro, már hna ̱ti pʉ tji, pʉ jár goxtji ca hnar
ngu ̱, pʉ jabʉ mí mbonti yojo tzi hñu̱. Bú xohtihui
bbʉ.

5Cʉ ddaa cja̱hni cʉmár bböjti pʉ bi xijmʉ:
―¿Te guí pɛjmi? ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi

burro?―
6 Gueguehui ya, bi xijmi ncja ngu̱ gá ma̱n car

Jesús. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi tjɛgui bi dyɛnihui car
burro, bbʉ.́
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7Bidyɛnihui gánzømpʉ jabʉmárbbʉhcar Jesús.
Bi ga̱x pʉ jár xʉtja car tzi burro cʉ dda quí da̱jtu̱
cʉ mí pötijʉ, cja̱ bi jñu̱x pʉ car Jesús. Már bbʉh pʉ
cʉ dda cja ̱hni cʉ má yojmʉ car Jesús, mír möjmʉ
Jerusalén.

8 Cʉ ddáa bi zɛjqui quí xi cʉ za, bi hmɛtojʉ, bi
xi ̱jmʉ pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉ xti tjoh car Jesús, cja ̱ bi
ncjadijʉ pʉ co ni quí da̱jtu ̱jʉ, bi xi ̱jmʉ pʉ jar hñu̱.

9 Cʉ cja̱hni cʉ má bbɛto co hne̱ cʉ má bbɛfa, mí
mafi nzajqui, mí ma ̱jmʉ:

―Da ncja ʉŕ nzajqui nʉ to ba e̱je ̱. Cam Tzi Jmu̱jʉ
cabí bbʉ ji̱tzi dabendeci nʉr hñøjønʉbae̱je ̱, como
xpámɛjni guegue.

10 Car Tzi Ta ji̱tzi da möx nʉr hñøjø nʉ ba e̱je ̱ pa
da mandadoguijʉ, como guejnʉ́ da go jár lugar ca
ndom titajʉDavid. Dí xöjtibijʉ caOcja̱ ca bí bbʉj nʉ
ji̱tzi, dí ndo öjpijʉmpöjcje.―

11 Diguebbʉ ya car Jesús bi zøm pʉ jar ciudad
Jerusalén, cja̱ bi guati pʉ jar ndo templo. Bi cca ̱hti
göhtjo temár ncja pʉ, cja̱ pé bi bøm pʉ Jerusalén gá
ma jar tzi jñiniBetania, comoya xquí nde. Guehpʉ
már ox pʉ. Gueguemí yojmi cʉ doce hñøjø cʉ xquí
hñiṯzi gá möxte.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
12 Car jiax‑cá̱, car Jesús pé bi bøm pʉ jar tzi jñini

Betania pa pé dríma Jerusalén. Cja ̱bbʉmádyo jar
hñu̱, bi du̱ntju̱ bbʉ.

13Bi jianti hnar za gá higo, ya xi mí tu ̱ quí xi, cja̱
bi guati pa di cca̱hti ¿cja mí tu̱ higo car za? Pe jin
te gá ndöti. Jøntsjɛ quí xi mí tu̱, comomí bbɛjtjo di
zøh car tiempo pa di du̱ cʉ higo.

14Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car za:
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―Desde rá pa ya, pa göhtjo ʉr tiempo, jin tema
ixi gui tu ̱.―
Cja ̱ químöxte car Jesús bi dyøjmʉnʉr palabra nʉ

bi ma̱ guegue.

Jesús purifica el templo
15 Cja̱ bbʉ mí zøti pʉ Jerusalén car Jesús, pé bi

guati pʉ jár tji carndo templo, cja ̱bimʉdibi fongui
cʉ cja ̱hni cʉmímpö pʉ, co hne̱h cʉmí ntöm pʉ. Bi
dyentibi químexa cʉ cja̱hni cʉmípötidomi, coquí
tju̱jni cʉ to mí pö paloma.

16Guejtjo bi ccax cʉ cja̱hni cʉmí tu ̱quí bbötzi,mí
tjoh pʉ jár tji car templo ncjahmʉ dur hñu̱tjo.

17Guegue bi nzoh cʉ cja̱hni, bi xifi:
―I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr palabra nʉ i xijquijʉ

ja da ncja drí jnu̱ nʉŕ ngu̱ ca Ocja̱: I ma ncjahua
“Nʉm ngu̱, da tsjifi ʉr ngu ̱ pa du e̱je ̱ göhtjo yʉ
nación, da nzojquigö.” Nuquiguɛjʉ, xcú cjajpijʉ ʉŕ
ngu ̱ yʉ be ̱.―

18 Nu cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja̱hni cár ley cʉ
judio, co cʉmöcja̱ cʉmímandadojʉ, bi dyødejʉ nʉr
palabra nʉ xquí ma̱n car Jesús. Bi ntsjeyajʉ, cja̱
bi ñaj̱ʉ ja di cjajpijʉ pa drí möhtijʉ. Pe mí tzu ̱jʉ
pa te di cjajpijʉ car Jesús, como cʉ cja̱hni mí ndo
i ̱htzibijʉ‑ca̱. Mí ndo dyo í mʉy cʉ cja̱hni bbʉ mí
dyøjmʉ te mí man car Jesús, como már ndo zö ca
mí u ̱jti.

19 Cja ̱ bbʉ ya xquí nde, car Jesús pé bi bøm pʉ
Jerusalén.

La higuera se seca
20Car jiax ya‑cá ̱, bbʉmí nxu ̱ditjojo, car Jesús pé

má hñohui quí möxte, pé má pöjmʉ Jerusalén. Bi
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tjojmʉpʉ jabʉmár jø car zagáhigo, nxøgueyaxquí
dyoti hasta guehpʉ jáy dyʉ.

21Diguebbʉ ya car Pedrobimbe̱n car palabra ca
xquí ma̱n car Jesús, cja ̱ bi xifi:

―Nuquɛ, Maestro, cca ̱htijma̱ na ̱r za na̱ gú tzani
má nde, ya xí dyoti.―

22Cja ̱ bi da̱h car Jesús, bi xifi:
―Gui hñem̱e ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja̱.

23 Cierto dí xihquijʉ, bbʉ to da hñem̱e ̱ ca Ocja̱, cja̱
da ne da xij nʉr ttøø: “Wengua, grí hñɛnti jarmar,”
bbʉ jin da yomfe̱ni ca xí ma̱, da ncja‑ca̱, bbʉ.
24Guejtjo dí xihquijʉ, bbʉ gri nzojmʉ ca Ocja̱, gui
hñem̱e ̱jʉ, da ddahquijʉ ca guí öjpijʉ. Nubbʉ,́ cierto
da ddahquijʉ.
25Cja ̱bbʉ guí nzojmʉ caOcja̱, bbʉ guímbe̱nijʉ to te
xí cjahquijʉ, gui perdonabijʉ, sa ̱nta̱ quer Tzi Tajʉ
ca bí bbʉ ji̱tzi da perdonaquijʉ hne ̱je̱.
26Nuquiguɛjʉ, bbʉ jin guí perdonabi quir hñohuijʉ
ca rá nttzo ca xí dyøjtiquijʉ, guejti quer Tzi Tajʉ ca
bí bbʉ ji ̱tzi jin da perdonaquijʉ ca rá nttzo ca xcú
dyøtijʉ.―

La autoridad de Jesús
27Cja ̱diguebbʉya, car Jesúspébimagángojti pʉ

jar jñiṉi Jerusalén. Cja ̱ bbʉmá dyo car Jesús pʉ jar
templo, bú e̱h cʉddamöcja̱ cʉmímandado, co dda
cʉmaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley. Mbá yojmʉ
cʉ dda tita cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ jar templo hne̱je ̱.

28Guegue‑cʉ bi dyön car Jesús:
―¿Jabʉ xcú jña̱quer cargo pa guimandado hua?

¿Toca̱xí ddahquiquer cargopagui dyøtiyʉ guí øte?
―

29Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
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―Hne̱hquiguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nttöni. Bbʉ gui
tja ̱jtiguijʉ, xtá tja̱jtiquijʉ hne ̱je̱.
30 Car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár
cargo pa di xix‑yʉ?́ ¿Cja xcuí hñeẖ car Tzi Ta ca bí
bbʉ jar ji ̱tzi, cja huáxcuí hñej̱ yʉ cja̱hni hua jar jöy?
Tja ̱jtiguijʉ ya.―

31Nucʉ,́ bi ntzohmi, cja ̱ bi ma ̱ntsjɛjʉ:
―Bbʉ gu ma ̱jmʉ, xcuí hñe̱ ji ̱tzi, guegue da ma ̱m

bbʉ,́ ¿Dyoca̱ jí ̱ xtá e̱me ̱jʉ?
32Cja ̱ bbʉ guma ̱jmʉ, xcuí hñej̱ yʉ cja̱hni hua jar

jöy, dí tzu ̱jʉ te da cjaguijʉ yʉ cja̱hni.― Como göhtjo
cʉ cja̱hnimí e̱me ̱jʉ, ciertomúr jmandaderocaOcja̱
car Juan.

33Eso, cʉ cja̱hni‑cʉ́ bi xih car Jesús:
―Jin dí pa ̱dije jabʉ xcuí hñeẖ car cargo ca mí ja̱

car Juan.―
Diguebbʉ ya, pé bi da̱jti car Jesús, bi xijmʉ:
―Hne̱quigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñeẖ cam

cargo dí ja ̱gö pa gu øti yʉ dí øte.―
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

12
1 Diguebbʉ ya car Jesús pé bi mʉdi bi u ̱jti cʉ

cja̱hni, bi nzofo gá bbede. Bi ma̱:
―Mí bbʉh hnar hñøjø, bi jojqui hnár huerta gá

uva, cja̱ bi hñiṯi hnar cerca göhtjo jáy nttza̱ni. Bi
dyøtihnar tanquepʉ jabʉdi ddi ̱ncʉuva, cja ̱bi jiøh
hnar ntorre pa di tjanti car huerta. Diguebbʉ bi
döjti carhuerta cʉddamɛfi, cja̱ gueguebimayapʉ,
pe hnar jöy.

2 Bbʉ ya xquí zøh car tiempo pa di da̱ cʉ uva,
car hñøjø bú pɛjni hnár muzo pʉ jabʉ már bbʉh
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cʉ mɛfi. Bú e̱h car muzo pa di dyöh cʉ uva cʉ mí
tocabi, pa pé drí du̱tzi.

3Nu cʉ mɛfi bi pɛntijʉ car muzo, bi ʉnijʉ, cja̱ bi
gu ̱pjʉ. Jin te gá ndu̱x car muzo.

4 Diguebbʉ ya, car jmu ̱ pé bú cu̱h hnar muzo.
Nucá̱, bbʉmí zøh pʉ jabʉmár bbʉh cʉmɛfi, bi tjøjti
me ̱do, bi mfehtibi cár ña.̱ Göhtjo te bi tsjifi, cja̱
diguebbʉ ya, pé bi cju̱y.

5 Car jmu ̱ pé bi yojpi bú cu ̱ pé hnaa. Nucá̱, bbʉ
pé mí zøm pʉ jabʉ már bbʉh cʉ mɛfi, bi zɛti‑cʉ,́ bi
möhtijʉ. Diguebbʉ ya car jmu̱ pé bú pɛjni pé dda
jmandadero rá ngu̱. Nu cʉ mɛfi bi ncjadijʉ pʉ. Bi
ʉnijʉ cʉ ddáa, nu cʉ pé ddáa bi möhtijʉ.

6Car jmu ̱ ya xquí gu ̱y göhtjo químɛfi, pemí hñiẖ
hnár ttʉ cja̱ mí ndo ma̱h‑cá. Gá nga ̱tzi bú pɛjni‑cá̱
pʉ jabʉ már bbʉh quí mɛfi. Ngá ma ̱ guegue:
“Nde̱jma̱ da tti̱htzibi nʉm ttʉ.”

7 Pe guegue ya cʉ mɛfi bi ma ̱jmʉ: “Guejnʉ́ da
ttzoquibi göhtjo nʉr huerta. Gu mföxjʉ ya, gu
pöhtijʉ pa gu cojmʉ yʉ di ttuni guegue.”

8Eso, bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu ̱, bi möhtijʉ, cja̱ bi
dyɛjmʉ yapʉ cár cuerpo.

9Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ to már øde:
―Xi ca to ʉŕ mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi cʉ

mɛfi‑cʉ?́ Du e̱je ̱ da möhti, cja̱ da döjti pé hnahño
mɛfi car huerta.

10Nuquɛjʉ, ¿cja jí̱ xquí cca̱htijʉ na̱r palabra na ̱ i
ju̱x pʉ jar Escritura? I i̱na ̱:
Car me ̱do ca bi dyɛndi cʉ cja̱hni cʉmí jøh car ngu ̱,
Guehcá ̱ xí cjöx pʉ jar esquina car ngu̱, pʉ jabʉ i

pɛnti cʉ cjoti.
11Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí mandado xí cjöx pʉ.



SANMARCOS 12:12 lxvii SANMARCOS 12:17

Nugöjʉ, bbʉ dí cca̱htijʉ, i ndo dyo ʉmmʉyjʉ.―
12Cʉ cja̱hni cʉmí tsjij nʉrbbede‑nʉ,́ bi ba̱dijʉ car

Jesúsmár ña̱ di gueguejʉ, már jɛqui cʉmɛfi cʉmár
nttzo. Cja ̱ bi jionijʉ ja drí zʉdijʉ car Jesús. Pe mí
tzu ̱jʉ cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉmí tɛnijʉ car Jesús. Eso, bi
jiɛjtijʉ car Jesús, bi möjmʉ.

El asunto de los impuestos
13 Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bú cu ̱jmʉ cʉ dda

fariseo co dda cʉ hñøjø cʉ mí tɛnijʉ car rey
Herodes pa di dyøhtibijʉ prueba car Jesús, xa̱jma̱
di cjajpijʉ di ma̱ hnar palabra ca jin di tzö.

14Bú e̱jmʉ ya gueguejʉ, cja ̱ bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí pa ̱dije, guí ma̱nguɛ ca

ncjua ̱ni. Jin to guí tzu ̱, cja̱ jin to guí johtitjo, como
jin guí cca ̱htiguɛ nʉr cja̱hni xøtzetjo, pe guí xifi
göhtjo yʉ cja̱hni parejo, te i ne ca Ocja̱. Gui xijquije
tzʉ ya, ¿cja rá zö ca dár unije cʉ contribución car
rey romano ca imandadoguijʉ, cja huá jin gui tzö?

15 ¿Cja gu cju ̱tije, o ya jin gu cju̱tije?―
Nucar Jesúsbiba̱di,márøhtibitjojʉhnar trampa,

cja̱ bi da̱h, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ ntjöti? Bú ja̱nquijʉ hnar

domi hua, pa gu cca ̱htijʉ.―
16 Cja ̱ bú tja ̱ hnar domi, bbʉ. Diguebbʉ ya car

Jesús bi hñöni:
―¿To ʉŕ retrato na ̱ i cuati hua, cja̱ to ʉŕ

tju̱ju ̱‑na ̱?―
Gueguejʉ ya bi xijmʉ:
―Í mɛjti car rey César.―
17Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Gui unijʉ car rey yí mɛjti guegue, cja̱ guejti ca

Ocja̱, gui unijʉ quí mɛjti‑ca ̱ hne ̱je̱.―
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Nu cʉhñøjø‑cʉ, bbʉmídyøde ja ncja gá nda̱h car
Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ.

La pregunta sobre la resurrección
18 Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda saduceo pʉ jabʉ

már bbʉh car Jesús. Cʉ saduceo i ma ̱jmʉ, jin
da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Bbʉ ga ndu̱ yʉ cja̱hni,
i mpuntjo, göhtjo co quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ ga
ma ̱jmʉ. Gueguejʉbi dyönijʉ car Jesús, ¿cjantju̱mʉy
da nantzi cʉ ánima? Bi hñim̱bijʉ:

19 ―Nuquiguɛ, Maestro, ca ndor Moisés bi
zoguijʉ na ̱r palabra‑na ̱: Bbʉ da du̱ hnar hñøjø,
cja̱ jin tema ba̱jtzi di hñij̱i̱, cár cjua̱da ̱ car ánima
da yojmi cár bbɛjpo pa da hñi ̱ ba ̱jtzi. Cja ̱ bbʉ da
ønte car bbɛjña,̱ car ba ̱jtzi ca da hmʉy, da tsjifi dúr
ba̱jtzi car ánima, pa ncjapʉ jin da mpun cár tju̱ju̱
car ánima.

20 Mí bbʉ yojto hñøjø cʉ mí ncjua ̱da̱. Car
da̱cjua ̱da̱ bi ntja ̱jti cja ̱ bi hmʉbi cár bbɛjña.̱
Diguebbʉ ya, bi du̱, jin tema ba̱jtzi gá nzogui.

21Diguebbʉ ya car yocjua̱da ̱ ya, pé bi yojmi cár
bbɛjpo, cja̱ guegue pé bi du̱tjo. Guejtjo jin tema
ba̱jtzi gá nzogui. Ca rá jñu̱ ya, pé bi ncjadipʉhne ̱je ̱.

22 Cja ̱ göhtjo cʉ yojto hñøjø bi hmʉbi car bbɛjña,̱
göhtjo bi ncjadijʉ pʉ. Jin tema ba̱jtzi gá nzoguijʉ.
Gá nga̱x ya, bi du̱ car bbɛjña̱ hne ̱je ̱.

23Xijquije yabbʉ,́ car pa cada jña̱ ʉŕ jña̱cʉánima,
¿toca̱ dúr bbɛjña̱ guegue, como bi yojmi göhtjo cʉ
yojto cjua̱da ̱?―

24Diguebbʉ ya bi da̱h car Jesús, bi ma̱:
―Nuquɛjʉ, xcú ndo nquivocajʉ porque jin guí

pa̱jmʉ te i ma̱n cʉ Escritura. Guejtjo jin guí e̱me̱jʉ
¿cja rá nzɛdi ca Ocja̱?
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25Bbʉ pé xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja̱hni cʉ xí ndu ̱, ya jín
da ntja̱jti. Da hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ ángele cʉ bí bbʉ
jar ji̱tzi.

26Nucʉ cja̱hni cʉxíndu̱, nde ̱jma̱ da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ.́
¿Dyoca̱ jin guí e̱me̱jʉ‑cá ̱? ¿Cja jin guí cca ̱htijʉ car
libro ca bi dyøti car Moisés? ¿Cja̱ jin guí cca ̱htijʉ te
bi ma ̱n ca Ocja̱ bbʉmí ntjɛhui car Moisés pʉ jar za
gá hmi ̱ni? Bi ma ̱ ncjahua: “Nugö, ʉŕ Cjá ̱a ̱‑guigö ca
ndor Abraham, cja̱ co ca ndor Isaac, cja̱ co ca ndor
Jacobo.”

27 Guegue jí̱ ʉŕ Cjá ̱a ̱ cʉ cja ̱hni cʉ ya jin te i bbʉ
ʉŕ nzajqui. ʉŕ Cjá̱a ̱ cʉ cja ̱hni cʉ i cjadi ʉŕ nzajqui,
masque ya xí ndu̱, como guegue i ungui nzajqui cʉ
to i e̱me ̱. Nuquiguɛjʉ, jinguípa̱dijʉ ja incja caOcja̱.
Jin gui tzö quir mfe̱nijʉ.―

Elmandamientomás importante
28 Guejtjo bi guati pʉ hnar maestro ca mí u ̱jti

cʉ cja̱hni car ley. Guegue bi dyøde te már ma̱n
car Jesús co cʉ saduceo. Bi ba̱di, már ndo zö car
palabra ca bi da̱h car Jesús. Eso, bi guati jabʉmár
bbʉh‑ca ̱, bi dyöni:

―Nuquɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta
mandamiento cʉ bi zoguijʉ car Moisés, ¿ja̱ ndrá
nguehca ̱más i nesta da ttøjte?―

29Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Gue na ̱r mandamiento na ̱ i ma̱: “Gui dyødejʉ,

guí cja ̱hni israelitajʉ: ca Ocja̱, ʉm Tzi Jmu̱göjʉ,
ddatsjɛ‑ca ̱. Gu e̱me ̱jʉ jøntsjɛ‑ca ̱.

30Gunejʉ caOcja̱, camTzi Jmu̱jʉ, göhtjombo ʉm
tzimʉyjʉ. Gu i ̱htzibijʉ‑ca ̱, gumbe̱nijʉ, cja ̱ gu jonijʉ
göhtjo co cam ttzɛdijʉ.” Nʉr mandamiento‑nʉmás
i mu̱hui ni ndra ngue cʉ pé ddaa.
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31 Guejti car mandamiento ca i ntɛndihui, gue-
jtjo i ndo mu̱hui. Gue nʉ pé hnaa nʉ i ma̱: “Gu
nejʉ göhtjo tema cja̱hni ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ.” Yʉ
yojomandamiento‑yʉ,más i nestada ttøjtenindra
ngue cʉ pé ddaa.―

32Diguebbʉ ya, bi da̱h car maestro‑ca ̱:
―Cierto nʉr palabra nʉ xcú ma̱, Maestro.

Ddatsjɛ ca Ocja̱, u̱jtjo pé hnaa. Jøntsjɛ guegue
ʉm Jmu̱göjʉ ca dí e̱me̱jʉ.

33 Bbʉ gu nejʉ guegue göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ,
bbʉ gu i̱htzibijʉ, cja ̱ gu mbe̱nijʉ, cja̱ gu jonijʉ,
göhtjo co cam ttzɛdijʉ, guejtjo bbʉ gu ne cʉm
mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉncja ngu̱ dar netsjɛjʉ, guehca̱ i ndo
mu̱hui‑ca ̱. Guehca̱ i ndo tzøh ca Ocja̱, cja̱ jin tza i
tzøh cʉ ofrenda cʉ dí döjtijʉ cja̱ co cʉ zu ̱we̱ rá ngu̱
cʉ i bböhti cja ̱ i ddʉti pʉ jar altar.―Ncjanʉ gáma̱n
car hñøjø‑ca ̱.

34Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ,
bi ba̱di, már nzɛh cármfe̱ni car maestro‑ca ̱, cja̱ bi
xifi:

―Nuquɛ, ya tchʉtjo i bbɛdi pagui cuati pʉ járdyɛ
ca Ocja̱, pa damandadoqui.―
Nucʉpédda cja ̱hni, bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ,

ya jin to gá nzö ʉŕ mʉy di dyön car Jesús pé dda
nttöni.

¿De quién es hijo el Cristo?
35 Car Jesús már u ̱jti cʉ cja̱hni jar templo, cja̱

guegue bi dyöni hnar nttöni cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉ
pʉ. Bi ma ̱:

―Yʉmaestro yʉ i u ̱jtiquijʉ car ley, i ma ̱jmʉ, dúr
mboxibbɛjto car David car Cristo ca da hñix̱ ca
Ocja̱ pa damandadoquijʉ. ¿Dyoca̱ i ma̱jmʉ ncjapʉ?



SANMARCOS 12:36 lxxi SANMARCOS 12:40

36 Como guejtsjɛ car David bi ña̱ pʉ jar salmo
digue car hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja̱ pa di mandado.
CarEspíritu Santobimöx carDavid, cja̱ nuca ̱bima̱
ncjahua:
Car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi̱jcua jam jogui dyɛ gu mföxihui gu man-

dadohui,
Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e̱je ̱,
Da nda̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja̱ nuquiguɛ, xquí

mandadobi‑cʉ.́”
Ncjapʉ gama ̱n car salmo.
37 Nuquiguɛjʉ, xijquijʉ ya, bbʉ jøntjo dúr mbox-
ibbɛjto car David car Cristo ca di hñej̱e̱, ¿dyoca̱ i
tsjifi ʉŕ jmu ̱ carDavid, bbʉ?―Cja ̱ jin to gá nda̱j nʉr
nttöni‑nʉ.
Márndo ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉmí u̱jti car Jesús, cja̱mí

ndo tzøjmʉ camíma ̱.
Jesús acusa a losmaestros de la ley

38Car Jesúsmár u̱jti cʉ cja̱hni, cja̱ bi xijmʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉ maestro cʉ i

u ̱jtiquijʉ car ley, pa jin gui tɛnijʉ‑cʉ.́ Gueguejʉ i jejʉ
quí da̱jtu̱ rá ma, pa más da tti ̱htzibi, cja̱ i ne pa da
ttzɛnguajʉ rá zö jar töy.

39Guejtjo, bbʉ i pa jar templo, i ne da mi̱pjʉ pʉ
jabʉ da cca ̱hti cʉ pe dda cja̱hni, cja̱ bbʉ i pa ja
mbaxcjua, i ne dami ̱pjʉpʉ jabʉda tti̱htzibi, hne ̱je ̱.

40 Cʉ maestro‑cʉ,́ jin gui jui̱jqui cʉ ddanchu
masque jin te i ja ̱‑cʉ.́ Nu cʉ to i tu ̱jpi domi, cʉ jin
gui tzö da gu ̱hti, cʉ maestro i fongui jáy ngu̱jʉ, i
recogebi, cja ̱ i ja̱xti car domi. Diguebbʉ ya, i pöjmʉ
tsjödi, i øtijʉ oración rá ndoma. Ncøni, i ndo jonijʉ
ca Ocja̱. Nu ca Ocja̱ da un cár castigo más drá ngu̱
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cʉmaestro‑cʉ ni ndra ngue cʉ tzi cja ̱hni cʉ jin tza
i pa̱di te i ma̱n car ley.―

La ofrenda de la viuda pobre
41 Ca hnajpa, car Jesús bi mi̱ jöy, mír ncca̱htihui

car caja pʉ jabʉ mí ttzoh cʉ ofrenda, bi cca̱hti cʉ
cja̱hnimár ʉti quí domi pʉ jar caja. Mbá e̱h cʉ rico,
mí ʉtijʉ domi rá ngu ̱.

42 Diguebbʉ ya, bú e̱h hnar ddanchu ̱, jin te mí
ja̱. Bi dyʉti pʉ yojo tzi domi cʉ di mu̱hui ngu ̱ cʉtta
centavo.

43Cja ̱ car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Dí xihquijʉ cierto, más i mu̱hui yʉ tzi cʉtta yʉ

xí dyʉti nʉr ddanchu̱‑nʉ ni ndra ngue car domi rá
ngu ̱ ca xí dyʉti yʉ rico.

44Como göhtjo yʉ dda cja̱hni xí undi car domi ca
jí̱ mí nestajʉ. Nu nʉr tzi ddanchu ̱ nʉ jin te i ja̱, xí
dyʉti göhtjo camí pɛhtzi pa di zi.―

Jesús dice que el templo será destruido

13
1Diguebbʉya, car Jesús coquímöxtebibønijʉ jar

templo. Nu ca hnaa digue quí möxte bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ,Maestro, cca ̱htijma̱ yʉndome ̱doco

yʉ ndo ngu̱‑yʉ. Rá ndo zö ga ni ̱gui‑yʉ.―
2Bi da̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Cierto, guí cca ̱hti yʉ ndo ngu̱ yʉ i jøjcua. Pe ya

xpa e ̱h car pa bbʉ ya jin da gojcua yojo me ̱do di
mfi ̱tzi. Como du e̱h cʉm contrajʉ, tje da yøhti yʉ
edificio‑yʉ, cja̱ da mfonti göhtjo yʉ ndome ̱do.―

Señales antes del fin
3Diguebbʉ ya, car Jesús bima jar ttøø camí tsjifi

Olivos, cja ̱ bú mi̱h pʉ jabʉ mír jñantihui car ndo
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templo. Car Pedro co car Juan co car Andrés bi
guati pʉ jabʉ már ju̱ car Jesús. Mí ddatsjɛ‑ca ̱, cja̱
gueguejʉ bi dyönijʉ:

4―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcúma̱? ¿Ter
bɛh ca̱ da ncja pa gár pa̱dije bbʉ ya xta zʉh cʉ
pá‑cʉ?―

5Diguebbʉ ya, car Jesús bimʉdi bi xih químöxte
göhtjo ja da ncja bbʉ xta guaj nʉrmundo. Bi xijmʉ:

―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ.
6Como xtu e̱ rá ngu ̱ cja ̱hni, xta nøn cam tju ̱ju̱gö,

xta xihquijʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí hñix̱quigö
caOcja̱.” Cja ̱ rá ngu̱ cja̱hni da hñeme ca dama̱n‑cʉ.

7 Nuquiguɛjʉ, bbʉ xtí dyødejʉ, ya xná ntu ̱jni cʉ
cja̱hni cʉ rá bbʉ hnahño lugar, o guejtjo bbʉ xtí
dyødejʉ, ya xpa e̱h car guerra, dyo guí ntzu̱jʉ,
porquende̱jma̱ i nestadancja‑cʉ, antequedaguaj
nʉr mundo. Bbʉ xta ncja‑cá̱, da tzi bbɛjtjo pa da
guadi.

8 Nubbʉ,́ hnar nación da xoxihui tu ̱jni pe hnar
nación. Guejtjo cár gobierno hnar jöydantu̱jnihui
cármi ̱nga̱‑gobiernohui, hnahño ʉr jöy. Cja ̱ da ndo
hño hñam̱ijöy. Cja ̱ da u ̱jtjo car semilla, rá ngu̱
lugar, eso da ndo du̱ntju̱ cʉ cja̱hni. Da mpɛjni cʉ
cjahni, da fongui cʉ to i mandado. Bbʉ xta ncja yʉ
cosa‑yʉ,́ ya xqui tchʉtjo pa da guaj nʉr mundo. Pe
más da ndo sufri cʉ cja ̱hni bbʉ xta ncja cʉ pé dda
cosa cʉ ba bbɛfa.

9 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Porque da
ndöquijʉ jár dyɛ cʉ to i mandado, cja̱ da tjʉpiquijʉ
jáy ni ̱cja̱ cʉ judio. Guejtjo da ttzixquijʉ, gui ma
grí hmöpjʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ gobernador cja̱ co cʉ
rey. Da ttzojnquijʉ porque guí tɛnguigöjʉ, cja̱ da
ttönquijʉ ja i ncja ca guí e̱me ̱jʉ.
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10 Pe jin da guaj nʉr mundo hasta bbʉ ya xtrú
tsjifi göhtjo cʉ cja̱hni ja i ncja nʉr nzajqui ca jin da
tjegue, cja̱ diguebbʉ ya, da guah bbʉ.́

11 Cja ̱ bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ au-
toridad cja̱ da ndöquijʉ jáy dyɛ, jin gui ma gui
ntzohmijʉ bbɛto te gui xijmʉ‑cʉ.́ Hasta car hora
ca xta ttzojniquijʉ cja ̱ da ttönquijʉ nttöni, hasta
guebbʉ́ da tsjihquijʉ te grí tja ̱dijʉ. Nubbʉ,́ gui
ma ̱jmʉ ca da xihquijʉ ca Ocja̱, como jin gui gue-
hquiguɛjʉ gui ñaj̱ʉ. Gue car Tzi Espíritu Santo da
xihquijʉ ter bɛh ca̱ gui ma̱jmʉ.

12 Cʉ pa‑cʉ,́ hnar hñøjø da dö cár cjua ̱da̱ pa da
bböhti, cja ̱ pe hnar hñøjø da dö cár ttʉ ca i e̱me ̱gui.
Da bböhti‑cʉ́ por rá nguejquigö. Cja̱ pe dda hñøjø
ya, da ntu̱jnihui quí tajʉ por rá nguejquigö, da
möhti‑cʉ.́

13Nuquiguɛjʉ, ndu̱ntji cja̱hni da ʉquijʉ porque
guí tɛnguigöjʉ. Nu ca to da segue da dɛnguigö
hasta xtrí ga ̱x cʉ pa‑cʉ,́ da mɛhtzi car nzajqui ca
jin da tjegue.

14 Nubbʉ,́ gui ma gui cca̱htijʉ, da ncja ca bi
ma ̱n car profeta Daniel. Mí ma̱ guegue, du e̱h ca
hnar cja̱hni, da ttzombi cár templo ca Ocja̱. Car
cja̱hni‑cá̱, da ñʉti pʉ mbo car templo pʉ jabʉ jin
gui tjɛgui to da ñʉti, cja̱ da dyøti ca jí̱ rí ntzöhui.
(Bbʉ xquí cca ̱hti na ̱r palabra‑na ̱, gui jioni ja grí
ntiende.) Cja ̱ bbʉ xtí cca ̱htijʉ ya xtrú ncja‑cá̱, gui
jñaj̱ʉʉrhuɛnda. Cʉ cja̱hni cʉ i bbʉ jar estado Judea,
da gʉjʉ ʉr ddiji, da ma ja ttøø.

15 Bbʉ to di bbʉh pʉ jár ñaj̱cu̱ cár ngu̱, du ca̱
nttzɛdi cja̱ da ddagui hne ̱je̱. Ya jin da ñʉti pʉmbo
cár ngu̱ pa da gʉjqui quí mɛjti.

16Bbʉ to di hño jar jua ̱ji̱, guejtjo daddajtjo, ya jin
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du coh pʉ jár ngu ̱ pa da ga ̱x ca damöti.
17 Jui̱ji̱ cʉ bbɛjña̱ cʉ di hñʉ, cʉ pa‑cʉ,́ co cʉ bbɛjña̱

cʉ di tjɛ quí tzi ba̱jtzi, di tzʉjti, como da ndo sufri
gueguejʉ.

18Nuquɛjʉ, gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ pa jin da ncja yʉ
cosa‑yʉ́ cʉ za ̱na ̱ rá ntzɛ.

19 Como bbʉ xta ncja yʉ xtú xihquijʉ, da ndo
sufri cʉ cja̱hni. Nunca xtúr nú ̱ cʉ cja ̱hni car
sufrimiento ca di jñɛjmi‑cá ̱, desde bbʉmí ttøti nʉr
jöy hasta car pa‑cá̱. Nttzɛditjo da sufri‑cʉ.́

20 Tanto da sufri cʉ cja̱hni cʉ pa‑cʉ,́ tje di du̱jʉ,
bbʉ jin di ma̱n ca Ocja̱ da hna nttzɛdi pʉ car
sufrimiento. Nu ca Ocja̱, como i mbe̱ndi cʉ cja̱hni
cʉ xí cjajpi í mɛjti, xta mandado pa da hna nttzɛdi
pʉ car sufrimiento‑ca ̱.

21 Cʉ pa‑cʉ,́ bbʉ to da xihquijʉ: “Jiantijma̱jʉ, rá
bbʉj nʉ rá cjanʉ car Cristo ca xí hñix̱ ca Ocja̱,”
cja̱ huá bbʉ da xihquijʉ: “Cca ̱htijma̱jʉ, rá bbʉjcua
guegue” nuquɛjʉ, jin gui hñee̱̱jʉ.

22 Como cʉ pa‑cʉ,́ da hño jiöjte rá ngu ̱, da nzoh
cʉ cja̱hni, da xijmʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí
hñix̱quigö ca Ocja̱.” Guejtjo da hño jiöjte profeta.
Nucʉ,́ da dyøti milagro co maravilla gá ntjöti pa
da tte̱me ̱. Da jionijʉ ja drí jiötijʉ göhtjo cʉ cja̱hni.
Hasta quí cja̱hni ca Ocja̱, cʉ xí juajnitsjɛ, da jioni ja
drí jiötijʉ hne̱je ̱.

23 Nuquɛjʉ, gui mfödijʉ, cja̱ jin gui hñem̱e ̱jʉ‑cʉ.́
Ya xtú xihquijʉ te dancja, pabbʉxtancja, ya xquir
pa̱dijʉ.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
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24Nu cʉ pa‑cʉ,́ bbʉ ya xtrú tjoh car sufrimiento
ca xtú xihquijʉ, nʉr jiadi xta hmɛxu̱y, cja̱ nʉr za ̱na̱
jin da nzø.

25Guejti yʉ tzø xta jiøh pʉ jar ji̱tzi, cja̱ göhtjo yʉ
te bí bbʉj nʉ ji̱tzi da ndo jua ̱ntsjɛ.

26 Diguebbʉ ya, pé xcuá e̱cö, cʉ cja̱hni da jian-
tigui, ya xtrá e̱ já gu̱y, xcuá ja̱ cam cargo cja ̱ co cam
ttzɛdi pa gumandado, cja̱ da tti̱zquigö. Guejquigö,
dúr cja̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.

27Carpa‑cá ̱, xtá cu̱jcö cʉmángele,dahñojʉgöhtjo
nʉr jöy co göhtjo nʉr ji̱tzi, da jmuntzijʉ göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ ca Ocja̱. Du tzí‑cʉ́ desde pʉ jar
norte, co pʉ jar sur, co pʉ jabʉ rí bøxi jiadi, co pʉ
jabʉ rí ñʉy. Nu cʉm ángele da zøtijʉ pʉ jabʉ rá cca
nʉr jöy co hne̱h pʉ jabʉ rá cca nʉr ji ̱tzi, da jmu̱ntzi
göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ ca Ocja̱, cja̱ du tzijʉ.

28Nuya, guimbe̱nijʉ ja i ncja car za gá higo. Bbʉ
ya xí tu ̱hmi quí dyɛ cja ̱ ya xqui ddoh quí xi, nubbʉ,́
xquí pa̱dijʉ, ya xta mʉh cʉ za ̱na ̱ rá mpa.

29Ncjapʉ hne ̱je ̱ da jogui gui pa̱dijʉ, bbʉ xta zʉh
cʉ cosa‑cʉ,́ ya xqui tchʉdipʉ da guaj nʉr mundo.
Bbʉ xta ncja cʉ xtú xihquijʉ, ya xqui guejtipʉ.

30Dí xihquijʉ ntju̱mʉy, jin dampun yʉ cja̱hni yʉ
i bbʉjcua hasta bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo yʉ te xtú
xihquijʉ.

31Dampun nʉr ji̱tzi co nʉr jöy. Nu yʉ palabra yʉ
dí ma̱ngö, jin dampun‑yʉ.́ Göhtjo da ncumpli.

32Pe jin to i pa̱dimeroncjahmʉda zʉhcarpa‑cá ̱,
o tema hora da ncja. Jin gui pa̱h cʉ ángele cʉ bí bbʉ
ji̱tzi, nidiguejquigö, ʉŕ Ttʉgui caOcja̱, jí̱ bbedípa̱di
hne ̱je̱. Jøntsjɛ cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji̱tzi, bí pa̱h‑cá ̱.

33 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, dyo guí
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da̱be ̱nijʉ. Gui tøhmijʉ car pa‑cá̱, cja̱ gui dyöjpijʉ ca
Ocja̱ da möxquijʉ, como jin guí pa̱dijʉ ncjahmʉ da
zøh car pa‑cá ̱.

34Nugö, xcuá hna e̱tjo, ncja hnar hñøjø ca ya xí
mbømpʉŕ ngu̱, xímayapʉ. Ante quedima, bi döjti
cár cargo cʉmuzo, cada hnaa cár bbɛfi. Guejtjo xí
bbɛjpi car portero da mföh pʉ jar goxtji, xí xifi jin
da a ̱ja̱.

35 Hne̱quigö, dí ncja ngu ̱ car mi̱ngu ̱ ca bi bøni.
Dí xihquijʉ hne ̱je̱, gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ, como
jin guí pa ̱dijʉ ncjahmʉ xtá hna tzøjø, nuguigö, ir
jmu ̱guigöjʉ. Jin guí pa̱dijʉ, ¿cja xcuá e̱cö ya xtúr
nde, o madé ʉr xu̱y, o bbʉ xta mah car ndøxca, o
bbʉ nxuditjojo?

36Gui tøhmijʉ, bbʉ,́ pa bbʉ xtá hna tzøcö, jin gu
töhquijʉ gri a ̱jmʉ.

37Cja ̱ yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ, dí xifi göhtjo cʉ
to i ne da dɛngui: Gui tzödijʉ, cja ̱ gui tøbiguijʉ.―

Conspiración para prender a Jesús

14
1Mí bbɛjti yojpa pa di zøh car mbaxcjua ca mí

tsjifi ʉr Pascua, bbʉmí tzijʉ car tju̱jme̱ ca jin te mí
yojmi levadura. Nubbʉ,́ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado
co cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley, bi
mpɛguijʉ, mí jonijʉ ja drí dyøhtibijʉ car Jesús hnar
trampa pa di zʉdijʉ cja̱ di möhtijʉ.

2Pemíma̱jmʉ:
―Jin gu pöhtijʉ yʉ pa ya i cjambaxcjua, pa jin te

da cjaguijʉ yʉ cja ̱hni.―
Unamujer unge a Jesús
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3 Nu car Jesús mí bbʉh pʉ Betania, pʉ jár ngu̱
hnar hñøjø ca mí tsjifi múr Simón. Nucá̱, xquí
tzöhui car jñiṉi lepra. Car Jesús már ju̱h pʉ jar
mexapʉ jabʉmár tzijʉ. Cja ̱bú e̱hhnarbbɛjña,̱ mbá
tu ̱ hnar botella már tzi zö,mí po hnar perfume ca
már ndo ma̱di cja ̱ mí yʉni rá tzi ncʉji. Car bbɛjña̱
bi wajqui car botella, bi xihtzibi car perfume jár
ña̱ car Jesús.

4 Már bbʉh pʉ cʉ dda cja̱hni cʉ bi ntsjeyɛjʉ, bi
ma ̱jmʉ:

―Jiøjquitjo nʉr perfume nʉ xí fön nʉr bbɛjña‑̱nʉ.
Már ndo ma̱di, cja̱ xí bbɛjtjo. ¿Dyoca̱ xí dyøte
ncjanʉ?

5Bbʉdibbö,di tjo trescientodenario cardomidi
nccu ̱hti, cja̱ di jogui di ttun cardomi cʉ tzi probe.―
Ncjapʉ gáma̱n cʉ cja̱hni, ngá nzohmijʉ car bbɛjña.̱

6Nu car Jesús bi xih‑cʉ:́
―Gui jiɛguijʉ‑nʉ.́ Dyo te guí xijmʉ. Rá zö ca xí

dyøjtiguigö‑nʉ.́
7Göhtjo ʉr pa guí bbʉpjʉ cʉ tzi probe cʉ jin te i ja ̱.

Göhtjo tema pá da jogui gui föxjʉ‑cʉ.́ Nuguigö, jin
gu hmʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo.

8Nʉr bbɛjña̱ xí dyøjtigui göhtjo ca mí tzö mbo ʉŕ
mʉy. Xí xizquina ̱rperfumena ̱mndodyo, ncjahmʉ
gá hñögui,masque jim be dí tu ̱.

9Dí xihquijʉ ncjua ̱ni, göhtjo pʉ jabʉ da jma̱ nʉr
tzi ddadyo jña,̱ göhtjo cʉ lugar hua jar jöy, guejtjo
hne ̱je̱ da jma̱n ca xí dyøti nʉr bbɛjña‑̱nʉ,́ pa da fe ̱ni
guegue.―

Judas traiciona a Jesús
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10 Diguebbʉ ya, car Judas Iscariote, hnáa digue
cʉ doce hñøjø cʉ mí ntzixihui car Jesús, bi ma pʉ
jabʉmár bbʉh cʉmöcja̱ cʉmímandado, bi xijmʉ:

―Nugö, bbʉ gui cju̱jtiguijʉ, xtá döquijʉ car
Jesús.―

11 Cja̱ bi ndo mpöh cʉ möcja,̱ bbʉ, bi xijmʉ car
Judas tengu ̱ di gu ̱htijʉ bbʉ di dö car Jesús. Bbʉ ya
xquí gojmʉ acuerdo, pé bi ma car Judas, bbʉ, cja̱
desde guebbʉ, bi jioni ja drí dö car Jesús.

La Cena del Señor
12Car primero car pa ca mí tzijʉ cʉ tju̱jme̱ cʉ jin

te mí yojmi levadura, bbʉ mí pöhtijʉ cʉ tzi dɛti gá
mbaxcjua, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ‑cá ̱:

―¿Jabʉ guí ne grá möjme gu jojquije pa gu tzöjʉ
car mbaxcjua?―

13Guegue ya bi gu̱ yojo quí möxte, bi xijmi:
―Gui mɛhui pʉ jar ciudad, xquí ntjɛjʉ hnar

hñøjø ba tu ̱ hnar xøni i po deje. Gui tɛnihui car
hñøjø‑cá̱,

14 cja̱ pʉ jabʉ da ñʉti, gui cʉtihui hne ̱je̱, cja̱
gui xijmi car mi̱ngu̱: “I ma̱n cam maestroje, i̱na ̱:
¿Jabʉ i bbʉh car cuarto pʉ jabʉ gu tzi car jñu̱ni gá
mbaxcjua, nugö co yʉ hñøjø yʉ dí yobbe?”

15Nubbʉ,́ car mi ̱ngu̱ xta u̱jtiquihui hnar cuarto
rá nojo, bí bbʉh pʉ ña.̱ Ya xná bbʉh pʉ göhtjo ca te
gu nestajʉ. Guehpʉ jar cuarto‑cá̱ gui jojquihui pa
gu tzöjʉ car mbaxcjua.―

16 Bi ma cʉ yojo quí möxte, bbʉ, gá nzøjmi jar
ciudad, bi döti göhtjo ncja ngu̱ gá tsjijmi, cja̱ bi
jojquihui ca mí nesta pa di zöjʉ car mbaxcjua.

17Mí zøh car nde‑cá̱, car Jesús bi mɛhui cʉ doce
quí möxte, cja̱ bi zønijʉ pʉ jabʉ xquí tjojqui.
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18 Cja ̱ bi mi ̱pjʉ pʉ jar mexa, bi mʉdi bi zijʉ. Bbʉ
már tzijʉ, bi ma̱n car Jesús:

―Dí göhtjojʉ dár tzijʉ hua, pe i bbʉhquiguɛjʉ ca
hnaa ca da döguigö.―

19 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi
jmi ̱du̱jʉ, cja̱ mí ma̱jmʉ ngu ̱‑hna ngu̱‑hna, mí önijʉ
car Jesús:

―¿Cja guejquigö gua øtigö‑ca ̱?, ¿Cja guejquigö?―
20Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi da̱di:
―Hnaa diguehquɛjʉ, guí doce ʉm möxtequijʉ,

xta dyøjtigui ncjapʉ. Guegue ra tjʉhmi cár tju̱jme̱
hnaadi na ̱r moji hua dár tjʉhmi cam tju̱jme̱gö
hne ̱je̱.

21 Cierto, ya xí ma ̱n ca Ocja̱ i nesta gu tu ̱, ncja
ngu ̱ ga ma ̱mpʉ jar Escritura, como guejquigö dúr
cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Pe nde̱jma̱ dí ndo
jui ̱jqui car hñøjø ca da döguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni
cʉ da möjtigui. Más di joh bbʉ jin di hmʉh car
hñøjø‑ca̱.―

22 Már ju̱jʉ jar mexa, már tzijʉ, cja̱ car Jesús
bi jña̱ hnar tju̱jme̱, bi dyöjpi ca Ocja̱ di ben-
deci. Diguebbʉ ya, bi xɛjqui, cja ̱ bi un quí möxte
hna‑hnár tzi pedazo. Bi xijmʉ:

―Gui jñag̱uɛjʉ, cja̱ gui tzijʉ. Na ̱r tju̱jme ̱‑na ̱, ʉm
cuerpogö.―

23 Diguebbʉ ya, bi du̱u ̱ car vaso, cja̱ guejtjo bi
dyöjpimpöjcje ca Ocja̱ por rá ngue car vino. Ma ya
bi uni hna‑hna quí möxte, cja ̱ cada hnaa bi zi hna
tzi tʉjqui ʉr vino.

24Nubbʉ, bi xijmʉ:
―Na̱r vino‑na ̱, gue cam cji bbʉ xta mföni. Bbʉ

xta ncja‑ca ̱, xta ttøti hnar ddadyo acuerdo pa yʉ
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cja̱hni rá ngu̱, pa sa ̱nta̱ da döti car nzajqui ca jin
da tjegue.

25 Dí xihquijʉ ncjua ̱ni, ya jin gu yojpi gu tzigö
vino hasta car pá bbʉ xtá fʉdi xtá mandadogöbbe
co cam Tzi Ta. Nubbʉ, cja xtá tzigöjʉ car ddadyo
vino pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱.―

Jesús anuncia que Pedro lo negará
26 Diguebbʉ ya, car Jesús, yojmi quí möxte, bi

xödijʉ hnar tsjödi, cja̱ bi bønijʉ gámöjmʉ jar ttøø ca
mí tsjifi Olivos.

27Nubbʉ,́ car Jesús bi xih quí möxte:
―Göhtjoquiguɛjʉ, gui ma gui wembiguijʉ rá

nxu ̱nya, como ngu̱ ga ma̱m pʉ jar Escritura. I ma̱
ncjahua: “Da bböhti car mödi, cja ̱ tje da mfonti cʉ
dɛjti.”

28Pe bbʉ ya xcrú nantzigö, gu hmɛto, pe grá ma
pʉGalilea, cja̱ nuquiguɛjʉ, xquí tɛnguijʉ xcrí ntjɛjʉ
pʉ.́―

29Diguebbʉ, car Pedro bi xih car Jesús:
―Masque dawembiqui göhtjo yʉ ddáa, pe nugö,

jin gu wembiqui.―
30Nu car Jesús bi xifi:
―Dí xihqui ntju̱mʉy, nuquiguɛ, nuya ránxu̱nya,

ante quedamah carndøxca yovez, xquí cøngui jñu̱
vez, xquí ma ̱ jin guí meyagui.―

31 Nubbʉ,́ bi zøti ʉŕ mʉy car Pedro, cja̱ bi da̱di
nzajqui:

―¡Jiṉa ̱! Masque i nesta gu tu ̱hui, nim pa gu
cønqui ca dármeyaqui.―
Diguebbʉ ya göhtjo cʉ dda quí möxte bi ma̱ndijʉ

ncjapʉ hne ̱je ̱.
Jesús ora en Getsemaní
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32Ma ya bi zøtijʉ hnar huerto ca mí tsjifi Getse-
maní. Cja ̱ car Jesús bi xih quí möxte, bbʉ:

―Gui mi̱pjʉ hua, gár magö nʉ rá cjanʉ, gu ma
nzoh ca Ocja̱.―

33 Cja ̱ guegue bi zix car Pedro co car Jacobo co
car Juan, bimanʉ rá tzi cjanʉ, nu car Jesúsbimʉdi
bi ndo ntzøte cja ̱ bi jmi ̱du̱ rá ngu̱.

34Cja ̱ bi xih cʉ jñu̱ quí möxte cʉ xquí zitzi:
―I ndo jmi ̱du̱ nʉm tzi mʉy, ya xtá tu ̱. Nuquɛjʉ,

gui tøhmijʉ hua, gui tzödijʉ.―
35 Cja ̱ guegue pé bi ma tzi yanʉ, cja̱ bi hmɛmfo

jar jöy, bi nzoh ca Ocja̱. Bi dyöjpi ¿cja jin di jogui di
gʉhtzibi ca mír nesta di du̱?

36Bi ma ̱:
―Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, guí pa̱di ja gui cjajpi

göhtjo yʉ cosa. Gui cjʉzqui tzʉ nʉr prueba‑nʉ.́ Pe
nde ̱jma̱, jin da ttøti ca dí negö. Da ttøti ca guí
neguɛ.―

37Diguebbʉ ya, bú coh pʉ jabʉ már bbʉh cʉ jñu̱
quí möxte, már a ̱h‑cʉ.́ Cja ̱ car Jesús bi xih car
Pedro:

―Nuquɛ, Simón, ¿cja gár a ̱quɛ hne ̱je̱? ¿Cja jí̱ mí
tzö güi tzödiguɛ, ma ̱di hna hora?

38Gui tzödijʉ cja̱ gui nzojmʉ ca Ocja̱, pa bbʉ xta
zʉhquijʉ hnar prueba, jin da da̱hquijʉ. Mbo ir
mʉyjʉ, guí ne gui dyøtijʉ ca rá zö. Nu yir cuerpojʉ
jin gui ne da jiɛhqui gui tzɛjtijʉ prueba.―

39 Diguebbʉ ya, pé bi ma car Jesús, bi ma bú
nzoh ca Ocja̱ nʉ rá cjanʉ. Cja ̱ pé bi yojpi bi ma̱n
cʉ palabra cʉ ya xquí ma ̱.

40Cja̱ pé bú coh pʉ jabʉmár bbʉh quí möxte. Pe
bi dötitjo már a̱h‑cʉ,́ como mí ndo ca ̱di tta̱ja̱ quí
döjʉ. Cja̱ bbʉ mí nzojmʉ car Jesús, gueguejʉ jí̱ mí
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pa̱di te drí da̱dijʉ. Car Jesús pe bi ma gá ngoh bbʉ,
pé bú ora.

41Diguebbʉ ya, pe hna tzi rato, pé bú e̱h ca xtrá
jñu̱ vez, cja̱ bi xih quí möxte:

―¿Cja gár a ̱tijʉ? ¿Cja jí̱ xcá jogui güi tzödijʉ? Ya
co guehca̱. Jiantijma̱jʉ, ya xí nzʉh car hora. Ya xta
ndöguigö jáy dyɛ yʉ cja ̱hni yʉ i ndu̱jpite, guejquigö
dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

42Gui nantzijʉ ya, gu möjö. Tji ya‑nʉ,́ ya xpa e̱j
nʉ to da döguigö.―

Llevan preso a Jesús
43 Bbʉ már ñaḏi car Jesús, bi zøh car Judas Is-

cariote pʉ jabʉ már bbʉ guegue. Car Judas mí
yojma ̱hui cʉ pé dda once quí möxte car Jesús.
Guejtjo pé mbá e̱ pé dda cja̱hni rá ngu ̱, mbá tɛnijʉ
car Judas. Mbá cʉjʉ espada, co za. Cʉ möcja̱ cʉ
mí mandado co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley, cja̱
co cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cár cargojʉ, göhtjo‑cʉ xcuí
gu ̱jmʉ cʉ cja̱hni rá ngu ̱ pa di mföxijʉ di zʉdijʉ car
Jesús.

44 Car Judas Iscariote ya xquí xih cʉ pé dda
cja̱hni hnar seña pa drí meyajʉ toca̱ di pɛntijʉ.
Guegue xquí ma ̱:

―Car hñøjø ca gu nda̱ne, guehcá ̱ gui pɛntijʉ, cja̱
jin gui jiɛjmʉ da ddagui.―

45 Cja̱ car Judas, bbʉ mí zøm pʉ jabʉ már bbʉh
car Jesús, bi guati nttzɛdi, bi zɛngua, bi xifi:

―Nuquiguɛ, Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo?― Cja ̱ bi
ndo nda̱ne rá ngu̱.

46 Diguebbʉ ya, cʉ to mbá yojmi car Judas bi
pɛntijʉ car Jesús.
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47Hna cʉ hñøjø cʉmí yojmi car Jesús, bi gʉx cár
espada, bi dyojquibi ca hnár gu ̱ hnarmuzo camár
bböh pʉ. Nucá̱ mí pɛjpi car möcja̱ ca másmí ja̱ cár
cargo.

48Nu car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni cʉ xcuí hñej̱e ̱, bi
hñim̱bi:

―¿Dyoca̱ xcú e̱jmʉ gui tzʉjquijʉ, ncjahmʉ gur
be ̱gö, guá cʉjʉ espada co za?

49Göhtjo ʉr pa ndár dégö pʉ jar templo, ndár u ̱jti
cʉ cja ̱hni pʉ,́ cja̱ nuquiguɛjʉ, jin te gú cjaguijʉ. Cja̱
nuya, ya xcú tzʉjquijʉ, pa da zʉh ca i ma̱m pʉ jar
Escritura.―

50 Bbʉ mí ttzʉh car Jesús, göhtjo quí möxte bi
wembijʉ, bi ddajmʉ.

El joven que huyó
51Guejtjo már bbʉh pʉ hnar ba ̱jtzi hñøjø,mí tɛn

car Jesús hne ̱je ̱. Jøña̱ hnar sábana mí pöti‑cá ̱. Cʉ
cja̱hni bi pɛnti‑cá ̱ hne̱je ̱.

52Nucá̱ bi ddagui, bi zoh cár sábana, ya jin te mí
je.

Jesús delante de la Junta Suprema
53Nubbʉ,́ bi ttzix car Jesús pʉ jabʉmár bbʉh car

möcja̱ ca másmí pɛhtzi cár cargo. Cja̱ bi jmu ̱ntzijʉ
hne ̱je̱ göhtjo cʉ ddamöcja̱ cʉmí pɛhtzi cargo, co cʉ
tita, co cʉmaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley.

54 Car Pedro xquí dɛni yapʉ, xquí zøti pʉ jár tji
car ngu̱ pʉ jabʉmí bbʉh car da̱möcja.̱ Már ju̱hui cʉ
policía,már pahtijʉ pʉ jar tzibi.

55Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja̱ co car junta
cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cargo jár templo cʉ judio, már
jonijʉ tema cosa rá nttzo xtrú dyøti car Jesús, pa
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di tja ̱mpi ʉr huɛnda cja̱ di ttuni sentencia pa drí
bböhti. Pe jin gá ndöhtibijʉ te xtrú dyøte.

56Már ngu ̱ cʉ jiöjte testigo cʉmí xohtzibi bbɛtjri
car Jesús, bi jiøxjʉ ca te xtrú dyøti‑ca ̱, pero jin gá
ntjɛhui cʉ palabra cʉmíma̱jmʉ.

57 Diguebbʉ ya, pé bi bböh cʉ ddaa ya, pé bi
xohtzibi pé dda bbɛtjri guegue, bi ma ̱jmʉ:

58―Nugöje, dú øjme ngá ma ̱ nʉr cja̱hni‑nʉ: “Gu
yøhtinʉr templonʉxí dyøti yʉ cja ̱hni. Diguebbʉ ca
xtrá jñu̱jpa, pé gárxoxcöpéhnaa ca jí̱ xtrú dyøti yʉ
cja̱hni.”―

59 Cja ̱ guejti cʉ testigo‑cʉ, jin gá ntjɛhui ca mí
ma ̱jmʉ.

60Diguebbʉ ya, car da̱möcja̱bi hmöh pʉmadé cʉ
pé ddamöcja̱ co cʉ tita cʉ xquí jmu ̱ntzi, cja̱ bi dyön
car Jesús, bi hñim̱bi:

―Xiquiguɛ, ¿cja jin guí ne gui tja̱di? ¿Cja cierto
xcú dyøti cʉ cosa cʉ i ma̱n yʉ cja̱hni‑yʉ?―

61Nu car Jesús jin te gá nda̱di. Ma ya, pé bi dyön
car da ̱möcja:̱

―¿Cja guehquiguɛ, xí hñix̱qui ca Ocja̱ pa gui
mandadoguije? ¿Cja ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱ ca rá
nttzu̱jpi?―

62Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Guejquigö. Nuquiguɛjʉ, xquí jiantiguijʉ bbʉ

ya xcuá e̱cö já gu̱y pʉ jar ji̱tzi. Guejtjo xquí jian-
tiguijʉ, xcár mi̱jcö pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi,
xcár mföxibbe bbʉ xta mandado. Guejquigö dúr
cja̱hni, xpá bbɛnquigö hua jar jöy.―

63 Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱ bi ndo ntzøte, bi
xɛjqui quí da ̱jtu̱. Cja ̱ bi xih cʉ ddaa cʉ már bbʉh
pʉ:

―¿Dyoca̱ dí jongöjʉ pé dda testigo?
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64 Ya xcú dyødejʉ te xí ma ̱ nʉr hñøjø‑nʉ. I ne da
cjatsjɛ Ocja̱. Xiquɛjʉ, ¿ja ncja guir mbe̱nijʉ? ¿Te da
ncjajpi?―
Cja ̱ göhtjo bi da̱dijʉ:
―¡Rí ntzöhui da bböhti!―
65 Cʉ ddaa cʉ már bbʉh pʉ, bi mʉdi bi zoxjʉ car

Jesús. Bi gojtibijʉ quí dö, cja̱ bi føjnijʉ. Bi xijmʉ:
―Pa̱quɛ ya, ¿Toca̱ xí føjnqui?―
Cja ̱guejti cʉpoliciabimɛhtibijʉ cár jmi car Jesús.
Pedro niega conocer a Jesús

66Car Pedromár bbʉh pʉ jöy, pʉ jar tji. Cja̱ bú e̱h
ca hnarmuza camí pɛjpi car da̱möcja.̱

67 Bi jianti car Pedro, már pahti pʉ jar tzibi, bi
ju̱dö cja̱ bi xifi:

―Nuquiguɛ, hne ̱je̱, nguí yojmi car Jesús, car
mi̱ngu ̱Nazaret.―

68Nu car Pedro bi gøni, bi ma̱:
―Jin dí meyagö‑cá ̱, cja̱ jin dí ntiendegö ca guí

ma ̱.―
Maya bi bøm pʉ jar goxtji, cja̱ nubbʉ,́ bimah car

ndøxca.
69 Car muza pé bi ntjɛhui car Pedro, cja̱ pé bi

mʉdi bi xih cʉmár bbʉh pʉ:
―Guejti‑nʉ, mí tɛn car Jesús.―
70NucarPedropébi yojpi bi gøni. Diguebbʉhna

tzi rato, cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ pé bi xijmʉ car
Pedro:

―Ncjua̱ni, nuquiguɛ nguí yojmi quí möxte
guegue, como gúr mi̱ngu ̱ Galilea hne ̱je ̱. Guí ña̱
ncja ngu ̱ ga ña̱ gueguejʉ.―

71Nubbʉ,́ car Pedrobindopurabi gøni, cja ̱bima̱
nzajqui:
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―Dí hñij̱cö ca Ocja̱ gá testigo, jin dí meyagö car
hñøjø ca guí ma̱jmʉ.―

72 Cja ̱ car hora‑cá ̱ bi mah car ndøxca ca xtrá yo
vez. Diguebbʉ ya, car Pedro bimbe̱n cʉpalabra cʉ
xquí ma ̱n car Jesús: “Ante que da mah car ndøxca
yo vez, xquí cøngui jñu̱ vez.” Cja ̱ bi ndo nzoni bbʉ.

Jesús ante Pilato

15
1 Bbʉ mí ni ̱gui ya car jiax‑cá ̱, bi jmuntzijʉ cʉ

möcja̱cʉmímandado, co cʉ tita cʉmí ja̱ cár cargojʉ
jar templo hne ̱h cʉ maestro cʉ mí u ̱jti cʉ cja̱hni
car ley, cja̱ co göhtjo cʉ más mí mandado. Bi
jmu ̱ntzi‑cʉ́ pa bi ma̱jmʉ te di ncjajpi car Jesús.
Guegue‑cʉ́ bi mandado bi hnu̱htibi quí dyɛ car
Jesús cja ̱ bi ttzix pʉ jabʉmár bbʉh car Pilato, como
guegue‑ca ̱ múr gobernador, cja̱ más már ji ̱tzi cár
cargo.

2Car Pilato ya bi dyön car Jesús:
―Nuquiguɛ, ¿cja ʉŕ reyqui cʉ judio?―
Bi da ̱j ya car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ guir ma̱.―
3Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado bi jiøxjʉ car Jesús

nduntji cosa rá nttzo.
4Pé bi yojpi bi dyön car Pilato, bbʉ:́
―¿Cja jin te guí tja̱jquɛ? Dyøjmaj̱a ̱, te tza rá ngu̱

cʉ cosa i ma ̱n yʉ cja ̱hni xcú dyøte.―
5Nu car Jesús jin te gá nda ̱di. Eso, bi ndo hño ʉŕ

mʉy car Pilato.
Jesús es sentenciado amuerte



SANMARCOS 15:6 lxxxviii SANMARCOS 15:15

6 Cada ncjeya, bbʉ mí cja car mbaxcjua‑cá ̱, mí
tjɛgui dí bøni libre hnar preso. Cʉ cja̱hni mí jua-
jnijʉ toca̱ di tjɛgui di bøni.

7 Mí bbʉh ca hnar preso, mí ju̱ cár tju̱ju̱ múr
Barrabás. Guegue mí bbʉ jar födi co cʉ dda cja̱hni
xquí mföxjʉ, xquí dyøhtibijʉ tujni cʉ autoridad.
Xquí möhtijʉ hnar ánima bbʉmár ntu̱jnijʉ.

8Nucʉ cja̱hni rángu ̱ cʉxquí jmu ̱ntzijʉ, bi guatijʉ
pʉ jabʉmárbbʉh car Pilato. Bimʉdi bi dyöjpijʉ car
Pilato di tjɛgui libre hnar preso, como ngu nguá
ttøte cada ncjeya.

9Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Cja guí nejʉ da tjɛgui libre nir reyjʉ, nuquɛjʉ

guí judiojʉ?―
10 Bi dyöni ncjapʉ car Pilato, como mí pa̱di te

rá nguehca ̱ xquí ndö car Jesús. Cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado xquí döjʉ porquemí ndo ʉjʉ.

11 Cja ̱ nucʉ́ bi dyɛti cʉ cja̱hni rá ngu̱ di xih car
Pilato, másmí nejʉ pa di tjɛgui libre car Barrabás,
cja̱ car Jesús di bböhti.

12Pé bi da̱h car Pilato, bi dyön cʉ cja ̱hni, bbʉ:́
―¿Te guí nejʉ gu cjajpi nʉr hñøjø nʉ guí xijmʉ

nir reyjʉ, nuquɛjʉ guí judiojʉ?―
13Cja ̱ cʉ cja̱hni pé bi yojpi bi majmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
14Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Ter bɛh ca ̱ rá nttzo xí dyøti‑nʉ?́―
Nu gueguejʉ rá ngu ̱ vez bi ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
15 Diguebbʉ ya car Pilato bi jiɛgui libre car

Barrabás, como mí ne di pöjpi cʉ cja̱hni. Cja̱ bbʉ
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ya xquí tjʉti car Jesús, bi ndö pa di ttzitzi drí ddøti
jar ponti.

16Diguebbʉ cʉ sundado bi zix car Jesús pʉ jár tji
cár palacio car gobernador. Car lugar‑cá̱, mí tsjifi
car Pretorio. Cja ̱ bi ttzojni göhtjo car batallón cʉ
sundado, bi jmuntzijʉ.

17Nubbʉ,́ cʉ sundado bi jejtibijʉ car Jesús hnar
da̱jtu ̱már ncjʉjpöy. Cja ̱ bi jñu̱htzibijʉ hnar corona
gá hmini.

18Diguebbʉ ya bi mʉdi bi burlabitjojʉ, seguemí
ma ̱jmʉ:

―¡Da ncja ʉŕ nzajqui nʉŕ rey yʉ judio!―
19Mí fɛhtibijʉ cárña̱ co hnar tzi za, cja̱mí tzoxijʉ

guegue. Cja ̱mí fɛjtitjojʉ ncjahmʉmár i ̱htzibijʉ, mí
cuatijʉ cja̱ mí nda̱ndiñaj̱mu ̱jʉ pʉ jáy huá car Jesús.

20 Bbʉ mí guaj ya mí i ̱mbijʉ, bi ccohtibijʉ car
da̱jtu ̱ már ncjʉjpöy, cja̱ bi jejtibijʉ quí da ̱jtu̱tsjɛ
guegue. Nubbʉ,́ bi gʉjquijʉ pʉ jar jñiṉi, bi dyɛnijʉ
pʉ jabʉ di døtijʉ jar ponti.

La crucifixión
21 Cja ̱ bbʉ mír möjmʉ, bi ntjɛhui hnar hñøjø ca

mbá tjoh pʉ, mbá e̱ jar campo hnanguadi car ciu-
dad Jerusalén. Gueguemúr Simón,múrmi̱ngu ̱ car
jöy Cirene. Múr tahui car Alejandro co car Rufo.
Cja ̱ cʉ sundadobi cjajpijʉ car Simónbidu̱htzibi cár
ponti car Jesús.

22 Bi zixjʉ car Jesús pʉ jar lugar ca mí tsjifi
Gólgota. Nʉr tju̱ju̱‑nʉ́ i ne dama̱ ʉr lugar gá ximo.

23Nubbʉ,́ cʉ sundado bi ñaẖtibijʉ car Jesús vino
ca mí yojmi hnar hñiṯji pa di tzi meno ca di sufri.
Car hñiṯji‑cá ̱mí tsjifi ʉr mirra. Nu car Jesús jin gá
nzi.
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24 Cʉ sundado, bbʉ ya xquí døtijʉ jar ponti, bi
jejquibijʉ quí da ̱jtu̱, cja ̱ bi dyɛntzijʉ bolado pa di
ba̱dijʉ tema da̱jtu ̱ di toca cada hnaa, hna‑hnár
da̱jtu ̱ di ga ̱xjʉ.

25 Cja̱ bbʉ mí ddøti car Jesús pʉ jar ponti, mí zʉ
jñu̱ hora desde bbʉmí bøx car jiadi.

26Cja ̱ bi ncuajti hnar seña pʉ jár ña̱ car ponti, pʉ
xøtze jár ña̱ car Jesús. Míma ̱ ncjahua car seña:

―Gue nʉŕ rey yʉ judio.―
27Guejtjo hne ̱je ̱, bi ddøti já ponti yojo be̱, hnan-

guadi pʉ jabʉmí ddøti car Jesús. Ca hnaa gá ddøti
pʉ jár jogui dyɛ, cja ̱ ca hnaa ya pʉ jár nccuarga.

28Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i ma ̱mpʉ jar
Escritura: “Guegue bi jnu̱ ncja ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ i
ndu̱jpite.”

29 Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ má tjoh pʉ, má ntsjundöjʉ,
göhtjo te mí xijmʉ car Jesús, mí jua ̱ti quí ñaj̱ʉ cja̱
mí øhtibijʉ burla. Mí xijmʉ:

―Nuquiguɛ, nguí ina̱ güi yøhti cár templo ca
Ocja̱, cja̱ diguebbʉ, jñu̱jpa pé güi xotzi.

30 Nuya, gui untsjɛjɛ quer nzajqui ya, cja̱ gui
ca ̱jtsjɛ pʉ jar ponti.―

31Guejtjo hne̱je ̱ cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, co cʉ
maestro cʉmí nxöh car ley,mí i̱mbijʉ car Jesús,mí
ñaṯsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:

―Nʉr Jesús, xí uni í nzajqui cʉ dda cja̱hni. Nu
guejtsjɛ guegue, jin gui tzö da untsjɛ cár nzajqui.

32 ¡Tji nʉr cja̱hni nʉ i ma ̱, guegue ʉr Cristo nʉ xí
hñix̱ ca Ocja̱! ¡Tji nʉ to i ma ̱, guegue ʉm reyjʉ, dí
judiojʉ! Nuya, daga̱jtsjɛpʉ jarponti, pagucca ̱htijʉ
cja̱ gu e̱me ̱jʉ, ¿cja ntju̱mʉy ca xí ma̱‑nʉ?́―
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Guejtjo hne ̱je̱ cʉ yojo be̱ cʉ már ddøtihui pʉ já
ponti, hna‑hna hnanguadi car Jesús, guejti‑cʉ́ mí
xijmi palabra rá nttzo.

Muerte de Jesús
33Bbʉmí zʉh car horamímadémpa, bi hmɛxu ̱y

göhtjo nʉr jöy hasta guebbʉmí zʉ jñu̱ nde.
34 Cja ̱ bbʉ mí zʉ jñu̱ nde, car Jesús bi mafi nza-

jqui, bi ma̱:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?―Na ̱r palabra‑ná ̱ i

ne da ma̱: “Nuquiguɛ, ʉmCjá ̱a ̱‑qui, dí nzohqui ya,
¿dyo ya‑ca ̱ xcú jiɛguigui?”

35Cja ̱ bbʉmí dyøh cʉ dda cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ,
bi ma̱jmʉ:

―¡Dyøjmaj̱ʉ, i mahti car Elías!―
36Nubbʉ,́ ca hnar cja̱hni ca már bbʉh pʉ, bi gʉ

ʉr ddiji, bi moh hnar esponja cor vinagre, bi dujti
hnar tzi za, cja̱ bi pahtzi pʉ jár ne car Jesús, pa di
zʉhtzi. Cja ̱ bi ma̱jmʉ:

―Tøhmijʉ tzʉ, gu cca ̱htijʉ, ¿cja du e̱h car Elías
da dɛjqui jar ponti?― Mí ma ̱jmʉ ncjapʉ como mí
í ̱na ̱jʉ, bbʉ mí mahti ca Ocja̱ car Jesús, mí ne di
nømbi cár tju̱ju ̱ car profeta Elías.

37 Nu car Jesús bi zʉhtzi car vinagre, cja̱
diguebbʉ ya, bi mafi nzajqui, bi du̱.

38Bbʉmí ncja‑cá ̱, bi xɛh car cortina ca mí hna̱x
pʉmbo car templo. Bi xɛmadé. Bi mʉdi bi xɛh pʉ
ña̱ hasta gá nzø jöy.

39 Nu car sundado ca mí mandado cʉ pé ddáa,
már bböh pʉ hnanguadi pʉ jabʉmí ddøti car Jesús.
Cja ̱bbʉmícca ̱hti ja gándu̱ car Jesús,bima̱ guegue:

―Nʉr hñøjø‑nʉ́ cierto múr ttʉ ca Ocja̱.―
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40Guejtjo hne ̱je̱ már bbʉh pʉ cʉ dda bbɛjña,̱ már
janti yanʉ te mí ncja. Már bbʉh pʉ car María
Magdalena co ni car María ca múrmehui car José
hne ̱h car Jacobo. Nu car Jacobo‑cá ̱mí tsjifi ʉr tchʉ.
Guejtjohne ̱je̱márbbʉhpʉ cahnarbbɛjna ̱mí ju̱ cár
tju̱ju ̱múr Salome.

41Nu cʉ bbɛjña‑̱cʉ,́ mí tɛnijʉ car Jesús, xcuí hñeẖ
pʉ Galilea, cja̱ xquí cjajpijʉ jmandado. Guejtjo
hne ̱je̱ már bbʉh pʉ pé dda bbɛjña̱ rá ngu̱ cʉ xquí
dɛnijʉ car Jesús bbʉmbú pøx pʉ Jerusalén.

Jesús es sepultado
42 Bbʉ ya xquí nde, cʉ judio mí mpɛguijʉ, mí

jojquijʉ ca te mí nestajʉ pa car jiax‑cá̱, como mí
tzu ̱jpijʉ car pa‑cá ̱.

43 Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju̱ car tju̱ju̱ múr
José. Guegue múr mi ̱ngu̱ Arimatea. Múr tita cja̱
mí pɛhtzi cár cargo co cʉ pe dda tita jár templo cʉ
judio, cja ̱ mí tti̱htzibi. Guegue mí tøhmi di hñeẖ
car pa bbʉ xta mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Nʉr
José ddatsjɛ bi ma, bi ñʉti pʉ jabʉ már bbʉh car
Pilato, jin te mí tzu ̱. Bi dyödi di ungui ʉr tsjɛjqui
di mɛhtzibi cár cuerpo car Jesús.

44Nucar Pilato bi hño ʉŕmʉy cja̱ bi hñöni, ¿cja ya
xquí du̱ car Jesús?

45 Bi mahti car capitán, bbʉ, bi dyöni. Nucá̱ bi
xifi:

―Ja̱a ̱, ya xí ndu̱.―
Diguebbʉ ya car Pilato bi mandado di ndöjti cár

cuerpo car Jesús pa di du̱x car José.
46 Nucá̱, bi döni hnar sábana, bi ma bú tjɛjqui

cár cuerpo car Jesús pʉ jar ponti, cja̱ bi möx car
sábana. Cja ̱ bi göti cár ánima mbo hnar cueva gá
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mé ̱do. Diguebbʉ ya, bi pʉntzi hnar ndo me̱do pʉ
jár goxtji car cueva, gá ngoti.

47 Már bbʉh pʉ car María Magdalena co car
María camúrmecar José. Gueguehuimár jantihui
bbʉmí cjöti cár cuerpo car Jesúspʉmbocar cueva.

La resurrección de Jesús

16
1Cja ̱ bbʉ ya xquí tjoh car pa camí tzöya cʉ judio,

car MaríaMagdalena co car María ca múrme car
Jacobo, cja̱ hne ̱h car Salome, bi döjmʉ perfume cja̱
bi möjmʉ pʉ jar cueva pa di gohtzibijʉ cár cuerpo
car Jesús. Ncjapʉ nguá cjajpi quí ánimajʉ cʉ judio,
pa jim pe drí xa̱jtjo.

2Cʉ bbɛjña̱bimöjmʉ ndo nxu ̱ditjo ca primero ʉr
pa car semana, cja ̱bbʉmízønijʉ jar cueva, cjambá
pøx car jiadi.

3Má ñaṯsjɛ cʉ bbɛjña,̱ már hñönijʉ:
―¿Toca̱ da pʉntziguijʉ car ndome̱do pa dawem

pʉ jár goxtji car cueva?―
4 Diguebbʉ ya, bi cca ̱htijʉ, ya xquí mbʉntzi car

me ̱do, masquemár ndo nojo.
5 Cja̱ bi ñʉtijʉ mbo car cueva, bi cca ̱htijʉ hnar

ba̱jtzi hñøjø,már ju̱h pʉ hnanguadi. Mí je da̱jtu ̱ rá
ma cja̱ rá nttaxi. Cja̱ bi ndombih cʉ bbɛjña.̱

6Nu car hñøjø bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu̱jʉ. Guír hñej̱mʉ gui jionijʉ car

Jesús ca múr mi̱ngu̱ Nazaret cja ̱ bi ddøti pʉ jar
ponti. Nucá̱ ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Ya jin gui bbʉjcua.
Cca̱htijma ̱jʉ hua jabʉ bi cjöti cár cuerpo.

7Nuquiguɛjʉ, gui möjmʉ bú xijmʉ quí möxte co
hne ̱h car Pedro, ya xí nantzi car Jesús. Guegue ya
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xí hmɛto, ya xí ma pʉ Galilea. Nuquiguɛjʉ ya, gui
tɛnijʉ, cja̱ pé xcrí ntjɛjʉ guegue pʉ, como ngu gá
xihquijʉ.―

8 Nubbʉ,́ cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar cueva, bi
ddajmʉ, como nttzɛditjo xquí mbidijʉ, hasta mí
bijʉ. Cjuá mí ntzu̱jʉ, eso bi möjmʉ, cja̱ jin to te gá
xijmʉ.

Jesús aparece aMaríaMagdalena
9Car Jesúsbi jña̱ ʉŕ jña̱ ca primero ʉr pa car sem-

ana, cja ̱ bbɛto bi ni ̱gui pʉ jabʉmár bbʉh carMaría
Magdalena. Nʉr María Magdalena, má̱hmɛto mí
hñohui yojto cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö, cja̱ car Jesús
xquí fonguibi‑cʉ.́

10Cja ̱ nʉr María, bbʉ ya xquí cca ̱hti car Jesús, bi
ma gá xih quí möxte‑cá ̱, como nucʉ, már jmi ̱du̱jʉ
cja̱ már zonijʉ.

11CarMaríabi xijmʉ, ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús,
cja̱ guegue ya xquí ncca ̱htihui. Nu cʉ möxte, bbʉ
mí dyødejʉ, jin gá hñem̱e ̱jʉ.

Jesús aparece a dos de sus discípulos
12 Cja̱ diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ni ̱gui pʉ jabʉ

má dyo yojo cʉ hnøjø cʉ xquí dɛni. Pé hnahñomír
ni ̱gui guegue. Cʉ yojo hñøjø mírma hnar lugar ca
mí tzi jñajquihui car ciudad Jerusalén.

13 Nucʉ,́ bbʉ mí meyahui guegue, bú cjʉhui ʉr
ddiji, bi ma gá ngojmi Jerusalén, bi xih cʉ pé dda
quí amigo car Jesús. Nu cʉ pé ddáa, nde ̱jma̱ jin gá
hñem̱e ̱jʉ, ¿cja cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús?

Jesús comisiona a los apóstoles
14Gá nga ̱x ya, car Jesús pé bi ni ̱gui pʉ jabʉ már

bbʉh cʉ once quí möxte, már ju̱jʉ jar mexa. Cja̱
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car Jesús bi huɛnti, como jí̱ mí ne di hñem̱e ̱jʉ ¿cja
cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱ guegue? Bi xifi már ndo me̱
quí mʉyjʉ. ¿Dyoca̱ jí̱ xquí ne xquí hñem̱e ̱jʉ cʉ ddaa
cʉ xquí cca ̱htijʉ guegue bbʉ ya xquí jná ̱ ʉŕ jña?̱

15Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui pønijʉ, gui hñojʉ göhtjo nʉrmundo, cja̱ gui

xij nʉr evangelio göhtjo tema cja ̱hni, göhtjo pʉ jabʉ
i bbʉy.

16 Nu cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e̱gui cja̱ da xixtje,
da döti car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ jin da
hñem̱e ̱, da ttɛmbi car castigo‑cʉ,́ cja̱ da bbɛdi.

17 Cja̱ cʉ cja ̱hni cʉ to da hñem̱e ̱gui, da ttun cár
ttzɛdi pa dadyøtimilagro, pancjapʉda fa̱di, cierto
car palabra ca ba ja̱jʉ. Da nømbigui cam tju̱ju̱gö
pa da fonguibi cʉ cja ̱hni cʉ ttzonda̱ji ̱ cʉ xí nzʉdi.
Guejtjo da ña̱ hnahño jña.̱

18Cja̱ bbʉ di hna zɛti hnar cci̱ña,̱ jin te da cjajpi.
Guejtjo bbʉ da ttuni jñu̱ni ca di yojmi veneno, jin
te da cja. Cja ̱ gueguejʉdadyʉxquí dyɛ cʉdöhtji, cja̱
da zö‑cʉ.―

Jesús sube a los cielos
19Nubbʉ,́ car Tzi Ta Jesús, bbʉ ya xquí nzoh quí

möxte, bi hñiẖ‑cʉ, cja̱ diguebbʉ bi ttzix pʉ ji̱tzi. Bi
ma guí mi̱h pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi.

20Nu quí möxte bi bønijʉ gámöjmʉ rá ngu ̱ lugar,
cja̱ bi xijmʉ cʉ cja ̱hni nʉr tzi jogui jña.̱ Cja ̱ cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús, bi un quí möxte cár ttzɛdi guegue,
bi mötzi pa bi dyøtijʉ milagro, ncja ngu̱ gá xijmʉ.
Ncjapʉ gá fa̱di mí cierto car palabra camíma ̱jmʉ.
Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r libro‑ná ̱.
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